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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhéhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.
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» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.
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Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerétes re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Bohrmaschinen

Sicherheitshinweise fiir alle Arbeiten

» Benutzen Sie den Zusatzgriff. Der Verlust der Kontrolle
kann zu Verletzungen fiihren.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen
das Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen

oder die eigene Anschlussleitung treffen kann. Der
Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann auch
metallene Gerateteile unter Spannung setzen und zu ei-
nem elektrischen Schlag fiihren.

Sicherheitshinweise bei Verwendung langer Bohrer

» Arbeiten Sie auf keinen Fall mit einer hoheren Dreh-
zahl als der fiir den Bohrer maximal zuldssigen Dreh-
zahl. Bei hoheren Drehzahlen kann sich der Bohrer leicht
verbiegen, wenn er sich ohne Kontakt mit dem Werkstiick
frei drehen kann, und zu Verletzungen fiihren.

» Beginnen Sie den Bohrvorgang immer mit niedriger
Drehzahl und wahrend der Bohrer Kontakt mit dem
Werkstiick hat. Bei hoheren Drehzahlen kann sich der
Bohrer leicht verbiegen, wenn er sich ohne Kontakt mit
dem Werkstiick frei drehen kann, und zu Verletzungen
fihren.

» Uben Sie keinen iiberméBigen Druck und nur in Lings-
richtung zum Bohrer aus. Bohrer kdnnen sich verbiegen
und dadurch brechen oder zu einem Verlust der Kontrolle
und zu Verletzungen fiihren.

Zusitzliche Sicherheitshinweise

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit Ihrer Hand.

» Schalten Sie das Elektrowerkzeug sofort aus, wenn
das Einsatzwerkzeug blockiert. Seien Sie auf hohe Re-
aktionsmomente gefasst, die einen Riickschlag verur-
sachen. Das Einsatzwerkzeug blockiert, wenn das
Elektrowerkzeug iiberlastet wird oder es im zu bearbei-
tenden Werkstiick verkantet.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die rtliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt
mit Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur
Explosion fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verur-
sacht Sachbeschadigung oder kann einen elektrischen
Schlag verursachen.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerk-
zeug kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle
liber das Elektrowerkzeug fiihren.

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.
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BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Bohren in Holz, Me-
tall, Keramik und Kunststoff.

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Anriihren von pulver-
formigen Baustoffen wie Mortel, Putze, Kleber, sowie nicht
|6sungsmittelhaltigen Farben, Lacken und dhnlichen Sub-
stanzen.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeugs auf der Grafik-
seite.

(1)  Zahnkranzbohrfutter”

(2)  Zusatzgriff (isolierte Griffflache)

(3) Gewinde fiir Zusatzgriff

(4) Tragegriff (isolierte Griffflache)

(5) Feststelltaste fiir Ein-/Ausschalter

(6) Ein-/Ausschalter

(7)  Drehrichtungsumschalter

(8) Handgriff (isolierte Griffflache)

(9) Bohrfutterschliissel”

(10) Sicherungsschraube fiir Zahnkranzbohrfutter
a) Dieses Zubehor gehort nicht zum Standard-Lieferumfang.

Technische Daten

Sachnummer 3601 AB00..
Nennaufnahmeleistung w 850
Leerlaufdrehzahl min’ 630
Nenndrehmoment Nm 11
Spindelhalsdurchmesser mm 43
max. Bohr-@

- Stahl mm 16
- Holz mm 40
- Aluminium mm 16
Bohrfutterspannbereich mm 3-16
Rechts-/Linkslauf °
Maximaler Riihrkorbdurch- mm 160
messer

Gewicht ¥ kg 3,0
Schutzklasse I

A) Ohne Netzanschlussleitung

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abwei-
chenden Spannungen und in ldnderspezifischen Ausfiihrungen kon-
nen diese Angaben variieren.

Werte kénnen je nach Produkt variieren und Anwendungs- sowie Um-
weltbedingungen unterliegen. Weitere Informationen unter
www.bosch-professional.com/wac.

Deutsch |7

Gerausch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 62841-2-1.

Der A-bewertete Gerauschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 88 dB(A); Schallleis-
tungspegel 96 dB(A). Unsicherheit K=5 dB.

Gehorschutz tragen!

Schwingungswerte a, (kontinuierliche Vibrationen), p; (wie-
derholte StoBvibrationen) und Unsicherheit K ermittelt ent-
sprechend EN 62841-2-1:

Bohren in Metall: a,, = 1,2 m/s” (K = 1,5 m/s’), p, = 77 m/
s%, (K=8m/s?)

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und kdnnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorldufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerduschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerauschemis-
sionswert reprasentieren die hauptsachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, konnen
der Schwingungspegel und der Gerduschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerausch-
emission (iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerauschemissionen liber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Montage

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Zusatzgriff (siehe Bild A)

» Verwenden Sie lhr Elektrowerkzeug nur mit dem Zu-
satzgriff (2).

Schrauben Sie den Zusatzgriff (2) in das Gewinde (3) am

Motorgehduse ein.

Tragegriff (sieche Bild A)
Der Tragegriff (4) ist stufenlos um 360° drehbar.

Bosch Power Tools
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Werkzeugwechsel

» Tragen Sie beim Werkzeugwechsel Schutzhandschu-
he. Das Bohrfutter kann sich bei langeren Arbeitsvorgén-
gen stark erwarmen.

Zahnkranzhohrfutter mit automatischer Verriegelung
(siehe Bild B)

Offnen Sie das Zahnkranzbohrfutter (1) durch Drehen, bis
das Werkzeug eingesetzt werden kann.

Setzen Sie das Werkzeug ein. Stecken Sie den Bohrfutter-
schliissel (9) in die entsprechenden Bohrungen des Zahn-
kranzbohrfutters (1) und spannen Sie das Werkzeug gleich-
maBig fest.

Bohrfutter wechseln (siehe Bild C)

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Sicherungsschraube entfernen

Das Zahnkranzbohrfutter (1) ist gegen unbeabsichtigtes L6-
sen von der Bohrspindel mit einer Sicherungsschraube (10)
gesichert.

Offnen Sie das Zahnkranzbohrfutter (1) vollsténdig und dre-
hen Sie die Sicherungsschraube (10) im Uhrzeigersinn her-
aus. Beachten Sie, dass die Sicherungsschraube ein
Linksgewinde hat.

Sitzt die Sicherungsschraube (10) fest, setzen Sie einen
Schraubendreher auf den Schraubenkopf und 16sen die Si-
cherungsschraube durch einen Schlag auf den Griff des
Schraubendrehers.

Bohrfutter demontieren

Zur Demontage des Zahnkranzbohrfutters (1) setzen Sie
einen Gabelschliissel (SW 17) an die Mutter auf der An-
triebsspindel an.

Halten Sie das Zahnkranzbohrfutter mit einer Hand fest und
drehen Sie mit der anderen Hand den Gabelschliissel entge-
gen dem Uhrzeigersinn, bis sich das Bohrfutter vom Bohr-
spindelkegel l6st.

Bohrfutter montieren (siehe Bild B)

» Halten Sie den Konus der Bohrspindel und die Boh-
rung des Bohrfutters frei von Fett und Schmutz.

Zur Montage des Zahnkranzbohrfutters (1) drehen Sie die

Mutter auf der Antriebsspindel im Uhrzeigersinn bis zum An-

schlag.

Stecken Sie das Zahnkranzbohrfutter ohne Gewalt auf die

Antriebsspindel, bis es fest sitzt.

Schlagen Sie mit einem Gummihammer leicht auf die Stirn-

seite des Zahnkranzbohrfutters (1), um einen sicheren Sitz

des Zahnkranzbohrfutters zu gewahrleisten. Achten Sie da-

bei darauf, dass die Spannbacken des Zahnkranzbohrfutters

nicht hervorstehen, um es nicht zu beschadigen.

Sicherungsschraube montieren
Schrauben Sie die Sicherungsschraube (10) entgegen dem

Uhrzeigersinn in das geoffnete Zahnkranzbohrfutter. Ver-
wenden Sie jeweils eine neue Sicherungsschraube, da auf

deren Gewinde eine Sicherungsklebemasse aufgebracht ist,
die bei mehrfacher Verwendung ihre Wirkung verliert.

Staubreduktion

Vermeiden Sie das Bohren ohne staubreduzierende MaBnah-

men. Das Elektrowerkzeug kann je nach Einsatzzweck mit

staubreduzierendem Zubehér zusammen mit einem Sauger

kombiniert werden.

Verwenden Sie grundsatzlich einen geeigneten Atemschutz.

Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu

bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

Anforderungen an den Sauger

Empfohlener Nenndurchmesser mm 35
Schlauch

Erforderlicher Unterdruck” mbar >230

hPa >230

Erforderliche Durchflussmenge® I/s >36

m’/h >129,6

Empfohlene Filtereffizienz Staubklasse M®

A) Leistungswert am Saugeranschluss des Elektrowerkzeugs

B) Entsprechend IEC/EN 60335-2-69

Beachten Sie die Anleitung zum Sauger. Unterbrechen Sie
die Arbeit bei nachlassender Saugleistung und beseitigen
Sie die Ursache.

Betrieb

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typschild
des Elektrowerkzeuges libereinstimmen.

Drehrichtung einstellen (siehe Bild D)

Mit dem Drehrichtungsumschalter (7) konnen Sie die Dreh-
richtung des Elektrowerkzeuges andern. Bei gedriicktem
Ein-/Ausschalter (6) ist dies jedoch nicht méglich.
Rechtslauf: Zum Bohren oder Riihren driicken Sie den Dreh-
richtungsumschalter (7) nach links bis zum Anschlag durch.
Linkslauf: Zum Losen oder Riihren driicken Sie den Dreh-
richtungsumschalter (7) nach rechts bis zum Anschlag
durch.

Ein-/Ausschalten

Driicken Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges
den Ein-/Ausschalter (6) und halten Sie ihn gedriickt.
Zum Feststellen des gedriickten Ein-/Ausschalters (6)
driicken Sie die Feststelltaste (5).

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den
Ein-/Ausschalter (6) los bzw. wenn er mit der
Feststelltaste (5) arretiert ist, driicken Sie den Ein-/
Ausschalter (6) kurz und lassen ihn dann los.

1609 92AJOR|(16.07.2026)
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Drehzahl einstellen

Sie konnen die Drehzahl des eingeschalteten Elektrowerk-
zeugs stufenlos regulieren, je nachdem, wie weit Sie den
Ein-/Ausschalter (6) eindriicken.

Leichter Druck auf den Ein-/Ausschalter (6) bewirkt eine
niedrige Drehzahl. Mit zunehmendem Druck erhoht sich die
Drehzahl.

Arbeitshinweise zum Bohren

Verwenden Sie eine Bohremulsion oder ein Schneidél zur
Kiihlung und Schmierung, um ein Uberhitzen oder Klemmen
des Bohrers zu vermeiden.

Bohren Sie bei Bohrdurchmessern >10 mm mit einem klei-
nen Bohrdurchmesser vor. Dadurch kdnnen Sie den An-
pressdruck verkleinern und das Elektrowerkzeug wird weni-
ger belastet.

Verwenden Sie beim Bohren in Metall nur einwandfreie, ge-
scharfte HSS-Bohrer (HSS = Hochleistungs-Schnellschnitt-
stahl). Entsprechende Qualitét garantiert das Bosch-Zube-
hor-Programm.

Der als Zubehor erhaltliche Maschinenschraubstock ermog-
licht ein sicheres Festspannen des Werkstiicks. Dies verhin-
dert ein Verdrehen des Werkstiicks und dadurch entstehen-
de Unfalle.

Arbeitshinweise zum Riihren

» Benutzen Sie das Elektrowerkzeug nicht in einem
Stander.

» Vermeiden Sie, das Riihrgut zu verspritzen. Sie kénnen
sonst ausrutschen und die Kontrolle iiber das Elektro-
werkzeug verlieren.

» Vermeiden Sie den Dauerbetrieb des Elektrowerkzeu-
ges mit verminderter Drehzahl. Andernfalls konnte der
Motor des Elektrowerkzeuges iiberhitzen.

Um die Feststelltaste (5) zu losen, driicken Sie Ein-/Aus-

schalter (6) kurz und lassen ihn dann los. Damit wird ein un-

beabsichtigtes Wiederanlaufen des Elektrowerkzeugs ver-
hindert (Verletzungsgefahr).

Die Wahl des Riihrkorbes hangt vom Riihrgut ab.

Fiir Rihrgut mit niedriger Viskositat, wie z. B. Dispersions-

farbe, Lacke, Kleber, Vergussmasse, Zementschlamme ver-

wenden Sie einen Riihrkorb mit Linkswendel. Im Riihrkorb
mit Linkswendel wird das Material von oben nach unten be-
fordert. Der Riihrkorb wird nach oben gedriickt. Rihrgut mit
niedriger Viskositat wird spritzarm gemischt.

Fiir Riihrgut mit hoher Viskositat, wie z. B. Fertigputz, Beton,

Zement, Estrich, Spachtelmasse, Epoxidharz verwenden Sie

einen Rihrkorb mit Rechtswendel. Im Riihrkorb mit Rechts-

wendel wird das Material von unten nach oben beférdert.

Der Riihrkorb arbeitet sich in das Mischgut ein. Riihrgut mit

hoher Viskositét wird optimal durchmischt.

Bewegen Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten auf und ab.

Reinigen Sie den Riihrkorb nach Gebrauch.

» Lagern Sie das Elektrowerkzeug an einem sicheren
Platz. Sorgen Sie dafiir, dass es nicht umfallen kann. Das
Elektrowerkzeug kann sonst beschadigt werden.
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Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann

ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienst-

stelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicher-

heitsgefahrdungen zu vermeiden.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Deutschland
Tel.: +49 711 400 40 460

Osterreich
Tel.: (01) 797222010

Schweiz

Tel.: (044) 8471511

Den Link zu unseren Serviceadressen und zu den Garantie-
bedingungen finden Sie auf der letzten Seite.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehdr und Verpackungen sollen einer

umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den
Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

Elektrische und elektronische Gerate, die nicht mehr
brauchbar sind, miissen separat gesammelt und auf umwelt-
gerechte Weise entsorgt werden. Nutzen Sie die ausgewie-
senen Sammelsysteme. Falsche Entsorgung kann aufgrund
von méglicherweise enthaltenen geféhrlichen Stoffen um-
welt- und gesundheitsschadlich sein.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerate von mindestens 400 m* sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,
1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen

Bosch Power Tools
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Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
rlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und
2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart
beschrankt.
Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das
neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer tiber die
Méglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung
des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner
Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-
rats ein Altgerat zuriickgegeben wird.
Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-
munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir
Elektro- und Elektronikgeréte mindestens 400 m? betragen
oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens
800 m” betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf
Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warmeiiber-
trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-
tens einer auBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.
Fiir alle Gbrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-

treiber geeignete Riickgabemaoglichkeiten in zumutbarer Ent-

fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
auch fiir Altgerate, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

English

Safety Instructions
General Power Tool Safety Warnings
Read all safety warnings, instruc-

FYWARNING  Readallsafety st
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. There s anincreased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. Awrench or akey left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.
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» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.
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Safety Warnings for Drills

Safety instructions for all operations

» Use the auxiliary handle(s). Loss of control can cause
personal injury.

» Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting ac-
cessory may contact hidden wiring or its own cord.
Cutting accessory contacting a "live" wire may make ex-
posed metal parts of the power tool "live" and could give
the operator an electric shock.

Safety instructions when using long drill bits

» Never operate at higher speed than the maximum
speed rating of the drill bit. At higher speeds, the bit is
likely to bend if allowed to rotate freely without contact-
ing the workpiece, resulting in personal injury.

» Always start drilling at low speed and with the bit tip
in contact with the workpiece. At higher speeds, the bit
is likely to bend if allowed to rotate freely without contact-
ing the workpiece, resulting in personal injury.

» Apply pressure only in direct line with the bit and do
not apply excessive pressure.Bits can bend causing
breakage or loss of control, resulting in personal injury.

Additional safety warnings

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more secure than by
hand.

» Switch the power tool off immediately if the applica-
tion tool becomes blocked. Be prepared for high
torque reactions which cause kickback. The applica-
tion tool becomes blocked when it becomes jammed in
the workpiece or when the power tool becomes over-
loaded.

» Use suitable detectors to determine if utility lines are
hidden in the work area or call the local utility com-
pany for assistance. Contact with electric lines can lead
to fire and electric shock. Damaging a gas line can lead to
explosion. Penetrating a water line causes property dam-
age or may cause an electric shock.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down. The application tool
can jam and cause you to lose control of the power tool.

» Products sold in GB only:

Your product is fitted with an BS 1363/A approved elec-
tric plug with internal fuse (ASTA approved to BS 1362).
If the plug is not suitable for your socket outlets, it should
be cut off and an appropriate plug fitted in its place by an
authorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains
socket elsewhere.

Bosch Power Tools
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Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

The power tool is suitable for drilling in wood, metal, ceramic
and plastic.

The power tool is suitable for stirring construction materials
in powder form, such as mortar, plaster, adhesive and paints
and varnishes which do not contain solvents, as well as sim-
ilar substances.

Product Features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1)  Keyed chuck?

(2) Auxiliary handle (insulated gripping surface)
(3) Thread for auxiliary handle

(4) Carrying handle (insulated gripping surface)
(5) Lock-on button for on/off switch

(6) On/off switch

(7) Rotational direction switch

(8) Handle (insulated gripping surface)

(9) Chuckkey”

(10) Securing screw for keyed chuck

a) This accessory is not part of the standard scope of delivery.

Technical Data

Article number 3601AB0O..
Rated power input w 850
No-load speed min* 630
Rated torque Nm 11
Spindle collar diameter mm 43
Max. drilling diameter

- Steel mm 16
- Wood mm 40
- Aluminium mm 16
Chuck capacity mm 3-16
Clockwise/anticlockwise ro- °
tation

Maximum stirrer paddle dia- mm 160
meter

Weight" kg 3.0

Drill GBM 1600 RE
Protection class ol

A) Without mains connection cable

The specifications apply to a rated voltage [U] of 230 V. These spe-
cifications may vary at different voltages and in country-specific mod-
els.

Values can vary depending on the product, scope of application and
environmental conditions. To find out more, visit
www.bosch-professional.com/wac.

Noise/vibration information

Noise emission values determined according

to EN 62841-2-1.

Typically, the A-weighted noise level of the power tool is:
Sound pressure level 88 dB(A); sound power

level 96 dB(A). Uncertainty K = 5 dB.

Wear hearing protection!

Vibration values a, (continuous vibrations), p; (repeated
shock vibrations) and uncertainty K determined according to
EN 62841-2-1:

Auxiliary handle: a,, = 1.2 m/s* (K = 1.5 m/s?) p;, = 77 m/
s%, (K=8m/s?)

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure and can be used to com-
pare power tools. They can also be used for a preliminary es-
timation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ac-
cessories or is poorly maintained, the vibration level and
noise emission value can differ. This can significantly in-
crease the vibration and noise emissions over the total work-
ing period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This can significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and accessories, keeping their hands warm, and
organising workflows correctly.

Assembly

» Pull the plug out of the socket hefore carrying out any
work on the power tool.

Auxiliary Handle (see figure A)

» Do not operate your power tool without the auxiliary
handle (2).

Screw the auxiliary handle (2) into the thread (3) on the mo-

tor housing.
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Carrying handle (see figure A)

The carrying handle (4) can be continuously rotated through
360°.

Changing the Tool

» Wear protective gloves when changing tools. The drill
chuck may heat up significantly when it is used for long
periods.

Keyed chuck with automatic lock (see figure B)

Open the keyed chuck (1) by turning it until the tool can be
inserted.

Insert the tool. Insert the drill chuck key (9) into the corres-
ponding holes of the keyed chuck (1) and clamp the tool
evenly.

Changing the drill chuck (see figure C)

» Pull the plug out of the socket before carrying out any
work on the power tool.

Removing the securing screw

A securing screw (10) protects the keyed chuck (1) from be-

ing accidentally separated from the drill spindle.

Open the keyed chuck (1) fully and unscrew the securing
screw (10) clockwise. Note that the securing screw has a
left-hand thread.

When the securing screw (10) is securely seated, place a
screwdriver on the screw head and undo the securing screw
by hitting the handle of the screwdriver.

Removing the drill chuck

To remove the drill chuck (1), place an open-ended spanner
(SW 17) onto the nut on the drive spindle.

Hold the keyed chuck firmly in one hand and use your other
hand to turn the open-ended spanner anticlockwise until the
drill chuck comes away from the drill spindle cone.

Installing the drill chuck (see figure B)

» Keep the cone of the drill spindle and the hole of the
drill chuck free of grease and dirt.

Toinstall the keyed chuck (1), turn the nut on the drive

spindle clockwise as far as it will go.

Push the keyed chuck onto the drive spindle until it is se-

curely seated, but do not use force when doing so.

Use a rubber hammer to lightly hit the front side of the keyed

chuck (1) in order to ensure that the keyed chuck is securely

seated. When doing so, ensure that the clamping jaws of the

keyed chuck do not protrude to avoid damaging the chuck.

Installing the securing screw

Screw the securing screw (10) anticlockwise into the open

keyed chuck. Always use a new securing screw because a se-

curing adhesive substance is applied on its thread and is
rendered ineffective after repeated use.
Dust Reduction

Do not carry out drilling without taking dust-reducing meas-
ures. Depending on the intended application, the power tool
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can be combined with a dust-reducing accessory together

with a dust extractor.

Always use suitable breathing protection. The regulations on

the materials being machined that apply in the country of

use must be observed.

» Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Requirements for the Dust Extractor

Recommended hose nominal dia- mm 35
meter

Required vacuum pressure” mbar >230

hPa >230

Required flow rate® I/s >36

m®/h >129.6

Recommended filter efficiency Dust class M®
A) Power value at the power tool’s dust extractor connection

B) Accordingto IEC/EN 60335-2-69

Refer to the dust extractor’s instructions. If there is reduced
suction power, stop working and eliminate the cause.

Operation

Starting Operation

» Products that are only sold in AUS and NZ: Use a resid-
ual current device (RCD) with a nominal residual current
of 30 mA or less.

» Pay attention to the mains voltage. The voltage of the
power source must match the voltage specified on the
rating plate of the power tool.

Setting the rotational direction (see figure D)

The rotational direction switch (7) is used to change the ro-
tational direction of the power tool. However, this is not pos-
sible while the on/off switch (6) is being pressed.

Right rotation: For drilling or stirring, push the rotational
direction switch (7) all the way to the left.

Left rotation: For loosening or stirring, push the rotational
direction switch (7) all the way to the right.

Switching on/off

To start the power tool, press and hold the on/off switch
(6).

Press the lock-on button (5) to lock the on/off switch (6) in
this position.

To switch off the power tool, release the on/off switch (6);
or, if the switch is locked with the lock-on button (5), briefly
press the on/off switch (6) and then release it.

Adjusting the speed

You can adjust the speed of the power tool when it is on by
pressing in the on/off switch (6) to varying extents.

Alight pressure on the on/off switch (6) results in a low rota-
tional speed. Increased pressure on the switch causes an in-
crease in speed.

Bosch Power Tools
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Work instructions for drilling

Use a drill emulsion or cutting oil for cooling and lubrication
in order to prevent the drill bit from overheating or jamming.
For drilling diameters > 10 mm, pre-drill with a small drilling
diameter. This allows you to reduce the contact pressure
and puts less strain on the power tool.

When drilling into metal, only use sharpened HSS drills
(HSS = high-speed steel) which are in perfect condition. The
Bosch accessory range guarantees appropriate quality.

The machine vice, which is available as an accessory, en-
ables the workpiece to be securely clamped. This prevents
the workpiece from turning and any accidents this could
cause.

Work instructions for stirring
» Do not use the power tool in a stand.

» Avoid splashing the material. Otherwise you could slip
and lose control of the power tool.

» Avoid continuously operating the power tool at re-
duced speed. Otherwise the motor of the power tool
could overheat.

To release the lock-on button (5), briefly press the on/off

switch (6) and then let it go. This will prevent the power tool

from restarting unintentionally (risk of injury).

The stirrer paddle selected depends on the material that is

to be stirred.

For materials with low viscosity, e.g. emulsion paint, var-

nishes, adhesive, grouting compound or cement slurry, use a

stirrer paddle with a left-hand spiral. The material is moved

from the top downwards in a stirrer paddle with a left-hand
spiral. The stirrer paddle is pushed upwards. Materials with
low viscosity are mixed in a way which minimises splattering.

For materials with high viscosity, e.g. ready-mixed plaster,

concrete, cement, screed, filler or epoxy resin, use a stirrer

paddle with right-hand spiral. The material is moved from
the bottom upwards in a stirrer paddle with a right-hand
spiral. The stirrer paddle works its way into the mixture. Ma-
terials with high viscosity are mixed thoroughly.

Move the power tool up and down when working. Clean the

stirrer paddle after use.

» Store the power tool in a safe place. Ensure that it can-
not fall over. The power tool may become damaged if this
happens.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Pull the plug out of the socket before carrying out any
work on the power tool.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

In order to avoid safety hazards, if the power supply cord

needs to be replaced, this must be done by Bosch or by an

after-sales service centre that is authorised to repair Bosch

power tools.

After-Sales Service and Application Service

Great Britain
Tel. Service: (0344) 7360109

GB Importer:

Robert Bosch Ltd.

Broadwater Park

North Orbital Road

Uxbridge

UB9 5HJ

You can find the link to our service addresses and warranty
conditions on the last page.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Disposal
The power tool, accessories and packaging should be re-
cycled in an environmentally friendly manner.

Do not dispose of power tools along with
household waste.

Only for EU countries and United Kingdom:

Electrical and electronic equipment that is no longer suitable
for use must be collected separately and disposed of in an
environmentally friendly manner. Use the designated collec-
tion systems.Incorrect disposal may cause harmful effects
on the environment and human health, due to the potential
presence of hazardous substances.

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil
électrique

I[N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
MENT curité, les instructions, les illustra-
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d'alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).
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Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-

quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-

tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Putilisation de P'outil électrique. Les

distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-

til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des

conditions humides. La pénétration d‘eau a l'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-

don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.

Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a I'extérieur, utili-

ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
Lutilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement

humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-

gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de

faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de outil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique

lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d’utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les

masques contre les poussieres, les chaussures de sécuri-

té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
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tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
Poutil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre l'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
controle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de outil électrique

» Ne pas forcer l'outil électrique. Utiliser Poutil élec-
trique adapté a votre application. L'outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sire au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil électrique si I'interrupteur ne
permet pas de passer de I’état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger l'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas l'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
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cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de l'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
contréle en toute sécurité de l'outil dans les situations in-
attendues.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Poutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

Avertissements de sécurité pour la perceuse

Instructions de sécurité pour toutes les opérations

» Utiliser la ou les poignées auxiliaires. La perte de
controle peut provoquer des blessures.

» Tenir I'outil électrique par les surfaces de préhension
isolées, au cours des opérations pendant lesquelles
I’'accessoire de coupe peut étre en contact avec un ca-
blage caché ou avec son propre cordon. Un accessoire
de coupe en contact avec un fil "sous tension" peut
"mettre sous tension" les parties métalliques exposées de
I'outil électrique et provoquer un choc électrique chez
l'opérateur.

Instructions de sécurité pour l'utilisation de forets longs

» Ne jamais utiliser a une vitesse supérieure a la vitesse
assignée maximale du foret. A des vitesses supérieures,
le foret est susceptible de se plier s'il peut tourner libre-
ment sans étre en contact avec la piéce a usiner, ce qui
provoque des blessures.

» Toujours commencer a percer a faible vitesse et en
mettant Fembout du foret en contact avec la piéce a
usiner. A des vitesses supérieures, le foret est suscep-
tible de se plier s'il peut tourner librement sans étre en
contact avec la piéce a usiner, ce qui provoque des bles-
sures.

» Appliquer une pression uniquement sur le foret et ne
pas appliquer de pression excessive. Les forets
peuvent se plier, ce qui peut provoquer leur casse ou une
perte de controle, et donc des blessures.

Consignes de sécurité additionnelles

» Bloquez la piéce a travailler. Une piéce a travailler ser-
rée par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un
étau est fixée de maniére plus sire que quand elle est te-
nue avec une main.

» Arrétezimmédiatement 'outil électroportatif dés que
I’'accessoire se bloque. Attendez-vous a des couples
de réaction importants causant des rebonds. L’acces-
soire se bloque quand il reste coincé dans la piéce ou
quand l'outil électroportatif est en surcharge.

» Utilisez un détecteur approprié pour vérifier s’iln’y a
pas de conduites cachées ou contactez votre société
de distribution d’eau locale. Tout contact avec des
cables électriques peut provoquer un incendie ou un choc
électrique. Tout endommagement d’'une conduite de gaz
peut provoquer une explosion. La perforation d’'une
conduite d’eau provoque des dégats matériels et peut
provoguer un choc électrique.

» Avant de poser Poutil électroportatif, attendez que ce-
lui-ci soit complétement a arrét. L'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de contrdle de I'ou-
til électroportatif.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d’utilisation.

Utilisation conforme

Loutil électroportatif est congu pour le percage dans le bois,
le métal, la céramique et les matiéres plastiques.

Loutil électroportatif est congu pour le gdchage de maté-
riaux de construction en poudre tels que mortiers, enduits,
colles ainsi que peintures et vernis exempts de produits sol-
vants, ou pour le gachage de matériaux similaires.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se référe a la représentation
de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Mandrinaclé?

(2) Poignée supplémentaire (surface de préhension iso-
lée)

(3) Filetage pour la poignée supplémentaire

(4) Poignée de transport (surface de préhension isolée)

(5) Bouton de blocage de I'interrupteur Marche/Arrét

(6) Interrupteur Marche/Arrét

(7)  Sélecteur de sens de rotation

(8) Poignée (surface de préhension isolée)
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(9) Clé de mandrin?
(10) Vis de blocage du mandrinaclé
a) Cesaccessoires ne sont pas compris dans la fourniture.

Caractéristiques techniques

Perceuse GBM 1600 RE

Référence 3601 AB00..
Puissance absorbée nomi- W 850
nale

Régime a vide tr/min 630
Couple nominal Nm 11
Diametre du collet de broche mm 43
@ de percage maxi

~ Acier mm 16
- Bois mm 40
- Aluminium mm 16
Plage de serrage du mandrin mm 3-16
Réversibilité droite/gauche °
Diamétre maximal du ma- mm 160
laxeur

Poids” kg 3,0
Classe de protection AT

A) Sans cordon d’alimentation secteur

Les données indiquées sont valables pour une tension nominale [U]
de 230 V. Elles peuvent varier lorsque la tension différe de cette va-
leur et sur certaines versions destinées a certains pays.

Les valeurs peuvent varier selon le produit, les conditions d'utilisation
et les conditions ambiantes. Pour plus d'informations, rendez-vous
sur www.bosch-professional.com/wac.

Informations sur le niveau sonore/les vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément
aEN62841-2-1.

Le niveau sonore en dB(A) typique de l'outil électroportatif
est de : niveau de pression acoustique 88 dB(A) ; niveau de
puissance acoustique 96 dB(A). Incertitude K = 5 dB.
Portez un casque antibruit !

Taux de vibration a, (vibrations continues), p; (vibrations
saccadées répétées) et incertitude K déterminés

selon EN 62841-2-1:

Percage dans le métal : a, , = 1,2 m/s’ (K = 1,5 m/s?),

Pep = TTm/s%, (K = 8m/s’)

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d'utilisation ont été mesurés selon
une procédure de mesure normalisée et peuvent étre utilisés
pour établir une comparaison entre différents outils électro-
portatifs. lls peuvent aussi servir de base a une estimation
préliminaire du taux de vibration et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Sil'outil électroportatif est utilisé pour
d’autres applications, avec d’'autres accessoires de travail ou
sans avoir fait 'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
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bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Montage

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur Poutil
électroportatif.

Poignée supplémentaire (voir figure A)

» Nutilisez I'outil électroportatif qu’avec la poignée
supplémentaire (2).

Vissez la poignée supplémentaire (2) dans le filetage (3) du

carter moteur.

Poignée de transport (voir figure A)

La poignée de transport (4) est orientable en continu sur
360°.

Changement d’accessoire

» Portez des gants de protection lors d’'un changement
d’accessoire. En cas de travaux assez longs, le mandrin
de percage risque de s'échauffer fortement.

Mandrin a clé avec verrouillage automatique (voir figure
B)

Ouvrez le mandrin a clé (1) en le tournant jusqu’a pouvoir in-
sérer 'accessoire de travail.

Insérez I'accessoire de travail. Introduisez la clé de mandrin
(9) successivement dans tous les orifices du mandrin a clé
(1) et serrez 'accessoire de maniére uniforme.

Changement du mandrin de percage (voir figure
c)

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur Poutil
électroportatif.

Enlever la vis de sécurité

Le mandrin a couronne dentée (1) est sécurisé par une vis
de blocage contre un détachement accidentel de la broche
de percage (10).

Ouvrez complétement le mandrin de pergage (1) et dévissez
lavis de blocage (10) dans le sens horaire. Attention, la vis
de fixation a un filet a gauche.

Bosch Power Tools
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Sila vis de blocage (10) est bloquée, placez un tournevis sur
la téte de la vis et desserrez la vis de blocage en donnant un
coup sur la poignée du tournevis.

Démontage du mandrin de percage

Pour démonter le mandrin a couronne dentée (1), placez

une clé plate (SW 17) sur I'écrou disposé sur la broche d’en-

trainement.

Tenir le mandrin a couronne dentée par une main et tourner

la clé plate par 'autre main dans le sens antihoraire jusqu’a

ce que le mandrin se détache du cone de la broche de per-
cage.

Montage du mandrin (voir figure B)

» Veillez a ce que le cone de la broche de percage et
I'alésage du mandrin de percage ne soient pas recou-
verts d’huile ni de saletés.

Pour monter le mandrin a couronne dentée (1) tournez a

fond I'écrou disposeé sur la broche d’entrainement dans le

sens horaire.

Montez le mandrin a couronne dentée sur la broche d’entrai-

nement sans forcer jusqu’a ce qu'il soit bien fixé.

Donnez de légers coups de marteau en caoutchouc sur la

face avant du mandrin a couronne dentée (1) afin d'en ga-

rantir la stabilité. Prenez soin a ce que les machoires de ser-
rage du mandrin a couronne dentée ne débordent pas afin
de ne pas endommager le mandrin.

Monter la vis de blocage

Visser la vis de blocage (10) dans le sens antihoraire dans le
mandrin de pergage a couronne dentée ouvert. Utiliser a
chaque fois une nouvelle vis de blocage, car la masse adhé-
sive de sécurité appliquée sur son filet perd de son efficacité
en cas d'utilisations multiples.

Réduction des poussiéres

Evitez de percer sans prendre de mesures visant a réduire

les émissions de poussiére. Si l'application le permet, utili-

sez l'outil électroportatif avec des accessoires réduisant les

émissions de poussiére et en plus un aspirateur.

Portez systématiquement un masque de protection respira-

toire. Respectez la réglementation en vigueur dans votre

pays concernant les matériaux concernés.

» Evitez toute accumulation de poussiéres sur le lieu de
travail. Les poussiéres peuvent facilement s’enflammer.

Critéres a satisfaire par aspirateur

Diamétre nominal recommandé mm 35
pour le flexible

Dépression requise”’ mbar >230
hPa >230

Débit d'air requis” I/s >36
m®/h >129,6

Efficacité de filtration recomman- Classe de filtra-

dée tion M®

A) Puissance au niveau du raccord d’aspiration de I'outil électro-
portatif

B) Selonlanorme CEI/EN 60335-2-69

Observez les indications figurant dans la notice de I'aspira-
teur. Cessez d'utiliser 'aspirateur en cas de dégradation des
performances de filtration. Trouvez et supprimez la cause.

Mise en marche

Mise en marche

» Tenez compte de la tension secteur ! La tension du sec-
teur doit correspondre aux indications se trouvant sur la
plaque signalétique de l'outil électroportatif.

Sélection du sens de rotation (voir figure D)

Le sélecteur de sens de rotation (7) permet d’inverser le
sens de rotation de I'outil électroportatif. Cela n’est toutefois
pas possible lorsqu’on appuie sur 'interrupteur Marche/
Arrét (6).

Rotation a droite : Pour percer ou agiter, appuyez sur le
commutateur de rotation (7) vers la gauche jusqu'en butée.
Rotation a gauche : Pour dissoudre ou agiter, appuyez sur
le commutateur de rotation (7) vers la droite jusqu'en butée.

Mise en marche/arrét

Pour mettre en marche l'outil électroportatif, actionnez I'in-
terrupteur Marche/Arrét (6) et maintenez-le actionné.

Pour bloquer I'interrupteur marche/arrét (6), appuyez en
méme temps sur la touche de blocage (5).

Pour arréter 'outil électroportatif, relachez I'interrupteur
Marche/Arrét (6). S'il a été bloqué avec le bouton de
blocage (5), appuyez brievement sur l'interrupteur Marche/
Arrét (6) puis relachez-le.

Réglage de la vitesse de rotation

Il est possible de faire varier en continu la vitesse de rotation
de l'outil électroportatif en exercant plus ou moins de pres-
sion sur l'interrupteur Marche/Arrét (6).

Une légere pression sur linterrupteur Marche/Arrét (6) pro-
duit une faible vitesse de rotation. Plus I'on exerce de pres-
sion, plus la vitesse de rotation augmente.

Instructions de travail pour percer

Ades fins de refroidissement et de graissage, utilisez une
émulsion de percage ou une huile de coupe pour éviter toute
surchauffe ou le blocage du foret.

Dans le cas de diameétres de percage > 10 mm, percez un
avant-trou avec un petit diamétre de percage. Ceci permet
de réduire la pression de contact et de ménager l'outil élec-
troportatif.

Lorsque vous percez du métal, n’utilisez que des forets HSS
(HSS = acier a coupe rapide haute performance) sans dé-
fauts et affltés. La gamme d’accessoires Bosch vous assure
la qualité nécessaire.

L’étau disponible comme accessoire permet de serrer ['outil
fermement. Ce qui empéche l'outil de bouger et prévient les
accidents.
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Instructions de travail pour agiter

» Ne jamais monter l'outil électroportatif dans un sup-
port pour une utilisation stationnaire.

» Evitez les projections de produit a malaxer. Vous ris-
quez sinon de glisser et de perdre le contrdle de l'outil
électroportatif.

» Evitez de faire fonctionner de facon prolongée I'outil
électroportatif a régime réduit. Le moteur de l'outil
électroportatif risque de surchauffer.

Pour débloquer le bouton de blocage (5), appuyez briéve-

ment sur l'interrupteur Marche/Arrét (6) et relachez-le. Cela

empéche la remise en marche intempestive de l'outil électro-
portatif et prévient tout risque de blessure.

Le choix du malaxeur est dicté par la nature du produit a ma-

laxer.

Pour les produits de faible viscosité, tels que peintures acry-

liques, vernis, colles, brais, mélanges de ciment et d’eau, uti-

lisez un malaxeur avec spirale a gauche. Avec un malaxeur a

spirale a gauche, le produit est mélangé du haut vers le bas.

Le malaxeur est repoussé vers le haut. Les produits a faible

viscosité ont tendance a faire quelques petites projections

quand ils sont mélangés.

Pour les produits de forte viscosité, tels que enduits, béton,

ciment, mortiers, mastics et résines époxy, utilisez un ma-

laxeur avec spirale a droite. Avec un malaxeur a spirale a

droite, le produit est mélangé du bas vers le haut. Le ma-

laxeur s’enfonce dans le produit a malaxer. Les produits a

forte viscosité sont trés bien mélangés.

Lors de travaux, déplacer 'outil électroportatif de haut en

bas et de bas en haut. Nettoyer le malaxeur aprés utilisation.

» Rangez I'outil électroportatif dans un endroit siir.
Faites en sorte qu'il ne puisse pas tomber. L’outil électro-
portatif risque sinon d’étre endommagg.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur Poutil
électroportatif.

» Toujours tenir propres Poutil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

Dans le cas ou il s'avere nécessaire de remplacer le cable

d’alimentation, confiez le remplacement a Bosch ou une sta-

tion de Service Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin
de ne pas compromettre la sécurité.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

France

Tel.: 09 7082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

Vous trouverez le lien vers les conditions de garantie et les
adresses du service aprés-vente a la derniére page.
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Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de pieces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recy-
clage appropriée.
Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les
ordures ménageres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Les appareils ou outils électriques et électroniques devenus
hors d’usage doivent étre mis de coté séparément et élimi-
nés de facon respectueuse pour I'environnement. Utilisez les
systémes de collecte indiqués. Une mise au rebut incorrecte
peut étre néfaste pour I'environnement et la santé en raison
des substances dangereuses pouvant étre présentes dans
les déchets d’équipements électriques et électroniques.

Valable uniquement pour la France :

&

A DEPOSER A DEPQSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

T2~ 4
40U

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Cet appareil

et ses accessoires
se recyclent

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

INADVERTEN- lea integramente las advertencias
CIA de peligro, las instrucciones, las
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo
» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.

Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

Bosch Power Tools
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» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones himedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. Elriesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccién adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerla y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexidn/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aunaccidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas moviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Sise proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glrese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer enla
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
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el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los iitiles limpios y afilados. Los ttiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los tti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empuiaduras y las superficies de las empufiaduras
reshaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

Indicaciones de seguridad para taladradoras

Instrucciones de seguridad para todas las operaciones

» Utilice el (los) mango(s) auxiliar(es). La pérdida del
control puede causar lesiones personales.

» Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de
agarre aisladas al realizar trabajos en los que el acce-
sorio de corte pueda entrar en contacto con conducto-
res eléctricos ocultos o su propio cable. En el caso del
contacto del accesorio de corte con conductores "bajo
tension”, las partes metalicas expuestas de la herramien-
ta eléctrica pueden quedar "bajo tension" y dar al opera-
dor una descarga eléctrica.

Instrucciones de seguridad en el caso de utilizar brocas

largas

» Nunca opere a mayor velocidad que la velocidad maxi-
ma de la broca (bit). A velocidades mas altas, el bit se
puede doblar si se le permite rotar sin tocar la pieza de
trabajo, originando lesiones personales.

» Siempre comience a taladrar a baja velocidad y con la
punta del bit en contacto con la pieza de trabajo. A ve-
locidades mas altas, el bit se puede doblar si se le permite
rotar sin tocar la pieza de trabajo, originando lesiones
personales.

» Aplique presion sélo en linea directa con el bit y no
aplique presion excesiva.Los bits pueden doblarse y
causar roturas o pérdida de control, originando lesiones
personales.

Indicaciones de seguridad adicionales

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.
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» Desconecte inmediatamente la herramienta eléctrica
en caso de bloquearse el util. Esté preparado para los
momentos de alta reaccion que causa un contragolpe.
El 0til se bloquea, si se sobrecarga la herramienta eléctri-
cao se ladea en la pieza de trabajo a labrar.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una elec-
trocucion. Al dafiar una tuberia de gas puede producirse
una explosion. La perforacion de una tuberia de agua pue-
de redundar en dafos materiales o provocar una electro-
cucion.

» Espere a que se haya detenido la herramienta eléctri-
ca antes de depositarla. El Gtil puede engancharse y ha-
cerle perder el control sobre la herramienta eléctrica.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.
Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para taladrar en
madera, metal, ceramica y plastico.

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para remover ma-
teriales de construccion en polvo como morteros, revoques,
adhesivos y pinturas, lacas o demas sustancias similares que
también estén exentas de disolvente.

Componentes principales

La numeracion de los componentes representados se refiere
alaimagen de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Portabrocas de corona dentada®

(2) Empunadura adicional (zona de agarre aislada)

(3) Rosca paraempuiadura adicional

(4) Empunadura de transporte (zona de agarre aislada)

(5) Teclade enclavamiento del interruptor de conexion/
desconexion

(6) Interruptor de conexion/desconexion
(7)  Selector de sentido de giro

(8) Empunadura (zona de agarre aislada)
(9) Llave del portabrocas”

(10) Tornillo de seguridad para portabrocas de corona
dentada

a) Estos accesorios no corresponden al material que se adjunta
de serie.

Bosch Power Tools
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Datos técnicos

Taladradora GBM 1600 RE

Numero de articulo 3601 AB00..
Potencia absorbida nominal w 850
Numero de revoluciones en min* 630
vacio

Par de giro nominal Nm 11
Diametro del cuello del husi- mm 43
llo

@ max. de perforacion

- Acero mm 16
- Madera mm 40
- Aluminio mm 16
Capacidad del portabrocas mm 3-16
Giro a derecha/izquierda °
Maximo didametro de cesta mm 160
agitadora

Peso” kg 3,0
Clase de proteccion [E

A) Sin cable de conexion de alimentacion

Las indicaciones son validas para una tension nominal [U] de 230 V.
Estas indicaciones pueden variar con tensiones divergentes y en eje-
cuciones especificas del pais.

Los valores pueden variar dependiendo del producto y estan sujetos a
laaplicacion y a las condiciones medioambientales. Mas informacion
en www.bosch-professional.com/wac.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados

seglin EN 62841-2-1.

El nivel de ruidos valorado con A de la herramienta eléctrica
asciende tipicamente a: Nivel de presion actstica 88 dB(A);
nivel de potencia actstica 96 dB(A). Inseguridad K = 5 dB.
jUtilice proteccion para los oidos!

Los valores de oscilacion a, (vibraciones continuas), p; (vi-
braciones de impacto repetidas) e incertidumbre K se deter-
minan segtn EN 62841-2-1:

Perforacion en metal: a, , = 1,2 m/s’ (K = 1,5 m/s’),

Pep = 7T m/s%, (K = 8 m/s?)

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados seguin
un procedimiento de medicion normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con Utiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la

emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucién drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Montaje

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

Empuiiadura adicional (ver figura A)

» Utilice su herramienta eléctrica sélo con la empuiiadu-
ra adicional (2).

Atornille la empunadura adicional (2) en larosca (3) en la

carcasa del motor.

Empuiiadura de transporte (ver figura A)

La empufadura de transporte (4) se puede girar 360° de
forma continua.

Cambio de util

» Use guantes de proteccion al cambiar las herramien-
tas. El portabrocas puede calentarse fuertemente des-
pués de haber trabajado prolongadamente con el apara-
to.

Portabrocas con corona dentada con enclavamiento
automatico (ver figura B)

Abra el portabrocas con corona dentada (1) girando, hasta
que se pueda colocar el ttil.

Inserte el (til. Inserte la llave del portabrocas (9) en los co-
rrespondientes taladros del portabrocas de corona dentada
(1) y sujete el Gtil uniformemente.

Cambio del portabrocas (ver figura C)

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

Desmontaje del tornillo de seguridad

El portabrocas con corona dentada (1) esta asegurado con
un tornillo de seguridad (10) para evitar que se afloje fortui-
tamente del husillo de taladrar.

Abra completamente el portabrocas con corona dentada (1)
y desenrosque el tornillo de seguridad (10) en sentido hora-
rio. Observe, que el tornillo de seguridad tiene unarosca
alaizquierda.

1609 92AJOR|(16.07.2026)

Bosch Power Tools


https://www.bosch-professional.com/wac/

Siel tornillo de seguridad (10) estéa apretado, coloque un
destornillador en la cabeza del tornillo y afloje el tornillo de
seguridad con un golpe en el mango del destornillador.

Desmontaje del portabrocas

Para el desmontaje del portabrocas con corona dentada (1),
aplique una llave de boca (entrecaras 17) en la tuerca en el
husillo de accionamiento.

Sujete firmemente con una mano el portabrocas de corona
dentaday gire con la otra mano la llave fija en sentido contra-
rio a las agujas del reloj, hasta desprender el portabrocas del
cono del husillo.

Montaje del portabrocas (ver figura B)

» Mantenga libre de grasay suciedad el cono del husillo
y el taladro del portabrocas.

Para el montaje del portabrocas con corona dentada (1), gi-

re la tuerca en el husillo de accionamiento en sentido horario

hasta el tope.

Inserte sin brusquedad el portabrocas de corona dentada en

el husillo de manera que quede firmemente sujeto.

Con un martillo de goma, golpee ligeramente sobre la cara

frontal del portabrocas de corona dentada (1), para garanti-

zar un asiento seguro del portabrocas de corona dentada. Al

realizar esto, preste atencion a que no sobresalgan las mor-

dazas del portabrocas de corona dentada para no dafarlo.

Montar el tornillo de seguridad

Enrosque el tornillo de seguridad (10) en sentido contrario a
las agujas del reloj en el portabrocas de corona dentada
abierto. Utilice respectivamente un nuevo tornillo de seguri-
dad, ya que en su rosca se encuentra una masa adherente de
seguridad, que pierde su efecto en la utilizacion multiple.

Reduccion del polvo

Evite perforar sin medidas de reduccion del polvo. Depen-

diendo de la aplicacién, la herramienta eléctrica puede com-

binarse con accesorios para reducir el polvo junto con un as-

pirador.

Utilice siempre una proteccion respiratoria adecuada. Tenga

en cuenta las normas vigentes en su pais sobre los materia-

les que trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Requisitos del aspirador

Diametro nominal recomendado ~ mm 35
de la manguera

Presion negativa necesaria” mbar >230
hPa >230

Caudal de paso necesario” I/s > 36
m/h >129,6

Eficiencia de filtro recomendada Clase de polvo M?

A) Valor de potencia en la conexion de aspiracion de la herramien-
ta eléctrica

B) ConformealEC/EN 60335-2-69
Siga las instrucciones del aspirador. Interrumpa el trabajo si
disminuye la potencia de aspiracion y elimine la causa.
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Operacion

Puesta en marcha

» iObserve la tension de red! La tension de alimentacion
debera coincidir con las indicaciones en la placa de carac-
teristicas de la herramienta eléctrica.

Ajustar el sentido de giro (ver figura D)

Con el selector de sentido de giro (7) puede modificar el
sentido de giro de la herramienta eléctrica. Sin embargo, es-
to no es posible con el interruptor de conexion/desconexion
(6) presionado.

Rotacion a la derecha: Para taladrar o agitar presione el se-
lector de sentido de giro (7) hacia la izquierda hasta el tope.
Rotacion a la izquierda: Para soltar o agitar presione el se-
lector de sentido de giro (7) hacia la derecha hasta el tope.

Conexion/desconexion

Para la puesta en marcha de la herramienta eléctrica, accio-
nar y mantener en esa posicion el interruptor de conexion/
desconexion (6).

Para enclavar el interruptor de conexion/desconexion (6)
apretado, oprima la tecla de enclavamiento (5).

Para desconectar la herramienta eléctrica, suelte el inte-
rruptor de conexion/desconexion (6) o si esta bloqueado
con la tecla de enclavamiento (5), presione brevemente el
interruptor de conexion/desconexion (6) y luego suéltelo.

Ajuste de las revoluciones

El niimero de revoluciones de la herramienta eléctrica co-
nectada lo puede regular de modo continuo, segtn la pre-
sion ejercida sobre el interruptor de conexion/desconexion
(6).

Una leve presion sobre el interruptor de conexion/descone-
xion (6) origina un ntimero de revoluciones bajo. Incremen-
tando paulatinamente la presién van aumentando las revolu-
ciones en igual medida.

Indicaciones de trabajo para taladrar

Utilice una emulsion de taladrado o aceite de corte para re-
frigerar y lubricar la broca, y evitar asi que esta se sobreca-
liente o atasque.

En caso de diametros de perforacion >10 mm, perfore pre-
viamente con un diametro de perforacion pequefo. Esto
permite reducir la presion de aplicacion, reduciéndose asi la
solicitacion de la herramienta eléctrica.

Cuando taladre en metal, use solo brocas HSS afiladas y per-
fectas (HSS = Acero de alta velocidad). La calidad corres-
pondiente la garantiza el programa de accesorios Bosch.

Las mordazas para maquina, adquiribles como accesorio,
permiten una sujecion segura de la pieza de trabajo. Con ello
se evita que se gire la pieza de trabajo y los accidentes que
se deriven de ello.

Indicaciones de trabajo para agitar
» No utilice la herramienta eléctrica en un montante.
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» Evite rociar lamezcla. De lo contrario podria resbalar y
perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» Evite el servicio permanente de la herramienta eléctri-
ca con revoluciones reducidas. De lo contrario podria
sobrecalentarse el motor de la herramienta eléctrica.

Para soltar la tecla de enclavamiento (5), oprima brevemen-

tey luego suelte el interruptor de conexion/desconexion (6).

Asi se evita una nueva puesta en marcha involuntaria de la

herramienta eléctrica (peligro de lesion).

La seleccion de la cesta agitadora depende del material a

agitar.

Para materiales con baja viscosidad, como p. ej. colores de

dispersion, pinturas, pegamentos, enlechados o lechadas de

cemento, utilice una cesta agitadora con espiraa la izquier-
da. Enla cesta agitadora con espira a la izquierda se trans-
porta el material desde arriba hacia abajo. La cesta agitado-
ra se empuja hacia arriba. EI material con baja viscosidad se
mezcla con reducidas salpicaduras.

Para materiales con alta viscosidad, como p. €j. revoque de

acabado, hormigon, cemento, solado, emplaste, resina epo-

Xi, utilice una cesta agitadora con espiraa la derecha. En la

cesta agitadora con espira a la derecha se transporta el ma-

terial desde abajo hacia arriba. La cesta agitadora se incor-
pora en la mezcla. El material a agitar con alta viscosidad se
mezcla en forma optima.

Al mezclar vaya subiendo y bajando la herramienta eléctrica.

Limpie la cesta agitadora después de su uso.

» Almacene la herramienta eléctrica en un lugar seguro.
Preoctipese que no pueda tumbarse. En caso contrario
podria dafarse la herramienta eléctrica.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

» Siempre mantenga limpias la herramienta eléctricay
las rejillas de ventilacion para trabajar con eficaciay
fiabilidad.

Si es necesario reemplazar el cable de conexion, entonces

esto debe ser realizado por Bosch o por un servicio técnico

autorizado para herramientas eléctricas Bosch, para evitar
riesgos de seguridad.

Servicio técnico y atencion al cliente
México

RobertBosch, S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P.50071 Zona Industrial,

Toluca - México, RFC: RB0910102QJ9

Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286

Espaiia
Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

El enlace a nuestras direcciones de servicio y condiciones de
garantia se encuentra en la Ultima pagina.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n® de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Eliminacion

Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios
y embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion
que respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas a la basu-
ral

Sélo para los paises de la UE:

Los aparatos eléctricos y electrénicos que ya no se puedan
utilizar deben recogerse por separado y eliminarse de forma
respetuosa con el medio ambiente. Utilice los sistemas de
recogida indicados. Una eliminacion incorrecta puede ser
perjudicial para el medio ambiente y la salud debido a las
sustancias peligrosas que puedan contener.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucées de seguranca

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacoes de seguranca,
instrucgdes, ilustracées e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucées para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacdes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho
» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem

iluminada. Desordem ou dreas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.
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» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pds ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca elétrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltragdo de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do 6leo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre oculos de proteccao. A utilizagao de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
protecgdo contra po, sapatos de seguranga
antiderrapantes, capacete de seguranca ou proteccao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.
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» Evitar uma colocacao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaformaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situagoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizagdo de uma
aspiracao de po pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacao frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma accéo descuidada pode
causar ferimentos graves numa fracgao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na drea de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
ndo pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e ndo permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucoes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
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da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessérios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrucdes. Considerar as condicoes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizacdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a ndo ser as aplicagdes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Servico

» S0 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

Indicacdes de seguranca para berbequins

Instrucées de seguranca para todas as operagoes

» Use o(s) punho(s) auxiliar(es). A perda de controlo
pode resultar em ferimentos pessoais.

» Segure a ferramenta elétrica nas superficies de
agarrar isoladas, ao executar uma operacio onde o
acessorio de corte possa entrar em contacto com
cabos escondidos ou com o proprio cabo. Se o
acessorio de corte entrar em contacto com um fio "sob
tensao", as partes metalicas expostas da ferramenta
elétrica ficam "sob tensao" e podem produzir um choque
elétrico.

Instrucdes de seguranca ao usar brocas longas

» Nunca opere a uma velocidade maior do que a
velocidade maxima da broca. A velocidades mais altas,
a broca pode dobrar-se ao rodar livremente sem entrar
em contacto com a pega de trabalho, causando ferimento
pessoal.

» Comece sempre a perfurar a baixa velocidade e com a
ponta da broca em contato com a peca de trabalho. A
velocidades mais altas, a broca pode dobrar-se ao rodar
livremente sem entrar em contato com a peca de
trabalho, causando ferimento pessoal.

» Aplique pressao apenas em linha direta com a broca e
nao aplique pressao excessiva.As brocas podem
dobrar-se, causando rutura ou perda de controlo, ou
mesmo ferimento pessoal.

Instrucées de seguranca adicionais

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser
trabalhada fixa com dispositivos de aperto ou com torno
de bancada esta mais firme do que segurada com a mao.

» Desligue a ferramenta de imediato se a ferramenta de
trabalho encravar. Esteja atento aos binarios de
reacdo que podem dar origem a contragolpes. O
acessorio acoplavel fica encravado se a ferramenta
elétrica for sobrecarregada ou se ficar emperrada na pega
a ser trabalhada.

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosdo. A penetragdo num cano de dgua causa danos
materiais ou pode provocar um choque elétrico.

» Espere que a ferramenta elétrica pare
completamente, antes de deposita-la. A ferramenta de
aplicagdo pode emperrar e levar a perda de controlo
sobre a ferramenta elétrica.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrucoes. A inobservancia das instrucoes de
seguranca e das instruges pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.

Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugdes.

Utilizacao adequada

0 aparelho é destinado para furar em madeira, metal,
ceramica e plastico.

A ferramenta elétrica destina-se a misturar material de
construgdo em pé como argamassa, reboco, colas, assim
como tintas, vernizes e substancias semelhantes que nao
contenham solventes.

Componentes ilustrados

A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentagdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Buchade coroa dentada”

(2) Punho adicional (superficie do punho isolada)

(3) Rosca para punho adicional

(4) Pegade transporte (superficie do punho isolada)
(5) Teclade fixagao para o interruptor de ligar/desligar
(6) Interruptor de ligar/desligar

(7) Comutador do sentido de rotagao

(8) Punho (superficie do punho isolada)

(9) Chave de buchas”

(10) Parafuso de seguranca para a bucha de coroa
dentada

a) Este acessorio nao pertence ao volume de fornecimento.
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Dados técnicos

Namero de produto 3601AB0O..
Poténcia nominal absorvida W 850
N.° de rotagdes em vazio r.p.m. 630
Binario nominal Nm 11
Didmetro da gola do veio mm 43
@ max. de perfuracao

- Aco mm 16
- Madeira mm 40
- Aluminio mm 16
Faixa de aperto da bucha mm 3-16
Rotagdo a direita/esquerda °
Diametro maximo da barra mm 160
misturadora

Peso” kg 3,0
Classe de protecio ol

A) Sem cabo de alimentagdo

0Os dados aplicam-se a uma tensao nominal [U] de 230 V. Com
tensdes divergentes e em versdes especificas do pais, estes dados
podem variar.

Os valores podem variar em fungdo do produto e estar sujeitos a
condicdes de aplicagao e do meio ambiente. Para mais informagdes
consulte www.bosch-professional.com/wac.

Informacéo sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN 62841-2-1.

0 nivel sonoro avaliado como A da ferramenta elétrica é
normalmente de: nivel de pressao sonora 88 dB(A); nivel de
poténcia sonora 96 dB(A). IncertezaK = 5 dB.

Utilizar protecéo auditiva!

Valores de vibragao a, (vibragdes continuas), p; (vibragoes
repetidas de impacto) e incerteza K apurados

conforme EN 62841-2-1:

Furar metal: a,, = 1,2m/s* (K = 1,5 m/s’), pep = 77 /s,
(K=8m/s?)

0 nivel de vibragdes indicado nestas instrucdes e o valor de
emissdes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medicao normalizado e podem ser utilizados
para a comparacao de ferramentas elétricas. Também sdo
adequados para uma avaliagao provisoria das emissoes
sonoras e de vibragdes.

0O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissdes sonoras
representam as aplicagdes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagoes,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencgao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibragées e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissao sonora e de vibragoes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimagéo exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
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nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibracdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutengdo de ferramentas
elétricas e acessdrios, manter as maos quentes e
organizagao dos processos de trabalho.

Montagem

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar aficha de rede da tomada.

Punho adicional (ver figura A)

» Utilize a ferramenta elétrica apenas com o punho
adicional (2).

Aparafuse o punho adicional (2) narosca (3) na carcaga do

motor.

Pega de transporte (ver figura A)

A pega de transporte (4) pode ser continuamente rodada
em 360°.

Troca de ferramenta

» Use luvas de protecao ao trocar de ferramenta. A
bucha pode aquecer muito durante trabalhos
prolongados.

Bucha de coroa dentada com travamento automatico
(ver figura B)

Abra a bucha de coroa dentada (1) rodando até a
ferramenta poder ser inserida.

Introduzir a ferramenta. Insira a chave de buchas (9) nos
respetivos orificios da bucha de coroa dentada (1) e aperte
a ferramenta uniformemente.

Trocar a bucha (ver figura C)

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

Remover o parafuso de seguranca

Abucha de aperto rapido (1) esta protegida contra
desaperto involuntario do veio da broca com um parafuso de
seguranca (10).

Abra a bucha de aperto rapido (1) completamente e rode o
parafuso de seguranca (10) para a direita para o retirar.
Tenha em atencao que o parafuso de seguranca tem uma
rosca para a esquerda.

Se o parafuso de seguranca (10) estiver bem apertado,
coloque uma chave de parafusos na cabega do parafuso e
solte o parafuso de seguranca através de um batimento no
punho da chave de parafusos.

Desmontar o mandril de brocas

Para a desmontagem da bucha de coroa dentada (1)
coloque uma chave de bocas (tamanho 17 mm) na porca do
veio de acionamento.
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Segure a bucha de coroa dentada com uma mao e rode com
aoutra mao a chave de bocas para a esquerda, até que a
bucha se solte do cone da bucha.

Montar a bucha (ver figura B)

» Mantenha o cone do veio da broca e o furo da bucha
livre de gordura e sujidade.

Para a montagem da bucha de coroa dentada (1) rode a

porca no veio de acionamento para a direita até ao batente.

Insira a bucha de coroa dentada sem violéncia no veio de

acionamento até que encaixe bem.

Bata ligeiramente com um martelo de borracha no topo da

bucha de coroa dentada (1), para garantir um assento

seguro da bucha de coroa dentada. Certifique-se de que os

mordentes da bucha de coroa dentada nao estao salientes

para nao os danificar.

Montar o parafuso de retencao

Aperte o parafuso de retencao (10) rodando-o para a
esquerda na bucha de coroa dentada aberta. Utilize
respetivamente um parafuso de retencdo novo em cuja
rosca tenha sido aplicada uma massa adesiva, a qual vai
deixando de fazer efeito com as utilizagoes.

Reducao do pé

Evite furar sem medidas de reducdo de pd. Consoante a

aplicacdo, a ferramenta elétrica pode ser combinada com

um acessorio redutor de pd e um aspirador.

Utilize sempre protecao respiratéria adequada. Observe as

diretivas para os materiais a serem processados, vigentes no

seu pais.

» Evite a acumulacao de pé no local de trabalho. P6s
podem entrar levemente em ignicao.

Requisitos relativos ao aspirador

Diametro nominal recomendadoda ~ mm 35
mangueira

Vécuo necessario” mbar >230

hPa >230

Taxa de fluxo necesséria® I/s > 36

m®/h >129,6

Eficiéncia de filtro recomendada Classe de

p6 M®

A) Valor de poténcia na ligagao do aspirador da ferramenta elétrica
B) Conforme IEC/EN 60335-2-69

Observe 0 manual do aspirador. Se a poténcia de aspiragao
diminuir, pare de trabalhar e elimine a causa.

Funcionamento

Colocaciao em funcionamento

» Observar a tensao de rede! A tensdo da fonte de
corrente elétrica deve coincidir com os dados que
constam na placa de caracteristicas da ferramenta
elétrica.

Ajustar o sentido de rotacao (ver imagem D)

Com o comutador de sentido de rotagdo (7) é possivel
alterar o sentido de rotacao da ferramenta elétrica. Com o
interruptor de ligar/desligar pressionado (6) isto no entanto
ndo é possivel.

Rotacéo a direita: para perfurar ou misturar, pressione o
comutador do sentido de rotacao (7) para a esquerda até ao
batente.

Rotacdo a esquerda: para desapertar ou misturar,
pressione 0 comutador do sentido de rotagao (7) paraa
direita até ao batente.

Ligar/desligar

Para a colocacdo em funcionamento da ferramenta elétrica
devera pressionar o interruptor de ligar/desligar (6) e
mantenha-o pressionado.

Para fixar o interruptor de ligar/desligar (6) pressionado,
prima o botao de fixacao (5).

Para desligar ferramenta elétrica liberte o interruptor de
ligar/desligar (6) ou, se este estiver bloqueado com o botdo
de fixacao (5), pressione o interruptor de ligar/desligar (6)
brevemente e depois liberte-o.

Ajustar o niimero de rotacées

Pode regular a velocidade da ferramenta elétrica ligada de
forma continua, consoante a pressao que faz no interruptor
de ligar/desligar (6).

Uma leve pressao sobre o interruptor de ligar/desligar (6)
proporciona um nimero de rotages baixo. Aumentando a
pressao, é aumentado o n.° de rotacdes.

Indicacdes de trabalho para perfurar

Utilizar uma emulsao de perfuragdo ou um 6leo de corte para
arefrigeragdo e lubrificacdo, para evitar que a broca seja
sobreaquecida ou que possa emperrar.

Ao furar diametros de perfuragao >10 mm comece com um
pequeno didmetro de perfuracao. Desta forma pode reduzir
aforca de pressao e sobrecarregar menos a ferramenta
elétrica.

Ao furar metal utilize apenas brocas HSS afiadas e sem
problemas (HSS = aco de corte rapido de alto rendimento).
0 programa de acessorios Bosch garante a qualidade
adequada.

0 torno de bancada de maquina adquirivel como acessorio
possibilita uma fixagao segura da peca a ser trabalhada. Isto
evita que a peca a ser trabalhada possa virar, provocando
acidentes.

Indicacdes de trabalho para misturar
» Nao utilize a ferramenta elétrica com um suporte.

» Evite verter material a vibrar. Caso contrario podera
escorregar e perder o controlo sobre a ferramenta
elétrica.

» Evite o funcionamento continuo da ferramenta
elétrica com um niimero de rotacées reduzido. Caso
contrario o motor da ferramenta elétrica pode
sobreaquecer.
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Para soltar o botao de fixagao (5), pressione brevemente e
volte a soltar o interruptor de ligar/desligar (6). Assim evita
um arranque inadvertido da ferramenta elétrica (perigo de
ferimentos).

A selegdo da barra misturadora depende do produto a

misturar.

Para um produto a misturar com baixa viscosidade, como p.

ex. tinta de dispersao, verniz, colas, massa de enchimento,

lamas de cimento, utilize uma barra misturadora com espira
esquerda. Com uma barra misturadora com espira esquerda

o material movimenta-se para de cima para baixo. A barra

misturadora é pressionada para cima. O produto a misturar

com baixa viscosidade é misturado quase sem salpicos.

Para produtos a misturar com elevada viscosidade, como p.

ex. reboco pronto, betdo, cimento, betonilha, massa de

aparelhar, resina epoxi utilize uma barra misturadora com
espira direita. Com uma barra misturadora com espira

esquerda o material movimenta-se de baixo para cima. A

barra misturadora trabalha no centro do produto a misturar.

0 produto a misturar com elevada viscosidade é misturado

de formaideal.

Movimente a ferramenta elétrica para cima e para baixo ao

trabalhar. Limpe a barra misturadora depois de cada

utilizacao.

» Deposite a ferramenta elétrica num local seguro.
Certifique-se de a ferramenta nao pode cair. Caso
contrario € possivel que a ferramenta elétrica seja
danificada.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencdo e limpeza

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

Se for necessario instalar um cabo de ligagdo, a instalagdo

deve ser feita pela Basch ou por um centro de servigo

autorizado para ferramentas elétricas Bosch, para evitar
perigos de seguranca.

Servico pos-venda e aconselhamento

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900,CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Portugal
Tel.: 21 8500000

Na dltima pagina encontra o link para os nossos enderecos
de assisténcia técnica e para as condi¢des da garantia.
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Indique para todas as questes e encomendas de pecas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Eliminacao
Ferramentas elétricas, acessorios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de matérias-primas.

Nao deitar ferramentas elétricas no lixo
domeéstico!

Apenas para paises da UE:

Os equipamentos elétricos e eletrénicos que ja ndo sao
utilizaveis devem ser recolhidos separadamente e
eliminados de forma ecologicamente correta. Utilize os
sistemas de recolha designados para o efeito. Uma
eliminacdo incorreta pode ser prejudicial ao meio ambiente
e a saude devido as substancias potencialmente perigosas
que contém.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

INATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Il termine "elettroutensile” riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area dilavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Laspina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
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di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.
Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d’in-
sorgenza di scosse elettriche.

Se si utilizza I'elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per l'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per I'impiego all’esterno ri-
duce il rischio d'insorgenza di scosse elettriche.

Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
di uninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

>

>

Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare I'elettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante I'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.
Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I’elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

Prima di accendere I'elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo ¢ possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

>

Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

Se l'utensile é dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.
Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli
elettroutensili

>

>

Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I'elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.
Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
vi accessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione ¢ stata effettuata poco accuratamente.
Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

Utilizzare sempre I'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.
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» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

Avvertenze di sicurezza per trapani

Istruzioni di sicurezza per tutte le operazioni

» Utilizzare 'impugnatura supplementare/le impugnatu-

re supplementari. La perdita di controllo puo essere cau-
sa di lesioni.

» Afferrare e tenere I'elettroutensile dalle superfici iso-
late dell'impugnatura qualora si eseguano operazioni
in cui 'accessorio da taglio potrebbe venire a contatto
con cavi elettrici nascosti o con il cavo di alimentazio-
ne dell’elettroutensile stesso. Se 'accessorio da taglio
entra in contatto con un cavo sotto tensione, la tensione
potrebbe trasmettersi anche alle parti metalliche esposte
dell'elettroutensile, provocando la folgorazione dell’utiliz-
zatore.

Istruzioni di sicurezza per I'utilizzo di punte lunghe

» Non utilizzare 'utensile a numeri di giri superiori a
quello massimo nominale previsto per la punta. A nu-
meri di giri superiori, la punta probabilmente si curvereb-
be in caso di rotazione libera senza contatto con il pezzo
in lavorazione, causando lesioni all'operatore.

» Iniziare la foratura sempre ad un ridotto numero di giri
e con la testa della punta a contatto con il pezzo in la-
vorazione. A numeri di giri superiori, la punta probabil-
mente si curverebbe in caso di rotazione libera senza con-
tatto con il pezzo in lavorazione, causando lesioni all'ope-
ratore.

» Esercitare pressione soltanto direttamente in linea
con la punta, senza eccedere nella pressione stessa.Le
punte possono curvarsi, causando rotture o perdite di
controllo dell'utensile e, di conseguenza, lesioni all'opera-
tore.

Avvertenze di sicurezza supplementari

» Fissare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazione
puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo utiliz-
zando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Spegnere immediatamente I’elettroutensile quando
I'utensile accessorio si blocca. Aspettarsi sempre alti
momenti di reazione che possono provocare un con-
traccolpo. L'accessorio si blocca se siinclina all'interno
del pezzo in lavorazione o se I'elettroutensile & sottoposto
a sovraccarico.

» Alfine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare apparecchiature di ricerca adatte oppure rivol-
gersi alla societa erogatrice locale. Un contatto con ca-
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vi elettrici pud provocare lo sviluppo di incendi e di scos-
se elettriche. Danneggiando una tubazione del gas si pud
creare il pericolo di esplosioni. Penetrando una tubazione
dell'acqua si provocano seri danni materiali oppure vi & il
pericolo di provocare una scossa elettrica.

» Prima di posare I’elettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente. L’accessorio puo
incepparsi e comportare la perdita di controllo dell'elet-
troutensile.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di
sicurezza. La mancata osservanza delle avver-
tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.

Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme

Lelettroutensile & concepito per forare su legno, metallo, ce-
ramica e plastica.

Lelettroutensile & ideale per la miscelazione di materiali da
costruzione in polvere come malta, intonaci, colle, nonché
colori non contenenti solventi, vernici e sostanze simili.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti raffigurati é riferita all'illu-
strazione dell’elettroutensile nella pagina con rappresenta-
zione grafica.

(1) Mandrino acremagliera

(2) Impugnatura supplementare (superficie di presa iso-
lata)

(3) Filettatura per impugnatura supplementare

(4) Maniglia (superficie di presa isolata)

(5) Tasto di bloccaggio per interruttore di avvio/arresto
(6) Interruttore di avvio/arresto

(7) Commutatore del senso di rotazione

(8) Impugnatura (superficie di presa isolata)

(9) Chiave di serraggio per mandrini®

(10) Vite di sicurezza del mandrino a cremagliera

a) Questo accessorio non & compreso nella fornitura standard.

Dati tecnici

Codice prodotto 3601AB0O..
Potenza assorbita nominale W 850
Numero di giri a vuoto giri/min 630
Coppia nominale Nm 11
Diametro del collare alberino mm 43

@ foro max.
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Trapano elettrico GBM 1600 RE

- Acciaio mm 16
- Legno mm 40
- Alluminio mm 16
Campo di serraggio del man- mm 3-16
drino

Rotazione destrorsa/sini- °
strorsa

Diametro max. della frusta di mm 160
miscelazione

Peso” kg 3,0

I

Classe di protezione

A) Senza cavo di alimentazione

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di
tensioni differenti e di versioni per Paesi specifici, tali dati potranno
variare.

| valori possono variare a seconda del prodotto ed essere soggetti a
condizioni di impiego e ambientali. Per maggiori informazioni, consul-
tare il sito www.bosch-professional.com/wac.

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente
aEN62841-2-1.

Il livello di rumorosita ponderato A dell'elettroutensile & tipi-
camente di: livello di pressione acustica 88 dB(A); livello di
potenza sonora 96 dB(A). Grado d'incertezzaK = 5 dB.
Indossare protezioni acustiche!

Valori di oscillazione a, (vibrazioni continue), p; (vibrazioni
ripetute da colpo) e grado d’incertezza K rilevati conforme-
mente a EN 62841-2-1:

Foratura nel metallo: a, , = 1,2 m/s (K = 1,5 m/s?),

Prp = TTm/s%, (K = 8m/s?)

Illivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Illivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente 'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
I'utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Montaggio

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Impugnatura supplementare (vedere Fig. A)
» Impiegare elettroutensile esclusivamente con I'impu-
gnatura supplementare (2).

Avvitare 'impugnatura supplementare (2) nella filettatura
(3) sulla carcassa motore.

Maniglia (vedere figura A)
La maniglia (4) € ruotabile in modo continuo di 360°.

Sostituzione dell’accessorio

» Indossare guanti protettivi durante la sostituzione
dell’accessorio. In caso di operazioni di lavoro di maggio-
re durata il mandrino portapunta puo surriscaldarsi.

Mandrino a cremagliera con bloccaggio automatico
(vedere Fig. B)

Aprire il mandrino a cremagliera (1) ruotando, fino a quando
sia possibile introdurre I'utensile accessorio.

Inserire I'utensile. Innestare la chiave di serraggio per man-
drini (9) negli appositi fori del mandrino a cremagliera (1) e
serrare uniformemente I'utensile accessorio.

Sostituzione del mandrino (vedere Fig. C)

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Rimozione della vite di sicurezza

Il mandrino a cremagliera (1) & protetto contro il distacco ac-
cidentale dall'alberino da un’apposita vite di sicurezza (10).
Aprire completamente il mandrino a cremagliera (1) e svita-
re la vite di sicurezza (10) in senso orario. Nota bene: la vi-
te di sicurezza ha filettatura sinistrorsa.

Se lavite di sicurezza (10) & inceppata, applicare un caccia-
vite sulla testa della vite stessa ed allentarla mediante un col-
po sullimpugnatura del cacciavite.

Smontaggio del mandrino autoserrante

Per lo smontaggio del mandrino a cremagliera (1) inserire
una chiave fissa (apertura chiave 17) sul dado e sul mandri-
no di trasmissione.

Tenere fermo con una mano il mandrino a cremagliera e gira-
re con I'altra mano la chiave fissa in senso antiorario fino a
quando il mandrino portapunta si stacca dal rispettivo cono.

Montaggio del mandrino (vedere fig. B)

» Tenere il cono del mandrino portapunta e la foratura
del mandrino liberi da grasso e sporcizia.

Per il montaggio del mandrino a cremagliera (1) svitare il da-

do del mandrino di trasmissione procedendo in senso orario
fino a battuta.

Senza sforzare inserire il mandrino a cremagliera nel mandri-
no di trasmissione fino a quando lo stesso ha una sede fissa.
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Con un martello di gomma assestare dei colpetti leggeri sulla
parte frontale del mandrino a cremagliera (1), al fine di ga-
rantire un sicuro inserimento in sede del mandrino a crema-
gliera. Effettuando questa operazione prestare attenzione
affinché le griffe del mandrino a cremagliera non sporgano
per non danneggiare.

Montaggio della vite di fissaggio

Avvitare la vite di fissaggio (10) in senso antiorario nel man-
drino a cremagliera aperto. Utilizzare in ogni occasione una
vite di sicurezza nuova: sulla filettatura della vite & infatti ap-
plicato un collante di fissaggio che perde effetto se la vite
viene utilizzata pili volte.

Riduzione della polvere

Non eseguire forature senza misure di contenimento della

polvere. A seconda dell'impiego, I'elettroutensile puo essere

combinato con un accessorio per la riduzione della polvere

insieme a un aspiratore.

Utilizzare sempre protezioni respiratorie adeguate. Attenersi

alle prescrizioni in vigore nel proprio Paese per i materiali da

lavorare.

» Evitare accumuli di polvere nella postazione di lavoro.
Le polveri si possono incendiare facilmente.

Requisiti per 'aspiratore

Diametro nominale del tubo mm 35
flessibile consigliato

Depressione richiesta® mbar >230
hPa >230

Portata richiesta”’ I/s >36
m*/h >129,6

Efficienza consigliata del filtro Classe di polveri M®

A) Valore di potenza del collegamento dell'aspiratore dell’elettrou-
tensile

B) Conformemente a IEC/EN 60335-2-69

Osservare le istruzioni dell’aspiratore. In caso di deteriora-

mento delle prestazioni di aspirazione, interrompere il lavoro

e risolvere il problema.

Uso

Messa in funzione

» Attenersi alla tensione di rete! La tensione riportata sul-
la targhetta di identificazione dell'elettroutensile deve
corrispondere alla tensione della rete elettrica di alimen-
tazione.

Impostazione del senso di rotazione (vedere Fig. D)

Il commutatore del senso di rotazione (7) consente di varia-
re il senso di rotazione dell’elettroutensile. Ad interruttore di
avvio/arresto (6) premuto, tuttavia, cio non sara possibile.
Rotazione destrorsa: per forare o miscelare, spingere il
commutatore del senso di rotazione (7) verso sinistra fino a
battuta.
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Rotazione sinistrorsa: per svitare o miscelare, spingere il
commutatore del senso di rotazione (7) verso destrafino a
battuta.

Accensione/spegnimento

Per accendere I'elettroutensile, premere 'interruttore di av-
vio/arresto (6) e mantenerlo premuto.

Per bloccare l'interruttore ON/OFF (6), premere il tasto di
blocco (5).

Per spegnere I'elettroutensile, rilasciare l'interruttore di av-
vio/arresto (6) oppure, se il tasto & bloccato dal relativo ta-
sto di blocco (5), premere brevemente l'interruttore di av-
vio/arresto (6), dopodiché rilasciarlo.

Regolazione del numero di giri

Ad elettroutensile acceso, la velocita si puo regolare in modo
continuo, esercitando pill o meno pressione sull’interruttore
diavvio/arresto (6).

Premendo leggermente l'interruttore di avvio/arresto (6), si
otterra una velocita ridotta; aumentando la pressione, au-
mentera anche la velocita.

Avvertenze di lavoro per la foratura

Per il raffreddamento e la lubrificazione, utilizzare un’emul-
sione per trapani, oppure un olio da taglio, per evitare che la
punta si surriscaldi o si inceppi.

Con diametri di foratura >10 mm, eseguire un preforo con
un diametro di foratura piccolo. In tale modo, si ridurranno la
pressione di contatto e le sollecitazioni sull'elettroutensile.
Per la foratura nel metallo utilizzare solamente punte HSS in
perfette condizioni ed affilate (HSS = high-speed steel=ac-
ciaio rapido ad alte prestazioni). Il programma accessori
Bosch garantisce la qualita necessaria.

L.a morsa per utensili, disponibile come accessorio, consen-
te difissare in sicurezza il pezzo in lavorazione. Cio previene
la rotazione del pezzo e i conseguenti possibili infortuni.

Avvertenze di lavoro per la miscelazione
» Non utilizzare Ielettroutensile con un supporto.

» Evitare di spruzzare il materiale miscelato tutto intor-
no. In caso contrario & possibile scivolare e perdere il
controllo dell’elettroutensile.

» Evitare il funzionamento continuo dell’elettroutensile
avelocita ridotta. In caso contrario, il motore dell’elet-
troutensile potrebbe surriscaldarsi.

Per liberare il tasto di blocco (5), premere brevemente l'in-

terruttore di avvio/arresto (6) e quindi rilasciarlo. In tale mo-

do si impedira il riavvio accidentale dell’elettroutensile (peri-
colo dilesioni).

La scelta della frusta di miscelazione dipende dal prodotto

da miscelare.

Per prodotti da miscelare a bassa viscosita, come ad es. ver-

nici a dispersione, colori, colle, ermetizzanti e fanghi di ce-

mento, utilizzare una frusta di miscelazione ad elica sinistra.

Nella frusta di miscelazione ad elica sinistra il materiale viene

convogliato dall'alto verso il basso. La frusta di miscelazione
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viene spinta verso l'alto. | prodotti da miscelare a bassa vi-
scosita vengono miscelati in modo da ridurre gli spruzzi.
Per i prodotti da miscelare ad elevata viscosita, quali ad es.
intonaco pronto, calcestruzzo, cemento, massetto, mastice
o resina epossidica, utilizzare una frusta di miscelazione ad
elica destra. Nella frusta di miscelazione ad elica destrail
materiale viene convogliato dal basso verso l'alto. La frusta
di miscelazione viene introdotta nel prodotto da miscelare,
miscelando in modo ottimale i prodotti ad elevata viscosita.
Durante la miscelazione muovere I'elettroutensile verso I'alto
e verso il basso. Dopo I'uso pulire la frusta di miscelazione.
» Conservare Ielettroutensile in un luogo sicuro, accer-
tandosi che non possa cadere. In caso contrario, I'elet-
troutensile potrebbe subire danni.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre puliti elettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Se fosse necessaria una sostituzione della linea di collega-

mento, questa dovra essere eseguita da Bosch oppure da un

centro assistenza clienti autorizzato per elettroutensili

Bosch, al fine di evitare pericoli per la sicurezza.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Italia

Tel.: (02) 3696 2314

Ilink ai nostri indirizzi di assistenza e alle condizioni di ga-
ranzia & riportato all’ultima pagina.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente gli imbal-
laggi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.
Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti
domestici!

Solo per i Paesi della CE:

| dispositivi elettrici ed elettronici non pit utilizzabili devono
essere sottoposti a raccolta differenziata e smaltiti nel ri-
spetto dell'ambiente. Utilizzare gli appositi sistemi di raccol-
ta. A causa delle sostanze pericolose eventualmente conte-
nute al loro interno, uno smaltimento non appropriato ri-
schia di provocare danni allambiente e alla salute.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

N WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
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bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap

werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in

een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen
» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand

te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
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heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.
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Waarschuwingen voor boren

Veiligheidsaanwijzingen voor alle bewerkingen

» Gebruik de extra handgre(e)p(en). Verlies van controle
kan verwondingen veroorzaken.

» Houd het elektrische gereedschap vast aan de geiso-
leerde handgrepen, wanneer u werkzaamheden ver-
richt waarbij het accessoire in aanraking kan komen
met verborgen bedrading of zijn eigen netsnoer. Als
het accessoire in aanraking komt met een spanningvoe-
rende draad, dan kunnen de metalen delen van het elek-
trische gereedschap onder spanning komen te staan en
zou de gebruiker een elektrische schok kunnen krijgen.

Veiligheidsaanwijzingen bij het gebruik van lange boren

» Werk nooit met een hoger toerental dan het maximale
nominale toerental van de boor. Bij hogere toerentallen
kan het bit verbuigen, als u dit vrij zonder contact met het
werkstuk laat draaien, wat kan resulteren in persoonlijk
letsel.

» Begin altijd te boren met een laag toerental, waarbij
de punt van het bit contact heeft met het werkstuk. Bij
hogere toerentallen kan het bit verbuigen, als u dit vrij
zonder contact met het werkstuk laat draaien, wat kan re-
sulteren in persoonlijk letsel.

» Oefen uitsluitend lijnrecht t.o.v. het bit druk uit en oe-
fen geen overmatige druk uit.Bits kunnen verbuigen
met als gevolg breuk of verlies van controle, wat kan re-
sulteren in persoonlijk letsel.

Aanvullende veiligheidsaanwijzingen
» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of

een bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter
vastgehouden dan u met uw hand kunt doen.

» Schakel het elektrische gereedschap onmiddellijk uit,

wanneer het inzetgereedschap blokkeert. Ben voorhe-

reid op hoge reactiemomenten die een terugslag ver-
oorzaken. Het inzetgereedschap blokkeert, wanneer het
elektrische gereedschap overbelast wordt of in het te be-
werken werkstuk kantelt.

» Gebruik geschikte detectoren om verborgen elektrici-
teits-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade en kan een elektrische
schok veroorzaken.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen, voordat u het neerlegt. Het inzetgereed-
schap kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de con-
trole over het elektrische gereedschap leiden.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische

schokken, brand en/of zware verwondingen veroorzaken.

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is bestemd voor boorwerk-
zaamheden in hout, metaal, keramiek en kunststof.

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het mengen
van poedervormige bouwmaterialen zoals mortel, pleister-
materiaal, lijm, niet-oplosmiddelhoudende verf en lak en ver-
gelijkbare substanties.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1)  Tandkransboorhouder®

(2) Extrahandgreep (geisoleerd greepvlak)
(3) Schroefdraad voor extra handgreep

(4) Draaggreep (geisoleerd greepvlak)

(5) Vastzettoets voor aan/uit-schakelaar
(6) Aan/uit-schakelaar

(7) Draairichtingschakelaar

(8) Handgreep (geisoleerd greepvlak)

(9) Boorhoudersleutel”

(10) Borgschroef voor tandkransboorhouder
a) Dittoebehoren wordt niet standaard meegeleverd.

Technische gegevens

Productnummer 3601 AB00..
Nominaal opgenomen ver- w 850
mogen

Onbelast toerental min’ 630
Nominaal draaimoment Nm 11
Ashalsdiameter mm 43
Max. boor-@

- Staal mm 16
- Hout mm 40
~ Aluminium mm 16
Boorhouderspanbereik mm 3-16
Rechts-/linksdraaien °
Maximale menggardediame- mm 160
ter

Gewicht” kg 3,0
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Boormachine GBM 1600 RE
Isolatieklasse ol

A) Zonder netsnoer

De gegevens gelden voor een nominale spanning [U] van 230 V. Bij
afwijkende spanningen en in landspecifieke uitvoeringen kunnen deze
gegevens variéren.

Waarden kunnen afhankelijk van product variéren en onderhevig zijn
aan toepassings- en omgevingsvoorwaarden. Meer informatie vindt u
op www.bosch-professional.com/wac.

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden bepaald conform EN 62841-2-1.
Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt typisch: geluidsdrukniveau 88 dB(A);
geluidsvermogenniveau 96 dB(A). Onzekerheid K = 5 dB.
Draag gehoorbescherming!

Trillingswaarden a, (continue trillingen), p; (herhaalde
schoktrillingen) en onzekerheid K bepaald

conform EN 62841-2-1:

Boren in metaal: a,, = 1,2 m/s” (K = 1,5 m/s?), p;p, = 77 m/
s%, (K=8m/s?

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Montage

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

Extra handgreep (zie afbeelding A)

» Gebruik uw elektrische gereedschap alleen met de ex-
tra handgreep (2).
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Schroef de extra handgreep (2) in de schroefdraad (3) op
de motorbehuizing.

Draaggreep (zie afbeelding A)
De draaggreep (4) kan traploos 360° worden gedraaid.

Inzetgereedschap wisselen

» Draag bij het wisselen van gereedschap werkhand-
schoenen. De boorhouder kan tijdens langdurige werk-
zaamheden heet worden.

Tandkransboorhouder met automatische vergrendeling
(zie afbeelding B)

Open de tandkranshoorhouder (1) door deze te draaien tot
het inzetgereedschap kan worden geplaatst.

Plaats het inzetgereedschap. Steek de boorhoudersleutel
(9) in de hiervoor bedoelde openingen van de tandkrans-
boorhouder (1) en zet het inzetgereedschap gelijkmatig
vast.

Boorhouder wisselen (zie afbeelding C)

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

Borgschroef verwijderen

De tandkransboorhouder (1) is met een borgschroef (10)
beveiligd tegen onbedoeld losdraaien van de uitgaande as.
Open de tandkranshoorhouder (1) helemaal en draai de
borgschroef (10) er met de klok mee (rechtsom) uit. Denk
eraan dat de borgschroef linkse schroefdraad heeft.
Als de borgschroef (10) erg vast zit, zet u een schroeven-
draaier op de schroefkop en maakt u de borgschroef los
door een slag op de handgreep van de schroevendraaier.

Boorhouder demonteren

Voor de demontage van de tandkransboorhouder (1) zetu
een steeksleutel (SW 17) op de moer op de aandrijfas.

Houd de tandkransboorhouder met één hand vast en draai
met uw andere hand de steeksleutel tegen de klok in (links-
om) tot de boorhouder loskomt van de conus van de uitgaan-
deas.

Boorhouder monteren (zie afbeelding B)

» Houd de conus van de uitgaande as en het boorgat van
de boorhouder vrij van vet en vuil.

Voor de montage van de tandkransboorhouder (1) draait u

de moer op de aandrijfas met de klok mee (rechtsom) tot

aan de aanslag.

Steek de tandkransboorhouder zonder te forceren op de uit-

gaande as tot deze vast zit.

Sla met een rubber hamer licht op de voorzijde van de tand-

kransboorhouder (1) om te waarborgen dat de tandkrans-

boorhouder goed vastzit. Let er daarbij op dat de spanklau-

wen van de tandkransboorhouder niet uitsteken, om de

boorhouder niet te beschadigen.

Borgschroef monteren
Schroef de borgschroef (10) tegen de klok in (linksom) in de
geopende tandkransboorhouder. Gebruik telkens een nieu-
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we borgschroef, omdat op de schroefdraad ervan een borg-
middel is aangebracht dat bij meervoudig gebruik zijn wer-
king verliest.

Stofreductie

Vermijd het boren zonder stofreducerende maatregelen. Het
gereedschap kan afhankelijk van toepassing met stofreduce-
rende accessoires samen met een stofzuiger worden gecom-
bineerd.

Gebruik altijd een geschikte ademhalingsbescherming.
Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-
werken materialen in acht.

» Vermijd ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Eisen aan de stofzuiger

Aanbevolen nominale diameter mm 35

slang

Noodzakelijke onderdruk® mbar >230
hPa >230

Noodzakelijk doorstromings- I/s >36

volume® m*/h >129,6

Aanbevolen filterefficiéntie Stofklasse M®

A) Vermogenswaarde op de stofzuigeraansluiting van het elektri-
sche gereedschap

B) Conform IEC/EN 60335-2-69

Neem goed nota van de gebruiksaanwijzing bij de stofzuiger.
Onderbreek het werk als de zuigcapaciteit afneemt en ver-
help de oorzaak.

Gebruik

Ingebruikname

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het typeplaatje
van het elektrische gereedschap.

Draairichting instellen (zie afbeelding D)

Met de draairichtingschakelaar (7) kunt u de draairichting
van het elektrische gereedschap veranderen. Bij ingedrukte
aan/uit-schakelaar (6) is dit echter niet mogelijk.
Rechtsdraaien: voor boren of mengen drukt u de draairich-
tingschakelaar (7) naar links tot de aanslag door.
Linksdraaien: voor losdraaien of mengen drukt u de draai-
richtingschakelaar (7) naar rechts tot de aanslag door.

In-/uitschakelen

Druk voor ingebruikname van het elektrische gereedschap
op de aan/uit-schakelaar (6) en houd deze ingedrukt.

Voor het vastzetten van de ingedrukte aan/uit-schakelaar
(6) de vastzetknop (5) indrukken.

Om het elektrische gereedschap uit te schakelen laat u de
aan/uit-schakelaar (6) los of indien deze met de
vastzettoets (5) is vergrendeld, druk kort op de aan/uit-
schakelaar (6) en laat deze dan los.

Toerental instellen

U kunt het toerental van het ingeschakelde elektrische ge-
reedschap traploos regelen naarmate u de aan/uit-schake-
laar (6) indrukt.

Lichte druk op de aan/uit-schakelaar (6) heeft een laag toe-
rental tot gevolg. Met toenemende druk wordt het toerental
hoger.

Aanwijzingen voor boorwerkzaamheden

Gebruik een booremulsie of snijolie voor de koeling en sme-
ring, om oververhitting of vastklemmen van de boor te voor-
komen.

Boor bij boordiameters > 10 mm met een kleine boordiame-
ter voor. Daardoor kunt u de aandrukkracht verkleinen en
het elektrische gereedschap wordt minder belast.

Gebruik voor het boren in metaal alleen onbeschadigde,
scherpe HSS-boren (HSS = high-speed steel). De vereiste
kwaliteit wordt gewaarborgd door het Bosch accessoirepro-
gramma.

Met de als accessoire verkrijgbare bankschroef kunt u het
werkstuk stevig vastspannen. Dit voorkomt verdraaien van
het werkstuk en daardoor veroorzaakte ongevallen.

Aanwijzingen voor mengwerkzaamheden

» Gebruik het elektrische gereedschap niet in een
staander.

» Voorkom wegspatten van het te mengen materiaal. U
kunt anders uitglijden en de controle over het elektrische
gereedschap verliezen.

» Vermijd continu gebruik van het elektrische gereed-
schap met verminderd toerental. Anders kan de motor
van het elektrische gereedschap oververhitten.

Om de vastzettoets (5) los te maken, drukt u kort op de aan/

uit-schakelaar (6) en laat deze dan los. Hiermee wordt het

per ongeluk herstarten van het elektrische gereedschap ver-
hinderd (verwondingsgevaar).

De keuze van de menggarde hangt van het te mengen materi-

aal af.

Voor mengmateriaal met een lage viscositeit, zoals bijv. dis-

persieverf, lak, lijm, gietmassa, cementslik gebruikt u een

menggarde met linksdraaiende spiraal. In de menggarde met
linksdraaiende spiraal wordt het materiaal van boven naar
beneden getransporteerd. De menggarde wordt naar boven
gedrukt. Mengmateriaal met een lage viscositeit wordt spat-
arm gemengd.

Voor mengmateriaal met een hoge viscositeit, zoals bijv.

sierpleister, beton, cement, aanstrijkmiddel, plamuurmateri-

aal, epoxyhars gebruikt u een menggarde met rechtsdraaien-
de spiraal. In de menggarde met rechtsdraaiende spiraal
wordt het materiaal van onder naar boven getransporteerd.

De menggarde werkt zich in het mengmateriaal. Mengmate-

riaal met een hoge viscositeit wordt optimaal gemengd.

Beweeg het elektrische gereedschap tijdens de werkzaam-

heden omhoog en omlaag. Reinig de menggarde na gebruik.
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» Bewaar het elektrische gereedschap op een veilige
plaats. Zorg ervoor dat het niet kan omvallen. Anders kan
het elektrische gereedschap beschadigd raken.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Wanneer een vervanging van de aansluitkabel noodzakelijk

is, dan moet dit door Bosch of een geautoriseerde klanten-

service voor elektrische gereedschappen van Bosch worden

uitgevoerd om veiligheidsrisico's te vermijden.

Klantenservice en gebruiksadvies

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

De link naar onze serviceadressen en naar de garantievoor-
waarden is te vinden op de laatste pagina.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accessoires en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
gerecycled.
Gooi elektrische gereedschappen niet bij het
huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Afgedankte elektrische en elektronische apparaten moeten
apart ingezameld en op een voor het milieu verantwoorde
wijze afgevoerd worden. Maak gebruik van de hiervoor be-
stemde inzamelingssystemen. Een verkeerde afvoer kan
vanwege mogelijk aanwezige gevaarlijke stoffen schadelijk
voor het milieu en de gezondheid zijn.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-verktgj

[N ADVARSEL Laes alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-

cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilflde af
manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-
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siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.

Betegnelsen "el-veaerktej" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-vaerktgij tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerkta;.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stov. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst bern hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-vaerktgjet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-varktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder endres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risi-
koen for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk
stad.

» El-vaerktej ma ikke udsattes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktaj eger risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig beere el-vaerktgjet i ledningen, hange
el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eribevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Hvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forlaengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlengerledning til udenders brug ned-
saetter risikoen for elektrisk sted.

» Huvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brug af et
HFI-relz reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmarksomhed ved brug
af el-vaerktajet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
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harevaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller baerer det. Undga at bae-
re el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og sarg for, at
el-vaerktajet ikke er taendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

Gor det til en vane altid at fierne indstillingsvaerktgj
eller skruenggle, for el-varktgjet startes. Hvis et styk-
ke veerktgj eller en nogle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktgjet, hvis der skulle opsta uventede situationer.
Brug egnet arbejdstgj. Undga lese bekladningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vaek fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stev-
maengden og dermed den fare, der er forbundet med
stav.

Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

>

>

>

Undga overbelastning af el-vaerktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-vaerktgj arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

Brug ikke el-vaerktgj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet laegges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktajet.

Opbevar ubenyttet el-vaerktgj uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-verktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-vaerktgjet. El-verktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

Vedligehold el-vaerktgj og tilbehgrsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-varktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-vaerktgj.
Serg for, at skaerevaerktgjer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skee-

rekanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktaj, tilbehor, indsatsvarktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-varktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis hdndtag og gribeflader er glatte, kan
vearktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Service

» Serg for, at el-vaerktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsadvarsler for boremaskiner

Sikkerhedsanvisninger for alle arbejdsopgaver

» Anvend ekstrahandtaget/ekstrahandtagene. Hvis du
mister kontrollen, kan der ske personskade.

» Hold fast om el-vaerktgjets isolerede gribeflader, nar
du udferer arbejde, hvor skaretilbehgret kan komme i
kontakt med skjulte kabler eller varktgjets egen led-
ning. Hvis skaretilbeharet kommer i kontakt med en
"stramfgrende" ledning, kan blottede metaldele pa el-
varktejet blive "stremferende”, og der er risiko for elek-
trisk sted for brugeren.

Sikkerhedsanvisninger for brug af lange bor

» Arbejd aldrig med hgjere hastighed end borets maksi-
male markehastighed. Ved hgjere hastigheder har bo-
ret en tendens til at bgje, hvis det far lov til at rotere frit,
hvilket kan medfare personskade.

» Start altid med at bore ved en lav hastighed og med
borets spids i kontakt med arbejdsemnet. Ved hgjere
hastigheder har boret en tendens til at bgje, hvis det far
lov til at rotere frit, hvilket kan medfare personskade.

» Udev kun tryk i direkte linje med boret, og tryk ikke
for hardt.Bor kan bgje og derved knaekke, hvilket kan
medfare tab af kontrol og personskade.

Ekstra sikkerhedsanvisninger

» Fastgar emnet. Et emne holdes bedre fast med spaende-
anordninger eller skruestik end med handen.

» Sluk straks for el-vaerktgjet, hvis indsatsvaerktgjet
blokerer. Vaer forberedt pa store reaktionsmomenter,
der forarsager et tilbageslag. Indsatsvarktajet bloke-
rer, hvis el-vaerktajet overbelastes, eller hvis det saetter
sig fast i emnet, der skal bearbejdes.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger, eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fere til eksplosion. Brud pa et vandrer kan fere til
materiel skade eller elektrisk stad.
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» Vent, til el-vaerktgjet star helt stille, for du legger det
fradig. Indsatsvaerktgjet kan sette sig i kliemme, hvilket
kan medfare, at man taber kontrollen over el-vaerktgjet.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stgd, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Veer opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

Maskinen er beregnet til at bore i trae, metal, keramik og
plast.

El-vaerktajet er beregnet til omraring af pulverformede byg-
gematerialer som f.eks. mertel, puds og lim samt ikke op-
lzsningsmiddelholdige farver, lakker og lignende substanser.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktgjet pa illustrationssiden.

(1) Tandkransborepatron®

(2) Ekstrahandtag (isoleret grebsflade)
(3) Gevindtil ekstrahandtag

(4) Berehandtag (isoleret grebsflade)
(5) Kontaktspaerre til teend/sluk-knap
(6) Teend/sluk-knap

(7)  Retningsomskifter

(8) Handgreb (isoleret grebsflade)

(9) Nogle til borepatron®

(10) Laseskrue til tandkransborepatron
a) Dette tilbehor herer ikke til standard-leveringen.

Tekniske data

Varenummer 3601AB0O..
Nominel optagen effekt w 850
Omdrejningstal, ubelastet o/min 630
Nominelt omdrejningsmo- Nm 11
ment

Spindelhalsdiameter mm 43
Maks. bor-@

- Stal mm 16
- Tre mm 40
- Aluminium mm 16
Borepatronens speendeom- mm 3-16
rade

Hgjre-/venstrelgb °
Maksimal rgrekurv-diameter mm 160
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Boremaskine GBM 1600 RE
Vagt! kg 3,0
Beskyttelsesklasse G/

A) Uden netledning

Angivelserne geelder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Ved afvi-
gende spaendinger og i landespecifikke udferelser kan disse angivel-
ser variere.

Verdierne kan varierer afhangigt af produktet samt anvendelses- og
miljebetingelserne. Du kan finde flere oplysninger under
www.bosch-professional.com/wac.

Stej-/vibrationsinformation

Stgjemissionsvardier fundet iht. EN 62841-2-1.
El-vaerktajets A-vaegtede stejniveau er typisk:

Lydtrykniveau 88 dB(A); Lydeffektniveau 96 dB(A).
Usikkerhed K = 5 dB.

Brug herevarn!

Vibrationsvardier a, (kontinuerlige vibrationer), p; (gentag-
ne stedvibrationer) og usikkerhed K bestemt i henhold

tilEN 62841-2-1:

Boringimetal: a,, = 1,2m/s’ (K = 1,5 m/s?), p;, = 77 m/s’,
(K=8m/s?)

Det svingningsniveau og stgjemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret malevaerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktej med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelabig vurdering af svingnings- og
stgjemissionen.

Det angivne svingnings- og stgjemissionsniveau repraesente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktajet. Hvis el-vaerk-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
vaerktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stgjemissionsniveauet afvige. Dette kan fare til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stgjemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stejemissionen bar
der ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er sluk-
ket eller godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fare til en betydelig reduktion af svingnings- og steje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlab.

Montering
» Traek stikket ud af stikkontakten, for der udferes ar-
bejde pa el-vaerktojet.

Ekstrahandtag (se billede A)
» Brug kun dit el-vaerktgj med ekstrahandtaget (2).
Skru ekstrahandtaget (2) i gevindet (3) pa motorhuset.

Barehandtag (se billede A)
Baerehandtaget (4) kan drejes trinlgst 360°.
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Varktajsskift

» Brug beskyttelseshandsker ved vaerktgjsskift. Borepa-
tronen kan blive meget varm efter laengere tids brug.

Tandkransborepatron med automatisk las (se billede B)
Abn tandkransborepatronen (1) ved at dreje, indtil varkte-
jet kan szttes .

Set varktejet i. St borepatronneglen (9) i de pageeldende
boringer pa tandkransborepatronen (1), og spand veerkte-
jet ensartet fast.

Skift af borepatron (se billede C)

» Treek stikket ud af stikkontakten, for der udferes ar-
bejde pa el-vaerktgjet.

Afmontering af sikringsskrue

Tandkransborepatronen (1) er sikret mod utilsigtet lasning
fra borespindlen med en sikringsskrue (10).

Abn tandkransborepatronen (1) helt, og skru sikringsskruen
(10) ud ved at dreje med uret. Vaer opmaerksom pa, at sik-
ringsskruen har venstregevind.

Hvis sikringsskruen (10) sidder fast, skal du anbringe en
skruetraekker pa skruehovedet og derefter lasne sikrings-
skruen ved at sla pa skruetraekkerens greb.

Afmontering af borepatron

Tandkransborepatronen afmonteres (1) ved at anbringe en
gaffelnagle (str. 17) pa metrikken pa drivspindlen.

Hold tandkransborepatronen fast med en hand og drej gaf-
felngglen mod uret med den anden hand, til borepatronen
lgsner sig fra borespindelkonussen.

Montering af borepatron (se billede B)

» Soarg for, at borespindlens konus og borepatronens
boring er fri for fedt og snavs.

Tandkransborepatronen monteres (1) ved at dreje matrik-

ken pa drivspindlen med uret til anslag.

Anbring tandkransborepatronen pa drivspindlen uden brug

af vold, til den sidder fast.

Sla let pa tandkransborepatronens frontside med en gummi-

hammer (1) for at sikre, at tandkransborepatronen sidder

rigtigt. Serg for, at tandkransborepatronens spandekaber

ikke rager frem, da den derved kan beskadiges.

Montering af sikringsskrue

Skru sikringsskruen (10) i den abne tandkransborepatron
ved at dreje mod uret. Brug altid en ny sikringsskrue, da der
sidder en smule sikringslimmasse pa gevindet, som mister
sin virkning ved genbrug.

Stovreduktion

Undga at bore uden stgvreducerende foranstaltninger. Af-

hangigt af anvendelsesformal kan vaerktejet kombineres

med stevreducerende tilbeher sammen med en stavsuger.

Brug altid egnet dndedraetsveern. Overhold forskrifterne, der

geelder i dit land vedr. de materialer, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stov pa arbejdspladsen. Stov
kan let anteende sig selv.

Krav til stevsugeren

Anbefalet nominel diameter pa mm 35

slange

Nadvendigt undertryk” mbar >230
hPa >230

Ngdvendig gennemstrgmnings- I/s > 36

maengde” m°/h >129,6

Anbefalet filtereffektivitet Stovklasse M®
A) Effektveerdived el-vaerktajets stavsugertilslutning
B) Ioverensstemmelse med IEC/EN 60335-2-69

Folg stavsugerens vejledning. Afbryd arbejdet, hvis suge-
styrken falder, og fjern arsagen.

Brug

Ibrugtagning
» Kontroller netspaendingen! Stramkildens spanding skal

stemme overens med angivelserne pa el-varktgjets type-
skilt.

Indstilling af rotationsretning (se billede D)

Med retningsomskifteren (7) kan du aendre el-varktgjets
drejeretning. Ved nedtrykket start-stop-kontakt (6) er dette
imidlertid ikke muligt.

Hgjreleb: Til boring og omraring skal du trykke retningsom-
skifteren (7) mod venstre til anslag.

Venstrelgb: Til lasning og omraring skal du trykke retnings-
omskifteren (7) mod hgijre til anslag.

Teend/sluk

Til ibrugtagning af el-vaerktajet tryk pa start-stop-kontakten
(6) og hold den nede.

Den indtrykkede teend/sluk-kontakt (6) lases ved at der
trykkes pa laseknappen (5).

For at slukke el-varktgjet skal du slippe taend/sluk-
knappen (6) eller, hvis den er last med kontaktspaerren (5),
trykke kort pa teend/sluk-knappen (6) og slippe den igen.

Indstil omdrejningstal

Du kan regulere omdrejningstallet pa det teendte el-veerktej
trinlest afhaengigt af, hvor langt du trykker start-stop-kontak-
ten (6) ind.

Let tryk pa start-stop-kontakten (6) ferer til et lavt omdrej-
ningstal. Med tiltagende tryk gges omdrejningstallet.

Arbejdsanvisninger ved boring

Anvend boreemulsion eller skaereolie til at kele og smere for
at undga en overophedning eller fastklemning af boret.
Forbor til borediametre >10 mm med en lille borediameter.
Derved reduceres trykket, hvorved el-vaerktgjet ikke bela-
stes sa meget.

Ved boring i metal skal der anvendes fejlfri, skarpe HSS-bor
(HSS = High-Speed Steel). Du finder den rigtige kvalitet i
Boscht-tilbeharsprogrammet.

1609 92AJOR|(16.07.2026)

Bosch Power Tools



Med maskinskruestikket, der fas som tilbeher, er det muligt
at spaeende emnet sikkert. Det forhindrer, at emnet drejer
forkert, hvorved der kan opsta uheld.

Arbejdsanvisninger ved omrering
» El-vaerktojet ma ikke benyttes i en stander.

» Undga at sprgjte med materialet. Ellers kan du komme
til at glide i det og tabe kontrollen over el-vaerktgjet.

» Undga at lade el-varktgjet arbejde i konstant drift
med reduceret omdrejningstal. Dette vil kunne overop-
hede el-vaerktegjets motor.

Hvis du vil frigare laseknappen (5), skal du trykke kortvarigt

pa teend/sluk-knappen (6) og slippe den igen. Sadan sikres

el-vaerktejet mod at starte igen utilsigtet (fare for kvaestel-
ser).

Valget af rarekurv afhanger af rgrematerialet.

Til reremateriale med lav viskositet som f.eks. dispersions-

maling, lak, lim, stabemasse og cementsvumme anvendes

en rgrekurv med venstrespiral. | rarekurven med venstre-
spiral transporteres materialet oppefra og ned. Rarekurven
presses opad. Reremateriale med lav viskositet blandes med
et minimum af staenk.

Til reremateriale med hgj viskositet som f.eks. feerdigpuds,

beton, cement, afretningsmartel, spartelmasse og epoxyhar-

piks anvendes en ragrekurv med hgjrespindel. | rarekurven
med hgjrespiral transporteres materialet nedefra og op. Re-
rekurven arbejder sig ind i blandematerialet. Reremateriale
med hgj viskositet blandes optimalt igennem.

Bevaeg el-varktejet op og ned under rerearbejdet. Renger

rgrevaerktgjet efter brug.

» Opbevar el-varktgjet pa et sikkert sted. Serg for, at
det ikke kan velte. Ellers kan el-vaerktejet blive beskadi-
get.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og renggring

» Treek stikket ud af stikkontakten, for der udferes ar-
bejde pa el-vaerktgjet.

» El-vaerktgj og ventilationsabninger skal altid holdes
rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal
dette arbejde udferes af Bosch eller pa et autoriseret servi-
cevaerksted for Bosch el-vaerktej for at undga farer.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Dansk

TIf. Service Center: 44898855

Du finder linket til vores servicecentre og garantibetingelser
pa sidste side.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.
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Bortskaffelse

El-veerktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en milje-
venlig made.
Smid ikke el-veerktgj ud sammen med det al-
mindelige husholdningsaffald!

Gelder kun i EU-lande:

Elektriske og elektroniske apparater, der ikke lengere er
brugbare, skal indsamles separat og bortskaffes pa en milje-
venlig made. Brug de angivne indsamlingssystemer. Forkert
bortskaffelse kan vaere skadeligt for miljg og sundhed pa
grund af de indeholdte farlige stoffer.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allméanna sakerhetsanvisningar for elverktyg

m VARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar

till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka

elstot, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Begreppet Elverktyg hanfor sig till ndtdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor okar olycksrisken.

» Anviand inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antdnda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehdriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vagguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstét.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstét om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

Bosch Power Tools
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» Missbruka inte natsladden. Anvind inte nétsladden
for att bara eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar okar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

» Anviénd ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmiérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trott eller om du &r paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan aven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvénd personlig skyddsutrustning. Anvénd alltid
skyddsglasogon.Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstéllaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.

» Tabort alla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medfora kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetsklader. Bir inte 16st hangande
klader eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvénds pa korrekt sétt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

» Latinte vanan att ofta anvinda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sdkerhetsprinciper. En vards|os atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brékdelen av en sekund.

Korrekt anvdndning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du ténker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sékrare inom angivet
effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Drastickproppen ur vigguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instdllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard férhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvindas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehdr omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i
klam och gar lattare att styra.

» Anvidnd elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hdnsyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen séker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsanvisningar for borrmaskiner

Sakerhetsinstruktioner for alla anvandningar

» Anvind stodhandtaget/-en. Forlust av kontroll kan
orsaka personskador.

» Hall elverktyget i de isolerade gripytorna nar du utfor
ett arbete dar skartillbehoren kan komma i kontakt
med dolda kablar eller den egna elforsorjningskabeln.
Vid kontakt med en strémférande ledning kan oskyddade
metalldelar pa verktyget som ar strémférande ge
anvandaren en elektrisk stot.

Sakerhetsinstruktioner vid arbete med langa borrbits

» Arbeta aldring vid hogre varvtal an borrbitsens hogsta
tillatna varvtal. Vid hogre varvtal, kan borrbitsen béjas
om det far rotera fritt utan kontakt med arbetsstycket,
med personskador till foljd.

» Borja alltid borra med lagt varvtal och bitanden ska
alltid ha kontakt med arbetsstycket. Vid hogre varvtal,
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kan borrbitsen bojas om det far rotera fritt utan kontakt
med arbetsstycket, med personskador till foljd.

» Tryck endast i direkt linje med bitsen och applicera
inte dverdrivet tryck.Bits kan bdjas vilket orsakar brott
eller kontrollfrlust, med personskador till foljd.

Ytterligare siakerhetsanvisningar

» Sikra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspént i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls
sakrare an med handen.

» Ominsatsverktyget laser i arbetsstycket, sla fran
elverktyget. Var beredda pa stora reaktionsmoment,
som fororsakar ett backslag. Insatsverktyget laser i
arbetsstycket ndr elverktyget 6verbelastas eller nar det
fastnar i arbetsstycket.

» Anvind lampliga detektorer for att lokalisera dolda
forsorjningsledningar eller konsultera det lokala
eldistributionsbolaget. Kontakt med elledningar kan
orsaka brand och elstot. En skadad gasledning kan leda
till explosion. Intrangning i en vattenledning kan orsaka
materiell skada eller elstét.

» Vinta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att
du kan férlora kontrollen dver elverktyget.

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sdkerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Maskinen ar avsedd for borrning i tra, metall, keramik och
plast.

Elverktyget ar avsett for blandning av byggnadsmaterial i
pulverform som t. ex. cementbruk, rappning, lim samt
farger, lack och liknande substanser som inte innehaller
[6sningsmedel.

lllustrerade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna refererar till
framstallningen av elverktyget pa grafiksidan.

(1)  Kuggkranschuck?

(2) Stodhandtag (isolerad greppyta)
(3) Géngafor stodhandtag

(4) Handtag (isolerad greppyta)

(5)  Sparrknapp for pa-/av-strombrytare
(6) Pa-/av-strombrytare

(7)  Riktningsomkopplare

(8) Handtag (isolerad greppyta)

(9) Borrchucknyckel”
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(10) Lasskruv for kuggkranschuck
a) Dessa tillbehor ingar inte i standard leveransen.

Tekniska data

Borrmaskin GBM 1600 RE

Artikelnummer 3601 AB00..
Nominell ingangseffekt W 850
Tomgangsvarvtal v/min 630
Nominellt vridmoment Nm 11
Spindeldiameter mm 43
Max. borr-@

- Stal mm 16
- Tra mm 40
~ Aluminium mm 16
Borrchuckspannomrade mm 3-16
Hoger-/vanstergang °
Maximal diameter mm 160
blandningsbehallare

Vikt? kg 3,0
Skyddsklass I

A) Utan natkabel
Uppgifterna géller fér en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande
spanning och for utféranden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Vardena kan variera beroende pa produkt och &r beroende av
anvandnings- och omgivningsvillkor. Mer information finns pa
www.bosch-professional.com/wac.

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde beraknat enligt EN 62841-2-1.

Den A-klassade bullernivan hos elverktyget brukar ligga pa:
ljudtrycksniva 88 dB(A); ljudeffektsniva 96 dB(A).
Osdkerhet K = 5 dB.

Anvind horselskydd!

Vibrationsvérde a, (kontinuerliga vibrationer), p;
(upprepade chockvibrationer) och osakerhet K beraknad
enligt EN 62841-2-1:

Borrningi metall: a,, = 1,2 m/s” (K = 1,5 m/s?), p;p = 77 m/
s?, (K =8m/s?)

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden ar dven lamplig for preliminar
beddmning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om daremot
elverktyget anvands for andra andamal, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden 6ka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedomning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget ar avstangt eller ar
igang, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.

Bosch Power Tools
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Bestdm extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t.ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Montage

» Dra stickproppen ur nituttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

Stodhandtag (se bild A)

» Anvind endast elverktyget med tilliggshandtaget (2).
Skruva in stodhandtaget (2) i gangan (3) pa motorkapan.

Handtag (se bild A)
Handtaget (4) kan vridas steglost i 360°.

Verktygshyte

» Bar skyddshandskar vid verktygsbyte. Borrchucken
kan bli véldigt varm vid langa arbetsprocesser.

Kuggkranschuck med automatisk lasning (se bild B)

Oppna kuggkranschucken (1) genom att vrida tills verktyget

kan skjutas in.

Satt in verktyget. Satt in chucknyckeln (9) i halen pa

kuggkranschucken (1) och spénn fast verktyget jamnt.

Byta borrchuck (se bild C)

» Dra stickproppen ur ndtuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

Ta bort lasskruven

Kuggkranschucken (1) ar sakrad mot oavsiktlig lossning fran

borrspindeln med en lasskruv (10).

Oppna kuggkranschucken (1) helt och skruva ur lasskruven

(10) medsols. Observera att lasskruven ar

vanstergangad.

Om lasskruven (10) sitter hart fast, satt en skruvmejsel pa

skruvhuvudet och lossa sakringsskruven genom ett slag pa

skruvmejselns skaft.

Borttagning av borrchuck

For demontering av kuggkranschucken (1), satt en

gaffelnyckel (nyckelvidd 17) mot drivspindelns mutter.

Hall fast nyckelchucken med ena handen och vrid med den

andra handen skruvnyckeln motsols tills chucken lossar fran

borrspindelkonan.

Montera borrchucken (se bild B)

» Hall borrspindelns kona och borrchuckens hal fria fran
fett och smuts.

For montering av kuggkranschucken (1), skruva muttern pa

drivspindeln medsols till anslag.

Skjut utan vald upp kuggkranschucken pa drivspindeln tills

den sitter stadigt.

Sla med en gummihammare latt mot kuggkranschuckens (1)

nos for stabilt faste av kuggkranschucken. Se till att

spannbackarna i kuggkranschucken ar indragna sa att
chucken inte skadas.

Montera lasskruv

Skruva lasskruven (10) motsols i oppen kuggkranschuck.
Anvand alltid en ny lasskruv, eftersom det finns en
sakringslimmassa applicerad som férlorar sin verkan om
skruven dteranvands.

Dammreducering

Undvik borrning utan dammreducerande atgarder.

Elverktyget kan, beroende pa anvandningsomrade,

kombineras med dammreducerande tillbehér tillsammans

med en dammsugare.

Anvénd alltid lampligt andningsskydd. Beakta nationella

foreskrifter for de material som ska bearbetas.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjalvantdndas.

Krav for dammsugaren
Rekommenderad nominell mm 35
diameter slang
Nodvandigt undertryck® mbar >230
hPa >230
Nodvandig flodeshastighet” I/s >36
m°/h >129,6

Rekommenderad filtereffektivitet Dammklass M?
A) Effektvdrde vid elverktygets suganslutning

B) Ienlighet med IEC/EN 60335-2-69

Folj anvisningarna for dammutsuget. Avbryt arbetet om

sugkraften minskar och dtgérda orsaken.

Drift

Driftstart

» Kontrollera natspanningen! Kontrollera att stromkdllans
spanning overensstammer med uppgifterna pa
elverktygets typskylt.

Stalla in rotationsriktningen (se bild D)

Med riktningsomkopplaren (7) kan elverktygets
rotationsriktning dndras. Vid nedtryckt strémstallare Till/
Fran (6) kan omkoppling inte ske.

Hogergang: for borrning eller omrérning, tryck
rotationsriktningsomkopplaren (7) at vanster till anslag.
Vanstergang: For att lossa eller rora om trycker du
rotationsriktningsomkopplaren (7) at hoger till anslag.

In- och urkoppling

Tryck for start av elverktyget ned strémstallaren Till/Fran
(6) och hall den nedtryckt.

For att faststalla den intryckta strombrytaren, (6) tryck pa
sparrknappen (5).

For urkoppling slapper du pa-/av-strémbrytaren (6), eller
om den &r last med sparrknappen (5) trycker du kort pa pa-/
av-strombrytaren (6) och slapper den sedan.
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Instéllning av varvtal

Du kan reglera det startade elverktygets varvtal medan det
arigang, beroende pa hur langt du trycker in pa-/avknappen
(6).

Ett latt tryck pa stromstéllaren Till/Fran (6) ger ett lagt
varvtal. Med tilltagande tryck okar varvtalet.

Arbetsanvisningar for att borra

Anvénd borremulsion eller skarolja for kylning och smérjning
for att undvika att borren 6verhettas eller kommer i klam.
Forborra hal med en diameter pa >10 mm med en liten
borrdiameter. Harvid kan anliggningstrycket reduceras och
elverktyget belastas i mindre grad.

Anvénd endast felfria, skarpa HSS-borr (HSS = high speed
steel) vid borrning i metall. Motsvarande kvalitet garanterar
Bosch tillbehdrsprogram.

Arbetsstycket kan spannas fast sakert i maskinskruvstycket
som finns att fa som tillbehér. Skruvstycket hindrar
arbetsstycket fran att snedvridas och darfor kan olyckor
undvikas.

Arbetsanvisningar for omrérning
» Elverktyget far inte anvéndas i ett stativ.

» Undvik stank fran omrort material. Detta kan leda till
att du halkar och forlorar kontrollen 6ver elverktyget.

» Undvik kontinuerlig drift av elverktyget med
reducerat varvtal. Annars kan elverktygets motor bli
oOverhettad.

For att lossa sparrknappen (5), tryck kort pa strombrytaren

(6) och slapp den igen. Darmed forhindras en oavsiktlig

igangsattning av elverktyget (risk for skador).

Val av blandningsbehallare beror pa materialet som ska

blandas.

For material med 1ag viskositet, som t.ex. dispersionsfarg,

lack, lim, gjutmassa och cementslam, anvand en

blandningsbehallare med vanstergéng. |
blandningsbehallare med véinstergang matas materialet
uppifran och ner. Blandningsbehallaren trycks uppat.

Blandningsmaterial med |ag viskositet blandas utan att

stanka.

For material med hog viskositet, som t.ex. puts, betong,

cement, spackel och epoxi, anvand en blandningsbehallare

med hogergang. | blandningsbehallare med hogergang
matas materialet nerifran och upp. Blandningsbehéllaren
arbetar sig in i materialet. Material med hog viskositet
blandas igenom optimalt.

For elverktyget under blandning upp och ned. Rengor

blandningsbehallaren efter avslutat arbete.

» Forvara elverktyget pa en séker plats. Se till att det inte
kan valta. | annat fall kan elverktyget skadas.
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Underhall och service

Underhall och rengoring

» Dra stickproppen ur nituttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilationséppningar rena
for bra och sékert arbete.

Om natsladden for bibehéllande av verktygets sakerhet
maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad
serviceverkstad for Bosch elverktyg.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Svenska

Tel.: (08) 7501820

Du hittar lanken till vara servicecenter och garantivillkor pa
sista sidan.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Avfallshantering
Elverktyg, tilloehor och forpackning ska omhéndertas pa
miljovanligt satt for atervinning.

Slang inte elverktyg bland hushéllsavfallet!

Endast for EU-lander:

Elektriska och elektroniska apparater som inte langre ar
anvandbara maste samlas in separat och kasseras pa ett
miljovanligt satt. Lamna in pa en atervinningsstation.
Felaktig avfallshantering kan vara skadlig for miljon och
halsan pa grund av de farliga dmnen som den kan innehalla.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktay
[NADVARSEL lesallesikkerhetsanvisningene,
instruksj , illustrasj og
spesifikasjonene som falger med dette
elektroverktgyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stat, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Bosch Power Tools
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Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vaesker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stev eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktoy brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstopsler sammen med
jordede elektroverktoy. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare
for elektrisk stat hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktey ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til 3 beere eller
trekke elektroverktayet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller ssmmenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stot.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktay, ma
du bruke en skjsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utendars bruk, reduseres risikoen for elektrisk stet.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stot.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktay.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverktayet kan fare til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du

barer elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktay eller skrungkler for du slar
pa elektroverkteyet. Etverktay eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede kleer. lkke bruk vide klzer eller smykker.
Hold hér og klzer unna deler som beveger seg.
Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til a bruke verkteyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verkteyet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverktgyet. Bruk et
elektroverktey som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller p4, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utferer
innstillinger pa elektroverktoyet, skifter tilbeher eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktsy som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktgyet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktgayet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er drsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktey til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.
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» Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Service

» Elektroverktayet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

Advarsler om bormaskiner

Sikkerhetsanvisninger for alle operasjoner

» Bruk ekstrahandtak(ene). Tap av kontroll kan fere til
personskader.

» Bruk de isolerte grepsflatene nar du holder
elektroverktoyet under arbeid der skjaretilbehoret
kan komme borti skjulte ledninger eller verktayets
ledning. Skjaretilbeher som kommer i bergring med en
stramfarende ledning, kan gjare eksponerte metalldeler
pa elektroverktayet stramfarende og dermed gi brukeren
elektrisk stat.

Sikkerhetsanvisninger ved bruk av lange borbits

» Arbeid aldri med hoyere hastighet enn den maksimale
hastighetsklassen for borhitsen. Ved hayere
hastigheter vil bitsen trolig bayes hvis den far rotere fritt
uten kontakt med emnet, og dette kan fare til
personskader.

» Start alltid boringen ved lav hastighet og med spissen
av bitsen i kontakt med emnet. Ved hgyere hastigheter
vil bitsen trolig bayes hvis den far rotere fritt uten kontakt
med emnet, og dette kan fere til personskader.

» Legg bare trykk i rett linje med bitsen, og ikke legg for
mye trykk.Bits kan bayes, og dette kan fare til brudd
eller tap av kontroll, noe som kan forarsake
personskader.

Ekstra sikkerhetsanvisninger

» Sikre arbeidsemnet. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Sla straks av elektroverktayet hvis innsatsverktoyet
blokkeres. Var pa vakt mot heye reaksjonsmomenter
som forarsaker tilbakeslag. Innsatsverktayet blokkeres
nar elektroverktayet blir overbelastet eller klemmes i
emnet som bearbeides.

» Bruk egnede detektorer for a finne skjulte strem-/
gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale
forsyningsselskapet. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stet. Skader pa en
gassledning kan fare til eksplosjon. Inntrenging i en
vannledning forarsaker materielle skader og kan medfere
elektriske stat.

» Vent il elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det fra deg. Innsatsverktayet kan kile seg fast og fore til
at du mister kontrollen over elektroverktayet.
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Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Maskinen er beregnet til boring i tre, metall, keramikk og
kunststoff.

Elektroverktayet er beregnet til raring av pulveraktige
byggematerialer som martel, puss, lim og ikke
lzsemiddelholdige malinger, lakker og lignende substanser.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til
bildet av elektroverktayet pa illustrasjonssiden.

(1) Tannkranschuck?

(2) Ekstrahandtak (isolert grepsflate)
(3) Gjenger for ekstrahandtak

(4) Berehandtak (isolert grepsflate)
(5) Laseknapp for av/pa-bryter

(6)  Av/pa-bryter

(7) Dreieretningsvelger

(8) Handtak (isolert grepsflate)

(9) Chucknakkel

(10) Laseskrue for tannkranschuck

a) Dette tilbehoret inngar ikke i standard-leveransen.

Tekniske data

Artikkelnummer 3601 AB00..
Opptatt effekt w 850
Tomgangsturtall o/min 630
Nominelt dreiemoment Nm 11
Spindelhalsdiameter mm 43
Maks. bor-@

- Stal mm 16
- Tre mm 40
- Aluminium mm 16
Chuckspennomrade mm 3-16
Hgyre-/venstregang °
Maksimal rerekurvdiameter mm 160
Vekt" kg 3,0

Bosch Power Tools
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Bormaskin GBM 1600 RE

Beskyttelsesklasse [E

A) Uten stremkabel

Angivelsene gjelder for merkespenning [U] pa 230 V. Ved avvikende
spenning og pa utfarelser for bestemte land kan disse angivelsene
variere.

Verdiene kan variere avhengig av produktet, bruksomradet og
miljgforholdene. Du finner mer informasjon pa
www.bosch-professional.com/wac.

Stoy-/vibrasjonsinformasjon

Stgyemisjon malt i henhold til EN 62841-2-1.

Vanlig A-stayniva for elektroverktayet:

lydtrykkniva 88 dB(A); lydeffektniva 96 dB(A). Usikkerhet
K=5dB.

Bruk herselvern!

Vibrasjonsverdier a, (kontinuierlige vibrasjoner), p;
(gjentatte statvibrasjoner) og usikkerhet K bestemt i
henhold til EN 62841-2-1:

Boring i metall: a,, = 1,2 m/s” (K = 1,5 m/s), p;p = 77 m/s?,
(K=8m/s?)

Vibrasjonsnivaet og steyemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
mélemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelapig
estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og stayutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivéet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktgyet
er slatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.

Montering

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utfores ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

Ekstrahandtak (se bilde A)

» Du ma ikke bruke elektroverkteyet uten
ekstrahandtaket (2).

Skru ekstrahandtaket (2) inn i gjengene (3) pa motorhuset.

Baerehandtak (se bilde A)
Baerehandtaket (4) kan dreies trinnlgst 360°.

Verktoyskifte

» Bruk beskyttelseshansker ved skifte av verktay.
Chucken kan bli kraftig oppvarmet ved langvarig arbeid.

Tannkranschuck med automatisk las (se bilde B)

Apne tannkranschucken (1) ved & dreie til verktayet kan
settesinn.

Sett inn verktayet. Sett chucknakkelen (9) i de tilsvarende
hullene til tannkranschucken (1), og fest verkteyet jevnt.

Skifte chuck (se bilde C)

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utferes ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

Fjerne laseskruen

Tannkranschucken (1) er sikret med en laseskrue (10), slik
at den ikke skal lasne utilsiktet.

Apne tannkranschucken (1) helt, og skru ut ldseskruen (10)
med urviseren. Merk av laseskruen har venstregjenger.
Hvis laseskruen (10) sitter fast, setter du en skrutrekker pa
skruehodet og lasner laseskruen ved a sla en gang pa
handtaket til skrutrekkeren.

Demontering av chucken

For & demontere tannkranschucken (1) setter du en
fastngkkel (ngkkelvidde 17) mot mutteren pa drivspindelen.
Hold tannkranschucken fast med en hand og drei
fastngkkelen mot urviserne med den andre handen til
chucken lgsner fra borespindelkjeglen.

Montere chucken (se bilde B)

» Hold konusen til borespindelen og boringen til
chucken fri for fett og smuss.

For & montere tannkranschucken (1) dreier du mutteren pa

drivspindelen med urviseren til den stopper.

Sett tannkranschucken uten makt pa drivspindelen til den

sitter godt fast.

Sla lett pa frontsiden av tannkranschucken (1) med en

gummihammer for & sikre at tannkranschucken sitter godt

fast. Pass pa at spennbakkene til tannkranschucken ikke

peker ut, slik at de ikke skades.

Montere laseskruen

Skru ldseskruen (10) mot urviseren inn i den dpnede
tannkranschucken. Bruk en ny laseskrue, ettersom det er
pafert skrueklebemasse pa gjengene, og effekten til denne
avtar ved flere gangers bruk.

Stovreduksjon

Unnga boring uten stevreduserende tiltak. Avhengig av
bruksomradet kan elektroverktayet kombineres med
stevreduserende tilbehar sammen med en stevsuger.

Bruk alltid egnet andedrettsvern. Felg gjeldende forskrifter i
ditt land for materialene som skal bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Krav for stovsugeren

Anbefalt nominell diameter for mm 35
slange
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Krav for stovsugeren

Nedvendig undertrykk" mbar >230

hPa >230
Ngdvendig gjennomstrgmnings- I/s > 36
mengde” m*/h >129,6
Anbefalt filtereffektivitet Stavklasse M?

A) Effektverdived vakuumtilkoblingen til elektroverkteyet
B) Isamsvar med IEC/EN 60335-2-69

Folg instruksjonene for stevsugeren. Hvis sugekraften
reduseres, stopp og fjern arsaken.

Bruk

Igangsetting

» Vaer oppmerksom pa nettspenningen! Spenningen til
stramkilden ma stemme overens med angivelsene pa
elektroverktayets typeskilt.

Stille inn dreieretningen (se bilde D)

Med dreieretningsomkobleren (7) kan du endre
dreieretningen til elektroverktayet. Dette er ikke mulig nar
pa/av-bryteren (6) er trykt inn.

Heyregang: For a bore eller rare trykker du
dreieretningsvelgeren (7) mot venstre til den stopper.
Venstregang: For a lasne eller rare trykker du
dreieretningsvelgeren (7) mot hayre til den stopper.

Inn-/utkobling

For & sla pa elektroverktayet trykker du pa av/pa-bryteren
(6) og holder den inne.

For & Iase den inntrykte av/pa-bryteren (6) trykker du pa
laseknappen (5).

For & sla av elektroverktayet slipper du av/pa-bryteren (6).
Hvis den er last med laseknappen (5), trykker du kort pd av/
pa-bryteren (6) og slipper den.

Innstilling av turtallet

Du kan regulere turtallet til det innkoblede elektroverkteyet
trinnlgst, avhengig av hvor langt inn du trykker av/pa-
bryteren (6).

Et lett trykk pa av/pa-bryteren (6) gir lavt turtall. Turtallet
stiger med gkende trykk.

Informasjon om boring

Bruk en boreemulsjon eller en skjareolje til kjgling og
smaring, for a unnga overoppheting eller fastklemming av
boret.

Ved bordiametre > 10 mm ma du forbore med en liten
bordiameter. Slik kan du redusere presstrykket og
elektroverkteyet belastes mindre.

Ved boring i metall ma du bare bruke feilfrie, kvessede HSS-
bor (HSS = hayeffekt hurtigskjaeerende stal). Tilsvarende
kvalitet garanterer Boschs tilbeharsprogram.
Maskinskrustikken som fas som tilbehar muliggjer en sikker
fastspenning av emnet. Dette forhindrer en dreining av
arbeidsstykket og mulige uhell.
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Informasjon om rering
» Elektroverktoyet ma ikke brukes montert pa et stativ.

» Unnga at rerematerialet spruter. Ellers kan du skli og
miste kontrollen over elektroverktoyet.

» Unnga kontinuerlig drift av elektroverktsyet med
redusert turtall. Slik drift kan fares til overoppheting av
motoren til elektroverktayet.

For & frigjare laseknappen (5) trykker du kort pa av/pa-

knappen (6) og slipper den igjen. P4 den maten unngas

utilsiktet ny start av elektroverkteyet (fare for personskade).

Valg av rarekurv avhenger av rerematerialet.

Til rgremateriale med lav viskositet, for eksempel

dispersjonsmaling, lakk, lim, stapemasse og sementslam

bruker du en rgrekurv med venstrespiral. | rerekurven med
venstreskruelinje blir materialet matet inn ovenfra.

Rarekurven trykkes oppover. Rgremateriale med lav

viskositet blandes med lavt sprutniva.

Til rgremateriale med hay viskositet, for eksempel

ferdigpuss, betong, sement, gulvbelegg, sparkelmasse og

epoksyharpiks bruker du en rgrekurv med heyrespiral. |
rgrekurven med hgyrespiral blir materialet fert nedenfra og
oppover. Rarekurven arbeider seg inn i blandingsmassen.

Materiale med hay viskositet giennomblandes optimalt.

Beveg elektroverktayet opp og ned i lgpet av arbeidet.

Rengjer rarekurven etter behov.

» Oppbevar elektroverktayet pa et sikkert sted. Serg for
at det ikke kan velte. Elektroverkteyet kan ta skade hvis
det velter.

Service og vedlikehold
Vedlikehold og rengjering

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utfores ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold selve elektroverktgyet og ventilasjonsspaltene
alltid rene, for & kunne arbeide bra og sikkert.

Hvis det er nedvendig a skifte ut tilkoblingsledningen, ma

dette gjares av Bosch eller godkjente Bosch-

serviceverksteder, slik at det ikke oppstar fare for

sikkerheten.

Kundeservice og kundeveiledning

Norsk

Tel.: 6487 89 50

Du finner lenken til vare serviceadresser og
garantibetingelser pa den siste siden.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Deponering

Elektroverktay, tilbehgr og emballasje ma leveres inn til
miljgvennlig gjenvinning.

Bosch Power Tools
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Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig seppel!

Bare for land i EU:

Elektriske og elektroniske apparater som ikke lenger er
brukbare, ma samles inn separat og kasseres pa en
miljgvennlig mate. Bruk de anviste innsamlingssystemene.
Feil avfallshandtering kan veere skadelig for milje og helse pa
grunn av de farlige stoffene som avfallet kan inneholde.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Yleiset siahkotyokalujen turvaohjeet
[ VAROITUS Lue kaikki tdméan sahkotyokalun

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

mukana toimitetut varoitukset, oh-

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa séahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailytd kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-
suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tydpaikan turvallisuus

» Pida tydskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epdjarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Al tyoskentele sahkotyokalulla rajahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai héyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kayt-
tdessdsi. Voit menettad laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkaturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldén tavalla. Ali kiyta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperdisessé kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkois-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jidkaappien koskettamista. Sah-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sihkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-

den paasy sahkotyokalun sisdaan kasvattaa sahkoiskun ris-

kia.

» Ali kiyti verkkojohtoa véarin. Ald kiyta johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
pan irrottamiseen pistorasiasta vetamilla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, dljystd, terdvista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttdessasi sahkotyokalua ulkona kdyta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokaytt6on so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentaa sahkoiskun vaa-
raa.

» Jos sdhkdtyokalua on pakko kayttaa kosteassa ympa-
ristossa, on kaytettdva vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentaa sahkoiskun vaaraa.

Henkildturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervett jirked sahkotyokalua kayttdessasi. Al
kdyta mitaan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kdytet-
taessd saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdvan mukaan) kaytté
vahentaa loukkaantumisriskid.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistat
tyokalun sahkdverkkoon ja/tai akkuun, otat tyékalun
kateen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahkotyokalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kayntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sdatotyokalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkotydkalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen séahkétyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
loysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdnta, varmista, etta se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytto vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksia. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kdytto ja huolto
» Ala ylikuormita laitetta. Kaytd kyseiseen tyohon tar-

koitettua sdhkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

> Ala kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kaynnistad ja
pysadyttaa kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
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voi enaa hallita kaynnistyskytkimelld, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
t0ja, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estavat sahkotyokalun ta-
hattoman kaynnistymisen.

» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niitd ei kiyteti. Al anna sellaisten henkildiden kayt-
tda sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet tata kdyttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kdyttavat koke-
mattomat henkil6t.

» Pida sdahkotyokalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei siahkotydkalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sahkotyokalu en-
nen kdyttoa. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterat terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvid, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kaytd sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kdyttdolosuhteiden ja tyotehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pidi kahvat ja kidensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkiliden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Nain varmistat, ettd sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

Porakoneiden turvallisuusohjeet

Kaikkia tdita koskevat turvallisuusohjeet

» Kayta lisdkahvaa (lisikahvoja). Loukkaantumisvaara,
jos menetat tyokalun hallinnan.

» Pida sdahkotyokalusta kiinni sen eristetyista kahvapin-
noista, kun teet sellaisia toitd, joissa kayttotarvike voi
koskettaa piilossa olevia sdahkdjohtoja tai laitteen
omaa virtajohtoa. Jos kayttétarvike koskettaa virrallista
sahkojohtoa, tdma voi tehdd sahkotyokalun suojaamatto-
mat metalliosat virrallisiksi ja aiheuttaa sahkdiskun lait-
teen kdyttajalle.

Pitkien poranterien kdyttoa koskevat turvallisuusohjeet
» Al yliti porakoneen kanssa poranterin suurinta sal-
littua kierroslukua. Loukkaantumisvaara, koska liian
suurella kierrosnopeudella porantera saattaa taipua, jos

sen annetaan pyorid vapaasti tyokappaletta kosketta-
matta.
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» Aloita poraustehtava aina hitaalla nopeudella ja po-
rankarki tyokappaletta vasten. Loukkaantumisvaara,
koska liian suurella kierrosnopeudella porantera saattaa
taipua, jos sen annetaan pyoria vapaasti tyokappaletta
koskettamatta.

» Paina terda vain kevyesti tyokappaletta vasten ja aina
poranteran suuntaisesti.Muuten porantera saattaa tai-
pua ja aiheuttaa loukkaantumisvaaran, jos menetat tyoka-
lun hallinnan.

Lisdturvallisuusohjeet

» Varmista tyokappaleen kiinnitys. Kadella pidettyna tyo-
kappale ei pysy luotettavasti paikallaan. Siksi se kannat-
taa kiinnittaa ruuvipenkin tai puristimien avulla.

» Sammuta sahkotydkalu vilittomasti, jos kayttotarvike
jumittuu. Varaudu takaiskun aiheuttamiin voimakkai-
siin reaktiovoimiin. KayttGtarvike jumittuu sahkotyoka-
lun ylikuormitustapauksessa tai teran jaadessa puristuk-
siin tyokappaleeseen.

» Kayta sopivia etsintalaitteita piilossa olevien sy6tto-
johtojen paikallistamiseksi, tai kaanny paikallisen ja-
keluyhtion puoleen. Kosketus sahkdjohtoon saattaa joh-
taa tulipaloon ja sahkoiskuun. Kaasuputken vahingoitta-
minen saattaa johtaa rdjahdykseen. Vesijohdon puhkaisu
aiheuttaa aineellisia vahinkoja tai saattaa johtaa sahkdis-
kuun.

» Odota, kunnes sahkotyokalu on pysdhtynyt, ennen
kuin asetat sen sdilytysalustalle. Sahkotyokalun hallin-
nan menettamisen vaara, koska kayttotarvike voi pureu-
tua sdilytysalustan pintaan.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kayttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kayttdohjeiden etuosan kuvat.

Madraystenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu poraamiseen puuhun, metalliin,
keramiikkaan tai muoviin.

Laite on tarkoitettu nestemaisten ja jauhemaisten aineiden
sekoittamiseen (esim. laastit, limat seka liuotinvapaat maa-
lit, lakat yms. materiaalit).

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kotyokalun kuvaan.

(1) Hammasistukka”

(2) Lisakahva (eristetty kahvapinta)
(3) Lisakahvan kierrereika

(4) Kantokahva (eristetty kahvapinta)
(5)  Kaynnistyskytkimen lukituspainike
(6)  Kaynnistyskytkin

(7)  Suunnanvaihtokytkin
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(8) Kahva (eristetty kahvapinta)

(9) Istukka-avain®

(10) Hammasistukan varmistusruuvi

a) Nama lisatarvikkeet eivat kuulu Tavanomainen toimituk-

seen.
Tekniset tiedot
Tuotenumero 3601 AB00..
Nimellinen ottoteho W 850
Tyhjakéyntikierrosluku min* 630
Nimellisvdantdmomentti Nm 11
Karakaulan halkaisija mm 43
Reidn enimmaishalkaisija
- Terds mm 16
- Puu mm 40
— Alumiini mm 16
Istukan kiinnitysalue mm 3-16
Py6rimissuunta myota-/vas- °
tapaivaan
Vispildn enimmaishalkaisija mm 160
Paino" kg 3,0
Suojausluokka [EN

A) liman verkkovirtajohtoa

Tiedot koskevat 230 V:n nimellisjannitetta [U]. Tasta poikkeavien jan-
nitteiden ja maakohtaisten mallien yhteydessa nama tiedot voivat
vaihdella.

Arvot voivat vaihdella tuotteen mukaan ja riippuvat kaytté- ja ymparis-
toolosuhteista. Lisétietoja saat verkko-osoitteesta
www.bosch-professional.com/wac.

Melu-/térinatiedot

Melupdastoarvot on maaritetty standardin EN 62841-2-1
mukaan.

Sahkotyokalun tyypillinen A-painotettu melutaso:
aanenpainetaso 88 dB(A); d4anentehotaso 96 dB(A). Epavar-
muus K = 5dB.

Kayta kuulosuojaimia!

Tarindarvot a, (jatkuva tarind), p; (toistuva iskumainen tari-
nakuormitus) ja epavarmuus K on maaritetty

standardin EN 62841-2-1 mukaan:

Poraaminen metalliin: a,, = 1,2 m/s” (K = 1,5 m/s’),

Pep = 7T m/s%, (K = 8 m/s?)

Naissa kayttoohjeissa ilmoitetut tarind- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niitd voi kayttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat myds térina- ja melupaastojen alustavaan
arviointiin.

lImoitetut tarind- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
paaasiallisia kdytt6tapoja. Tarina- ja melupaastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkotyokalua
kaytetaan toisiin téihin, muilla kdyttétarvikkeilla tai riittdmat-

témasti huollettuna. Tama saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarina- ja melupdastoja huomattavasti.

Tarina- ja melupaastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilla. Tama voi vahentad huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarind- ja melupdastoja.

Maarittele tarvittavat lisavarotoimenpiteet kdyttajan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkotyo-
kalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, kasien pitaminen lampi-
mind ja tyGprosessien organisointi).

Asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Lisdkahva (katso kuva A)

» Kaytd sahkotyokalua vain, kun siihen on asennettu li-
sdkahva (2).

Ruuvaa lisdkahva (2) moottorirungon kierrereikaan (3).

Kantokahva (katso kuva A)
Kantokahvaa (4) voi kdantaa portaattomasti 360 astetta.

Kayttotarvikkeen vaihto

» Kaytd kdyttotarvikkeen vaihdossa tyokasineita. Po-
ranistukka saattaa kuumeta voimakkaasti pitkdaikaisessa
kaytossa.

Automaattilukitteinen hammasistukka (katso kuva B)
Kierra hammasistukkaa (1) auki, kunnes saat asennettua
kayttotarvikkeen.

Asenna kayttotarvike. Laita istukka-avain (9) hammasistu-
kan (1) asiaankuuluviin reikiin ja kirista kayttotarvike tasai-
sesti kiinni.

Poraistukan vaihto (katso kuva C)

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Varmistusruuvin irrottaminen

Hammasistukka (1) on varustettu varmistusruuvilla (10),
joka estad istukan tahattoman irtoamisen porankarasta.
Avaa hammasistukka (1) kokonaan ja kierrd varmistusruuvi
(10) irti myotdpdivaan. Muista, ettd varmistusruuvi on va-
senkierteinen.

Jos varmistusruuvi (10) on juuttunut kiinni, aseta ruuvitaltta
ruuvin kantaan ja irrota varmistusruuvi ruuvitaltan kahvaan
kohdistuvalla iskulla.

Poraistukan irrotus
Kun haluat irrottaa hammasistukan (1), aseta kiintoavain
(koko 17) kayttokaran mutteriin.

Pida hammasistukkaa paikallaan ja kierra toisella kadella
kiintoavainta vastapaivaan, kunnes istukka irtoaa poranka-
ran kartiosta.
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Poraistukan asennus (katso kuva B)

» Pida porankaran kartio ja istukan reika rasvattomana
ja puhtaana.

Kun haluat asentaa hammasistukan (1), kaanna kayttokaran

mutteria myotdpaivaan dariasentoonsa.

Kytke hammasistukka varovasti kdyttékaraan, kunnes se on

kunnolla paikallaan.

Iske kumivasaralla kevyesti hammasistukan (1) paahan,

jotta hammasistukka kiinnittyy tukevasti.Varmista tall6in, et-

teivat hammasistukan kiristysleuat ole ulkona, jotta ne eivat

ei vahingoitu.

Varmistusruuvin asennus

Ruuvaa avatun hammasistukan sisdan varmistusruuvi (10)

vastapdivaan. Kayta aina uutta varmistusruuvia, koska sen

kierteissa oleva lukitusmassa ei kesta moninkertaista kayt-
toa.

Pélyntorjunta

Valtd poraamasta ilman pdlyntorjuntatoimenpiteitd. Sahko-

tyokaluun voi yhdistaa kayttokohteesta riippuen pdlykuormi-

tusta vahentavan lisavarusteen ja siihen liitetyn imurin.

Kayta sopivaa hengityssuojainta kaikissa tissa. Noudata ka-

siteltdvid materiaaleja koskevia maakohtaisia maarayksia.

» Estd polyn kertyminen tyopisteeseen. Poly saattaa olla
herkasti syttyvaa.

Imuria koskevat vaatimukset

Suositeltu letkun nimellishalkaisija =~ mm 35
Vaadittava alipaine” mbar >230
hPa >230

Vaadittava virtaus” I/s >36
m’/h >129,6

Suositeltu suodatusteho Pélyluokka M®

A) Tehomerkintd sahkétyokalun imuriliitanndssa

B) Standardin [EC/EN 60335-2-69 mukaan

Noudata pélynimurin ohjeita. Jos imuteho heikkenee, kes-
keyta tyo ja poista vian aiheuttaja.

Kaytto

Kayttoonotto

» Huomioi sahkdverkon jannite! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata sahkotyokalun laitekilvessa olevia tietoja.

Pyérintasuunnan valinta (katso kuva D)
Suunnanvaihtokytkimelld (7) voit vaihtaa sahkotyokalun
pyorintdsuuntaa. Tatd ei voi kuitenkaan tehda, kun kaynnis-
tyskytkinta (6) painetaan.

Pyorinta my6tapadivadn: paina poraamista tai sekoittamista
varten suunnanvaihtokytkin (7) vasemmalle rajoittimeen
asti.

Pydrintd vastapdivaan: paina irrottamista tai sekoittamista
varten suunnanvaihtokytkin (7) oikealle rajoittimeen asti.
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Kaynnistys ja pysaytys

Kaynnista sahkotyokalu kdynnistyskytkimelld (6) ja pida
sita painettuna.

Kun haluat lukita alaspainetun kdynnistyskytkimen (6),
paina lukituspainiketta (5).

Kun haluat sammuttaa sahkétyokalun, vapauta
kdynnistyskytkin (6), tai jos se on lukittu

lukituspainikkeella (5), paina lyhyesti kaynnistyskytkinta (6)
janosta taman jalkeen sormi kytkimelta.

Kierrosluvun saato

Voit sdataa portaattomasti kierroslukua kaynnissa olevan
sahkotyokalun kaynnistyskytkinta (6) painamalla.

Moottori kdy matalalla kierrosluvulla, kun painat kdynnistys-
kytkinta (6) kevyesti. Kierrosluku kasvaa, kun painat paini-
ketta voimakkaammin.

Poraustoitd koskevat kdyttoohjeet

Kayta porausnestetta tai leikkausoljya jaahdytykseen ja voi-
teluun, jotta poranterd ei kuumene liikaa tai jumitu.

Poraa ensin pienikokoinen reikd, jos poraat halkaisijaltaan

> 10 mm:n reikid. Tdman ansiosta voit vahentda painamis-
voimaa ja pienentda sahkotyokalun kuormitusta.

Kayta vain virheettomia ja teravia HSS-poranterid (HSS = pi-
kateras), kun poraat metalliin. Bosch-tarvikevalikoiman te-
rat takaavat erinomaisen laadun.

Lisatarvikkeena saatava ruuvipenkki mahdollistaa tyokappa-
leen turvallisen kiinnityksen. Se estaa tyokappaleen kaanty-
misen ja tastd aiheutuvat tapaturmat.

Sekoitustoita koskevat kiyttoohjeet
> Ali kiyti sahkotyokalua telineessa.

» Vilta materiaaliroiskeita. Muuten voit liukastua ja me-
nettaa sahkotyokalun hallinnan.

» Vilta sahkotyokalun jatkuvaa kayttoa pienella kier-
rosluvulla. Muuten sahkotydkalun moottori voi ylikuu-
mentua.

Vapauta lukituspainike (5) kdynnistyskytkimen (6) lyhyella
painalluksella. Lukituspainike estaa sahkotyokalun tahatto-
man kdynnistymisen (loukkaantumisvaara).
Vispilan valinta riippuu sekoitettavasta aineesta.
Kayta pienen viskositeetin aineiden (esim. dispersiomaali,
lakka, liima, valumassa ja sementtislammi) sekoittamiseen
vasenkierteista vispilad. Vasenkierteinen vispild siirtad mate-
riaalia ylhaalta alaspain. Vispild pyrkii nousemaan ylospain.
Pienen viskositeetin aine saadaan sekoitettua vaharoiskei-
sesti.
Kayta suuren viskositeetin aineiden (esim. valmislaasti, be-
toni, sementti, lattiamassa, tasoitemassa tai epoksihartsi)
sekoittamiseen oikeakierteista vispilaa. Oikeakierteinen vis-
pild siirtad materiaalia alhaalta ylospain. Vispild tyontyy ma-
teriaalin sisdan. Suuren viskositeetin materiaali saadaan se-
koitettua perusteellisesti.

Liikuta sekoittamisen aikana sahkotyokalua edestakaisin

ylos ja alas. Puhdista vispild kdyton jalkeen.
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» Sailyta sahkotyokalua turvallisessa paikassa. Var-
mista, ettei se voi padsta kaatumaan. Muuten sahkotyo-
kalu voi vaurioitua.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Pida aina sdhkotyokalua ja sen tuuletusaukot puh-
taina, jotta voit tyoskennelld hyvin ja turvallisesti.

Jos virtajohto taytyy vaihtaa, turvallisuussyistd timan saa

tehda vain Bosch tai valtuutettu Bosch-sahkétyokalujen

huoltopiste.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Suomi

Puh.: 0800 98044

Linkki huolto-osoitteisiin ja takuuehtoihin [6ytyy viimeiselta
sivulta.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Havitys
Séhkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ympdristoystavalliseen uusiokdyttéon.

Al4 heita sahkétyokaluja talousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Sahko- ja elektroniikkalaitteet, jotka eivat ole enaa kayttokel-
poisia, on kerattava erikseen ja havitettavd ymparistoysta-
valliselld tavalla. Toimita ne ohjeen mukaisiin kerayspistei-
siin. Virheellinen havittdminen voi olla haitallista ymparis-
tolle ja terveydelle jatteiden mahdollisesti sisaltamien vaaral-
listen aineiden vuoksi.

EAANViKa

Ynodeileic aopaleiag

Fevikég umodeierg aopaleiag yia nAekTpika
epyaleia

[TIPOEIAO- Awpaote 0Aeg Ti¢ unobeilelg aopa-
Aeiac, odnyieg, eikovoypapioeig
TOIHZH . . .

Kat 0Aa Ta TeXVIKa oTolEia, TOU OU-
vobdelouv auto To nAekTpIKO epyaleio. Apéletec kata Tnv
TNenon Twv akdAouBwv umodei€ewv pnopel va mpokaAéoouv
nAektponAn€ia, mupkayid kay/1y cofapolc TpaupaTiopoUc.

dulaére 0Aeg Tig mpoerbomonTiKEG uodEiELg kat 0dnyieg
yua kaBe peAdovTiki xerion.

0 6poc «NAEKTPIKO €pyaAeio» TOU XPNOILOTIOLELTAL OTIG TPOEL-
SomotnTikéS umodeilelc avapépeTal oe NAEKTPIKA epyaleia mou
TPoP0SOTOUVTAL ATMO TO NAEKTPLKO BIKTUO (LIE NAEKTPIKO Ka-
Awbio) kabwg kat o€ NAekTPIKA €pyaleia mou TpopodoTolvTal
ano pnatapia (xwpig NAEKTPIKO kaAablo).

Acpdlela oTo Xwpo Epyaciac

» Awatnpeire Tov Xwpo epyaciag kabapo kat KaAa pwTi-
OpEVO. PUTIAVON r) OKOTELVEC TIEPLOXEC TPOKAAOUV aTUXNHa-
Ta.

» Mnv epydaleaBe pe To nAekTpiko epyaAeio oe mepifdaA-
Aov, 6mou unapyet Kivbuvog Ekpnéng, OmwG e TV na-
poucia eUPAEKTWV UYPKV, aepiwv i) okGVNG. Ta nAe-
KTPIKA epyaleia dnptoupyolv omvOnpelopod o ormoiog propei
va ava®AEEeL TN okovn 1 TIc avaBupLAoeLS.

» ‘Otav xpnotponoteite To nAeKTPIKO €pyaleio, kpardre
paketd Ta matdid kat GAAa TuxOv mapeupLoKOpEVa dTo-
Ha. e MePITWon andomnaonc Tne TPOCoXIC 0aC UMOPEL va
XG0€ETe TOV EAEYXO TOU €pyaAeiou.

HAekTpii) acpdAeta

» To @ig Tou nAekTpIkoU epyaAeiou mpémel va Tatpladet
omv npila. Mnv TpomoToL0ETE TO PIG JE KAVEVAV
TpOmo. Mn XPnOIOTIOIETE PIC TPOGAPHOYIIG OE GUV-
6uaopo pe yeiwpéva nAekTpika epyaleia. Apetanointa
@I¢ Kat KaTaMnAec mpilec pelwvouv Tov Kivouvo nAekTpo-
mAngiac.

» AmogpelyeTe TNV EMAPI) TOU GOPATOC 6aG PE YEWWHEVES
EMQPAveleg, Omwe owAnveg, Beppavrika owpara (kako-
PLPép), Kouliveg N wuyeia. ‘OTav 10 0wWHA 0AC EivVaL YEIW-
uévo autaveral o kivouvog nAektpomAngiag.

» Mnv ekOéterte Ta nAekTpika epyaAeia otn Bpoxii ) oTnv
uypacia. H dieiobuon vepol o’ éva nAekTpiko epyaleio au-
gavet Tov kivouvo nAextpomAngiag.

» Mnv Tpafare To kaAw6io. Mn xpnoijomoleire 1o ka-
A@d1o yia Tn perapopa i To TpdBnyHa yia Tnv amociv-
6eon Tou nAekTpikoU epyaleiou. Kpardre To kaAwblo
pakpid amd OeppdTnTa, AadL, KoPTEPEC AKPEC i KVOU-
peva e€apripara. Tuyov xahaopéva n nepimheypéva nhe-
KTPIKA kaAwbia audavouv Tov kivbuvo nAektponAngiac.

» "Otav epyalecOe p’ €va nAekTpiko epyaleio oTnv Unat-
0po, xpnopomnoteire kaAwdio enékraonc (pmaAavréla)
ou eivat kataAAnAo kat yia e§wTepikiy Xprion. H xprion
Kahwdiwv empnkuvong kaTaAAnAwv yia unaibploug xwpeoug
ehatTwvel Tov kivbuvo nAexktponAngiag.

» ‘Otav n xprion Tou nAekTpikol epyaleiou oe uypod mept-
BaAAov eivat avamopeukTn, TOTE XPNOLHOTIOUIGTE EVAV
TPOOTATEUTIKO SrakomTn Stappong (Srakomrng FI/
RCD). H xpnon evoc mpoaTateuTikol S1akomTn S1appong
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAnéiac.

Acpdlela mpoownwv

» Na eioTe o€ emaypunvnon, divere mpoooxij oTnv epya-
ola mou KAVETE Kal Xpnotpomoleite To NAEKTPIKO epya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnotponoleite To NAEKTPIKO
epyaleio oTav eioTe kKoupacopévol fj umd TNV emipela
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VAPKWTIKGV, owvonvelparog fj pappdkwv. Mia oTypiaia
ampooefia Katd To XelPLopO6 Tou NAEKTPIKOU epyaleiou pmo-
et va odnynoet o€ 0oBapoug Tpaupatiopolc.

» Xpnowonoleire Tov mpocwmiké e{omAiopd npooTaciag.
®opare navra mpoorareuTkd yuaAwa. O katdAAnAog
TIPOOTATEUTIKOC EEOMAIOPOC, OMWC PAoKa mpoaTaciac and
oKOVN, avTioAloBNnTIKa umodnpaTa aoaAeiag, mPooTaTEUTL-
KO kpavog h wtaomideg, avahoya pe TIC EKAOTOTE OUVONKES,
eAaTTWVEL TOV KivOUVO TPAUHATIOH®V.

» Amopeiyere Tnv aBéAnTn ekkivnon. BefawwBdeire, om0
Slakonng eivar otn O€on Off, mpwv guvdéaere To nAe-
KTPIKO epyaleio pe Tnv mnyi) Tpopodoaciac kat/i Tnv
pnarapia kaBa¢ katmpiv To mapaAdpere i To pera-
Pépete. '0Tav PeTaPEPETE Ta NAEKTPIKG €pyaleia €xovtac
10 6AXTUAG 0a¢ 0TO SLaKOMTN ) OTAV CUVOETETE Ta NAEKTEL-
K epyaAeia pe Tnv mnyn pelpaTog 6Tav auTd eivat akopn
otn 6éon ON, ToTe Snuloupyeirat kivouvocg TpaupaTIoH®Y.

» AnopakpUveTe amd To nAekTPIKO epyaleio Tuxov eZap-
TRpara puOpIeNG f) kA€1d1d mpwv OéceTe To NAEKTPIKO
epyaleio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio i kAel6i suvappo-
Aoynpévo o’ éva EPLOTPEPOHEVO TUNHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaleiou pmopei va 0dnynoet o€ TpaupaTiopoUc.

» Tlpooéxete mug oTékeote. PpovtileTe yia TNV acparn)
0T(0N TOU COHATOC 0aC Kat SlaTnpeite mAvToTeE TNV 160~
pporria oag. 'Etot pmopeite va eAéyEete kaAlTepa To nAe-
KTPIKO €PYTAEio O€ MEPTTROELS APOGSOKNTWY TIEPIOTATE-
wv.

» ®opare owoti) evéupacia. Mn popdre papdid pouxa r
koopfpara. Kparare ta paAAa kat Ta pouxa oag pa-
KpLd and Ta KwoUpeva eaptipara. Xahapr evbupaoia,
Koopnpata r pakpld paANid pmopet va epmAakolv oTta Ki-
voUpeva e€apTrpata.

» ‘Otav umdpyel n duvatotnra oivdeong Saraéewv avap-
popnong i gulhoyig okovng, fefaiwbdeire oTL auTég ei-
vat guvedepéveg Kat 6TL XpnotponolodvTal owerd. H
XPNon HLac avappoenong oKOVNC UMOPEL va EAATTWOEL TOV
Kivbuvo mou ipokaAeiTaL amod Tn okovn.

» Mnv epnouxalere oe pua AaBog acpdaleta kat pnv ayn-
Pare Toug Kavoveg acpaleiag yia Ta nAekTpika epya-
Aeia, akopa kat 6Tav pera and ouyvi) xefon eiore eot-
Kewwpévol pe To epyaleio. 'Evac ampOoekTog XelpLopog
unopet p€oa o€ kKAaopata Tou GeutepolémTou va odnynoet
o€ 0ofapolc TpaupaTiopoUc.

Xeron Kat geovTida Twv NAEKTPIK®V epyaAeinv

» Mnv uneppopTnVeTe To NAEKTPIKOG epyaAeio. Xpnotyo-
TIOU}OTE TO GWOTO NAEKTPIKOG epyaleio yua TRV epappo-
yi oag. Me 1o kataMnAo nAekTpiko epyaleio epyaleote
KaAUTEPQ Kal aopaAéaTepa TNV aVaPEPOLEVN TIEQLOX
1oxUoG.

» Mn xpnotponoujcere moTé éva nAekTpIKO epyaleio mou
€xeLxaAaopévo duakoemrn On/Off. 'Eva nAexTpiko epya-
Aeio mou Sev pmopeire mAéov va To B€oeTe o€ AetToupyia
Kal/r ekTog Aetroupyiag elvat emkivouvo Kat mpémet va emt-
OKEUAOTEL

» Anoouv6éaTe To Pig amd Tnv mpila Kai/f) anopakpUVeTe
HLO aTmooTIRHEVN PraTapia amod To NAEKTPIKO epyaAcio,
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npotoU ekteAéaete pubpioelg, aldiere eaptipara
npotoU puAagere To NAekTPIKO €pyaAeio. Autd Ta mpo-
Anrikd pétpa aopaAeiag Petwvouv Tov kivouvo and Tuxov
aBéAnTn ekkivnon Tou NAekTpIKOU epyaAeiou.

» QuAdyere Ta nAekTpikd epyaleia mou e xpnotponotod-
VTaL paKpLa and mawdid Kat pnv emrpéYerte T Xpfion
Tou nAekTpiKoU epyaleiou o€ dTopa mou dev eival e€ot-
KELwpEva pe To NAeKTPIKO epyaleio i Ti¢ 0dnyiec ya T
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Ta nAekTpkd ep-
yaAeia eival emkivéuva otav xpnotpomolouvTal ano dnelpa
npoowna.

» Zuvtnpeire Ta nAekTpika epyaleia kat Ta e€dprnpa.
EAéyxere, av Ta Kwvolpeva e€apTipara €ival 6woTd eu-
Ouypappiopéva Kat mpocapPoGHEVa f) HITLC EXOUV
ondoet Tuxov e€aptipara i) omotadimore AAAn karaora-
on, n onoia ennpealet Tn Aetroupyia Tou NAEKTPLKOU €p-
yaleiou. Ze mepinrwon BAaPng, emokeudoTe To nAe-
KTPIKO €pyaAeio mpwv TN Xpron. H Kakn ouvtiipnon Twv
NAEKTPIK®V epyaAeiwv amoTeAel attia MOM®V aTugnpaTWY.

» Awtnpeire Ta epyaleia Komi¢ kopTepa Kat kadapd.
TTPOOEKTIKA GUVTNENHEVA KOTITIKA EQYAAEID 0PNVHOVOUV
buokodTepa Kat odnyolvTal eUKoAGTEPQ.

» Xenotpomoteire Ta nAekTpika epyaAeia Ta e€apTipara
KTA. oUppwva He auTég Ti odnyieg, AapPavovracg
unown Ti¢ 6UVONKeC Epyaciag Kat T epyacieg mou
nipémet va ekteAeoTolv. H xpnotpormoinon Twv nAekTpl-
KaV epyaAeiwv yia epyaoieg mou dev mpoPAEmovTal y auta
uropei va dnpioupynoet EMKivOUVEC KATAOTACELC.

» Awrnpeire 1i¢ AaBég kai Tig emepaveteg Aapig oteyveg,
kaBapég kat eAetBepeg amo Addt katypaso. OtoAiobn-
0€¢ AaPéc kat empavelec Aaprg 6ev enmrpénouv kavévav
aopaAn XEPLOHO Kal EAeyxo Tou NAEKTPIKOU epyaeiou oe
TUXOV anpOBAENTeC KATAOTACELS.

ZépPig

» Anote To NAeKTPIKO epyaleio oag yia cuvTipnon amd
€£e161KeuEVo TPOOWTIIKG, XPNOLIOTIOLVTAG HOVO YViY-
ota avralAakTikd. ‘ETole€aopalilere Tn Siathpnon e
ao@alelag Tou NAekTpIKoU epyaleiou.

TMpoebonoujoeig aopaletac yua dpamava

06nyieg aopaAeiag yua 6Aeg Ti¢ epyacieg

» Xpnotponoujore TRV(Tig) mpoaBetn(eg) xerpoAaPii(€c).
H anwAeta Tou eAéyxou Unopei va mpoKaAETEL TpaupaTiopo.

» Kpardre To nAekTpIKO €pyaleio amo Tig HOVWHEVEC emt-
pavetec Aapg, otav ekreAeire pla epyaoia, Kara TV
onoia To e€apTnpa Komi¢ propei va €pBet o€ emagi pe
KPUHHEVN KaAwdiwaon f) pe To i610 Tou To kaAwdio. Eav
10 €€APTNHA KOMTC AKOUUTIAOEL EVa NAEKTPOPOPO OUPLa
unopei Ta akaAurTa peTaANiKd PEpN Tou NAEKTPIKOU €pya-
Aeiou va TeBolv und Taon kat va mpokahéoouv nAekTpomAn-
&ia oTov ¥elploTm.

06nyiec aopaleiag 6Tav xpnotpomnoleite pakpid Tpunavia

» Tloté pnv epyaleoTe pe peyaAiTepn TaxumnTa amo T
HEYLOTN OVOPAGTIKI) TAXUTNTA TOU TPUMAVIOU. L€ Leya-
AUTepeg TaxUTNTEC TO TPUMAVL Pmopel va Auyioel, eav emt-
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TPEMETaL va MEPLOTPEPETAL EAeUBEPa XwPIG ENaQr pe TO
enefepyalOpevo KOPHATL, e AMOTEAEOHA TOV TPAUNATIOHO.

» ZeKivdre mavrore To TpUNNpa o€ xapnAn TaxdTnTa kat
Je TNV GKpn Tou TpumavioU o€ enagi} Je To eneepya-
{0pevo KoppdTL L€ PeyaAUTeEPEC TaXUTNTEC TO TOUMAVL
unopet va Auyioel, edv enrpéenetat va meploTpepetal eAel-
Bepa xwpic emaen pe To enefepyalOpevo KoPpATL, Y amo-
TéAEOpa TOV TPAUPATIOHO.

» EpappooTe Tnv nieon oe aneuBeiag ypappr) pe 1o TpU-
TAvLKaL pnv ackeire umepBoAwki mieon.Ta Tounavia
uropet va Auyioouv, mpokaAwvrag Opalion 1 Ty anwAela
TOU EAEYXOU, |IE ATTOTEAEDHA TOV TPAUHATIONO.

TMpooBerec umodeitelg aspalerag

» AcpalioTe To enegepyalopevo koppart. ‘Eva enefepya-
(OPEVO KOPHATL OUYKEATIETAL AOPAAEDTEPA PE pia BIdTagn
oUOQIYENC 1) HE Pla PEYYEVN TIAPA LIE TO XEPL GAG.

» AmevepyomoujoTe apEcwe To NAEKTPIKO epyaleio, oTav
10 e€dpTnpa pmAokdapet. Na eioTe mpoeTopacpévorl yia
uwnAég pomég avTidpaonc, ot omoieg mpokaAolv
avadpaon. To e€dpTnua PMAOKAPEL, OTAV TO NAEKTPIKO €p-

yaAeio uneppopTwOei N paykwbei oto enegepyalopevo Koy-

par.

» Xpnowonoteire karaAAnAeg Guokeuég avixveuong yia
Va EVTOMIGETE TUXOV N 0paToUC aywyouc Tpopodoaiag
1} oupouAeuTeire TNV TomKI) €TaPia MAPOXNC EVEP-
yeuag. H emaon pe nAeKTPIKES YpappES propel va odnynoet
o€ upKayLa kat nAektponAngia. H mpokAnon {nuidc o’ évav

aywyo pwtaepiou (ykaliol) pmopei va odnynoet o€ €kpnén.

To TpUmnpa evog owArnva vepou mpokaAet {nutd o€ mpayua-
Ta f/Kat pmopei va odnynaoet o€ nAektpomAngia.

» Tepipévere, péxpt va akvnronouBei To nAEKTPIKO €p-
yalAeio, mpotol To evamo®éoeTe. To TonoBetnpévo efdp-
TNUQ UMOPEL va 0pNVAGEL Kat va 0dnynoeL oty anwAela
TOU €AéyXoU TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou.

I'Ieplvpmpl] TPOLOVTOC KAt LoXUO0G
AwafBaote 0Aeg Tig umodeilerg aspaleiag kat
TI¢ 06nyieg. H un mpnon Twv umodeifewv
ao@aleiac kat Twv 0dnylwv Propel va mpoka-
Aéaet nAektpomAngia, mupkayta kay/n copapouc
TPAUPATIOPOUC.

TpooéETe MaPaKAAW TIC EIKOVEC GTO UMPOOTIVO HEPOC TwV 06N-

YV Aetroupyiac.

Xpion cUPPWVa JIE TOV TPOOPLOHO

H ouokeun mpoopileTat yia To Tpunnua o€ EuAo, péTaMa ka-
B Kal o€ KEPAUIKA KAl TTAAOTIKA UAIKA.

To nAekTpikd epyaeio mpoopileTat yia Tnv avapién Kovioroin-
HEVWV OOHIKWV UNKQY, Y. kovidpaTa, 0oBAdeg, kOMeC ka-
Bw¢ KalxpwpaTa mou mepIExouv SlaAUTeS, Bepvikia kat ma-
popola UAIKA.

Anewovi{opeva oTolyeia

H apiBunon Twv anetkovi{opevwy oTolxeiwv Baciletat otnv
QamelkovIon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou atn oeAiba ypapkav.

(1) Tpavalwtd To0K”

(2) Tpoabern AaPn (povwpévn emeavea Aaprc)
(3) Znmelpwpayampoadetn Aafn

(4) Aapn petagopdc (Hovwpévn empaveia Aapng)
(5)  TIAAkTPO akwvnTomoinong Tou Stakomm On/Off
(6)  Awakomtne On/Off

(7)  Awkommng alMayic e popag mepIoTPOPC
(8) XewpoAapn (povwpévn emeaveta Aaprc)

(9)  Kheitook?

(10) Bi6a aopaAionc yia 1o ypavalwto TooK

a) Autd To mpoatpeTiko e€dpTnya dev mepthapPaverat oto kavo-
VIKO TIEpLeXOpevo mapadoonc.

Texvika oToixeia

Kwbkog aptbuog 3601 AB00..
OvouaoTIK 1oxUg w 850
Ap1BOC 0TPOPWV XWPIC POP- min* 630
Tio

OVOpUOTIKN pOTT) OTPEWNG Nm 11
Awdpetpog Aawou GEova mm 43
Méy. S1apeTPOC TPUTIAHATOG

- XahuPac mm 16
- ZUho mm 40
- Aloupivio mm 16
Teptoxr oUopyEnG Took mm 3-16
Aef100TpoPa/aploTeEPOOTPO- °
Qa

Meéy. 61apeTpoc avadeuTrpa mm 160
Bapoc” kg 3,0
Kammyopia mpoarasiac E

A)  Xwpig kaAwbio oUvEeonc aTo NAeKTPKO SikTuo

Ta oTolyeia 1oxUouv yia pia ovopaaTikr Taon [U] 230 V. Ze nepimmwon
TIoU UNIAPXOUV aMoKAIVOUGEG TAGELC KaL OTIC EIBIKEC yia KABE XWpa ex-
60O0ELC QUTA Ta OTOIKEID PMTOPEL Va OLIaPEPOUV.

OLTipég pmopei va Slageépouv avaoya He To MPOIdV kat UIOKEWTAL 0E
ouvbnkec epappoync kabag katmepiBarovroc. MeploadTepes mAnpo-
Popie¢ kaTw and www.bosch-professional.com/wac.

MAnpogopiec yua 06pufo kat bovijoelg

Tupéc ekmopnnc BopUBou umoAoyiopéveg katd EN 62841-2-1.
H oTabpiopévn A nxnTikr otabun Tou nAekTpIKoU epyaAeiou
QVEPYETAL TUMIKA 0TIC aKOAOUBEC TIHEG: LTABUN NXNTIKAG
nieonc 88 dB(A), otabun nxnTKNA¢ oxUog 96 dB(A). Ava-
opaiela K = 5dB.

dopdre npocTacia akoig!

Tég kpadaopav a, (ouvexeic kpadaapoi), p; (emavehny-
J€évol KpouaTiKoi kpadaaopol) kat avacpaleta K umohoyt-
opévec katd EN 62841-2-1 :

Toplrmua oe pétalo: a,, = 1,2 m/s* (K = 1,5 m/s°),

Pep = 7T m/s%, (K = 8 m/s?)

1609 92AJOR|(16.07.2026)

Bosch Power Tools


https://www.bosch-professional.com/wac/

H o1aBun kpabacpwv Kat n Tin ekmoprnc BopuBou mou ava-
PEPOVTAL O auTEC TIC 00NYieg Exouv peTpnBei oUPPWVa pe pia
Tunonoinpévn PéBodo PETPNONG KAl MOPOUV Va Xpnatgoroln-
Boulv oTn olykpton Twv S1apopwv NAEKTPIKOV epyaAeiwy. Ei-
val emong KaTAAMNAEG yLa Pia MPoowPLV EKTIUNGN TNG EKTTO-
e kpadaopwv kat Bopupou.

H avagepopevn otabun kpadaopwy Kat Tin eknopmng Hopu-
Bou avTimpoowmeuouy TIC BAGIKEC XPHOELG TOU NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. L€ mepinTwon 6pwc Mou To NAEKTPIKO epyaleio xpnot-
pornoinBel SLaPOPETIKA e N MPOTEVOPEVA eEApTAHATA 1 XW-
0IC EMPKN OUVTNENGN, TOTE 1) OTABUN KPadaGHWY Kal N Tin
ekmopmn¢ BopUBou amokAivouv. Auto pnopei va auénoet on-
HQVTIKA TNV eKTopT Kpadaopwv kat Bopuou KaTa Trn GuvoAl-
Kr) S1apKeLa Tou XpOvou epyaoiac.

l'a TV akpIBI eTIUNGN TWV EKMOUMWY Kpadaopwv Kat Bopu-
[Bou 6a mpénet va AapBavovtat eniong umdwn Kat oL xpovol Ka-
T4 N 610pKeLd TwV omoiwv To pyaleio ival amevepyoroln-
J€VO ] AEITOUPVYEL, XWPIC OHWE OTNV MPAYHATIKOTNTA Va XNOL-
poroleitat. AUTO UMOPEL va PEIWGEL CNUAVTIKA TIC EKTIOUTIES
kpadaopwv Kat Bopuou Kata Tn ouvoAkr Slapkela Tou
Xpovou epyaaiac.

I auTd, TPtV apxioouv ol EMMTOOELS TWV KPAOAOHWY, MPEMEL
va KaBopilete oupmAnPwWHATIKG PETPA aopaAeiag yia Tnv mpo-
0Ta0IA TOU XEIPLOTN OMWC: LUVTAENON TOU NAEKTPIKOU EpYaAEi-
OU KaLTwV €€apTNUATWV TIOU Xpnalyonoleite, Statnpnon le-
OTQV TWV XEPLWV, 0PYAVKON TNC EKTEAEONC TWV OLAPOPWY Q-
Yaolwv.

ZuvappoAoynon

» Byadere To pig amd Tnv mpi(a mpiv amd onotadijmote ep-
yacia oTo nAekTPIKO €pyaAeio.

MpoaBern Aapr (BAEme ewova A)

» Xpnowonoteire To NAEKTPIKO €pyaAeio 6ag POVo e TV
mpocOern Aapn (2).

Bibware v mpoabetn Aapn (2) oo oneipwya (3) oto mepi-

BAnua Tou KvnTAEa.

Aapn perapopac (PAéme ewkova A)

H Aafn peTapopdc (4) pnopei va meploTpapei ouvexme Katd
360°.

AMAayn e€aprnpatwv

» Kara tnv alayr Twv e{aptnpdrwv popdre npooTareu-
TIKG yavia. To Took pnopei va (eoTabei unepBoAika otav
€pYGleabe ouvexwg kat yia moAl xpovo.

TpavalwTo Took pe autoparn acpaAion (BAéne ewova B)

Avoifte 10 ypavalwto Took (1), meploTpéPovTag, woTou va

unopei To e€dptnua va TomoBetnOei.

TomoBetioTe To e€dptnua. TomoBetoTe To kAetdi Tou TooK (9)

0TI avTioTOIKEC TPUTIEC TOU ypavalwTou Took (1) kat oifte T

€EapTNUa OLOIOHOP(A.

AMAayr) Took (BAéne ekova C)

» Byaere To @1¢ ané Tnv mpida mpwv and onowadimore ep-
yacia 6To nAeKTPIKO €pyaAeio.

EMnvika | 59

Agaipeon tn¢ fidac acpaleiag

To ypavalwto Took (1) eivat aopahiopévo and Tuxov akouoto
AUotyo and Tov a€ova Tou dpanavou pe pia Bida acpaliong
(10).

Avoifte 10 ypavalwto Took (1) eviehwc kat Eefidwote T Bida
aopahiong (10) mpoc T popd Twv SEIKTRV Tou poAoylol.
Mpooé€re, 61N Biba aopaAiong Exel Eéva aploTepOGTPOPO
oneipwpa.

Eav n Bida aopahiong (10) eivat paykwpévn, TonoBetrote
€va katoaBidt mavw otnv kepahn Tne Pidag kat AuoTe Tn Biba
aopaAiong pe éva ktunnua otn Aafn Tou kateapioou.

AnocuvappoAdynen Tou T60K

la TV anoouvappoAdynon Tou ypavalwtou Took (1) Torofe-
TiHoTe éva yeppaviko khedi (SW 17) oto nafipadt mavw otov
a€ova kivnonc.

YuykpaThoTe KaAd To ypavalwTo TOOK e To €va XEQL Kal yupi-
oTe e To AAo XEpLTo Yeppaviko kheldi pe popd avTiBetn Tng
WPOAOYITKNG, HEXPLTO TOOK va AuBel amd Tov Kwvo Tou agova.

ZuvappoAoynon Tou Took (BAéne ewova B)

» Awatnpeire TOV KWVO Tou GZova Kat TRV TpUTIa TOU TOOK
Xweic Airmm kaw pUmavon.

l'a T ouvappoAoynon Tou ypavalwtol Took (1) yupiote To

na&padtmavw otov afova Kivnong mpog T ¢opd TwV OEIKTOV

TOU poAoyloU pEXPLTEPHA.

TomoBeTroTe T0 ypavalwTo TOOK 0ToV GEova, XWPIE Va aoKr)-

oete Bia, péxpt va otepewdel aopalac.

XTUTOTE e €va AaoTIXEVIO OQUPT EAAPPA TAVW OTN HETWITIKN

mheupd Tou ypavalwTou Took (1), yia va e€acpalioeTe pia ka-

A pocappoyr Tou ypavalwtol TooK. TTpOoEKETE, LOTE Va

unv mpoe&éxouv ol OlayoVeG Tou ypavalwTol TOOK, eneldn 6ia-

(POPETIKA UMopei va unooTel {npid.

Zuvappoloynon g Bidag acpaleiag

Biéwote T Biba aopaleiac (10) evavria otn gopd Twv Set-
KTQV ToU poAoyloU 070 avolxTo ypavalwTo TOOK. Xpnoluomolei-
Te KaBe popd pia véa Bida aopaleiag, eneidn oto oneipwpd
TNC UNApXel Pta KOMa aoaleiac, n oroia o€ mepImTwon MoA-
AamAfg xpnong Xavel v anoTeAeopaTikoTNTA TNG.

Meiwon Tng okovng

ATo@eUyETE T TPUTNUA XWPIC HETPA PEIWTNG TNC OKOVNG.

AvaAoya pe To oKomo Xpriong, HMopei To NAEKTPIKO epyaAeio

va ouvOUaOTEl e EEAPTAUATA TTOU PELWVOUV T OKOVN pali pe

€vav anoppoenTnea.

Xopnotporoleire faoikd pia kataAnAn mpooTacia avanvong.

TMpooéxeTe TI¢ Hlatdelg mou LoXUoUV 0T XWEa 0ag yia Ta eme-

Eepyalopeva uAika.

» AmopelyeTe TN SnpLOUPYia CUGCWPEUOT OKOVNG OTO
Xwpo mou epyaleote. Ot okOveC avapAéyovTtal eUKOAA.

AnairiioeLg yia Tov amoppoPnTiipa

YUVIOTWHEVN OVOHAOTIKN SlapeTpoc  mm 35

eUKapmTou owAnva

Anapatrnm urorieon” mbar >230
hPa >230
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AnairijoeLc yia Tov anoppopnTiipa

Anapatrnm napoxi” I/s >36

m®/h >129,6

YUVIOTWHEVN ATIOTEAEOPATIKOTNTA Katnyopia

piktpou okovng M?

A) T oxUoc aTn 6UvEean aTov amoppoPnTNEd TOU NAEKTPIKOU €p-
yaheiou

B) Kard IEC/EN 60335-2-69

TpooéETe TIc 06Nyiec yia Tov anopeo®nTHEd. AlKOWTE TV
€pYa0ia 0€ MEPIMTWON HEWWHEVNC LoXUOC avapeo®naong Kat
QamoKaTagoTHOTE TV arTid.

Aetroupyia

Ekkivnon

» Tpooé&te TRV Tdon Sikrlou! H tdon Tne mnync pelpatog
TIpEMeL va TauTi(ovTal Pe Ta avTioTolya oTolela TNV Mvaki-
6a TUmou Tou NAekTPIKOU epyaAeiou.

PUOpion Tne popac mepioTpodiic (PAéme ewkova D)

Me tov 61akorTn aMaync popac meptotpo@nc (7) pmopeite va
aMageTe T popd TEPLOTPOPNC TOU NAEKTPIKOU €pyaeiou. Me
natnpévo Tov diakomrn On/Off (6) autd, opw Gev eivat Suva-
T0.

AefiooTpopn Kivnon: I'a To TpUnnpa fi TNV avadeuon mati-
ote To Siakommn aMayng eopdg meptotponc (7) mpog Ta apl-
0TEPA HEXPLTEPHA.

AploTepooTpon Kivnoen: a 1o AUoipo i v avadeuon ma-
ThHoTe To 6lakomTn ahaync popag meplatpo@nic (7) mpoc Ta
6e€10 péxpL Téppa.

Evepyomoinon/anevepyomnoinon

l'a T B€on o€ Aetroupyia Tou NAekTPIKOU epyaleiou nmaTraTe
Tov Siakomm On/Off (6) kat kpaToTe TOV MATNpEVO.

la Tnv akwnromoinon Tou natnuévou dakorrn On/Off (6)
aTiioTe To MANKTPO akivntomoinang (5).

l'a TV amevepyomoinan Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou apnoTe
Tov Siakormm On/Off (6) eAeliBepo N oTav eivat KAelbwpévog
Jie To MARKTPO akvntomoinong (5), natrote oUvropa Tov 61a-
ko On/Off (6) kat agnote Tov petd eAeuBepo.

PUOpion apiBpol oTpopv

Mmopeire va puBpioeTe GUVEXOE TOV ApIBHO GTPOPMV TOU
€vepyorolnpévou nAekTpikoU epyaleiou, avaloya pe Tny mie-
on mou aokeire atov 6lakomTn On/Off (6).

EAagpid mieon Tou Siakomnrn On/Off (6) €xet oav anotéleopa
€vav xaunho apBpo otpodav. O aplbuog oTpo@mv autavet
avaoya pe v avnon e meonc.

06nyiec epyaoiac yia To TpUnnpa

Xpnotyoroleirte uypo Tpunnpatog f AadL komng yia wugn kat Ai-
navon. 'Etot epmodieTal n unepBéppavan f/katTo oeRVwHa
TOU Tpumaviou.

¥11¢ SrapéTpouc Tpumaviol >10 mm MPOTPUTAOTE HE PLa PIKER
S1apeTpo TpunavioU. 'EToL eAaTTOVETAL N TIEEDN KAl JEIWVETAL N
empapuvon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou.

Kata to Tpunnua oe p€talho XpnotpomoleiTe povo awoya, Tpo-
Xiopéva Tpunavia HSS (HSS = uynAng woxboc xaAuBag ypnyo-
pnc kormc). To mpoypappa eaptnuatwy Bosch efaopalilet
NV avtioTolyn moloTTa.

Me Tn péykevn, ou poo@épeTat oav eldiko e€apTnua, opiy-
VETE A0PAAWC TO UTIO KaTepyaoia Tepdaxlo. Auto epmodilel To
OTPLPOYUPLOLA TOU UTIO KaTepyaoia Tepayiou kal Toug KivoU-
VOUG TTOU arOPPEEOUV am’ auTo.

06nyiec epyaoiac yia Tnv avadeuon

» Mn xpnowomoujcete To NAEKTPIKO epyaAeio oe Baon.

» AnogpelyeTe, TO MTCIALGHA TOU AVAHELYVUOEVOU UAL-
KoU. AlaQOpETIKA UMopEl va YMOTPIOETE Kal va XAOETE ToV
€Aeyx0 ToU NAEKTPIKOU epyaAeiou.

» AmogpUyere T suvexr) Acttoupyia Tou nAekTpIKOU €pya-
Aeiou pe pelwpévo aptOpo 6TPOPAV. AIAPOPETIKA UTio-
el va umepBeppavbei o KivnTipag Tou NAEKTPIKOU epyaAei-
ou.

la 1o AUoto Tou TARKTPOU akivnTomoinong (5), marrote ou-

vropa Tov Stakomm On/Off (6) kal aproTe Tov PeTd eAelibe-

0. 'ETot epmodileTal pia abéAnTn emnavekkivnon Tou nAekTpL-

KoU epyaAeiou (Kivouvog TpaupaTiopou).

H emoyr) Tou avadeuTiipa e€aptatat and 1o avadeudpevo

UNKO.

l'a avadeudpevo UAKO pe xapnAo IEwbeg, omwe I.x. xpwpata

Slaomopdc, Bepvikia, kOMa, UAIKO éyxuonc, TolpevTokovia,

xenotonoleire évav avadbeuTnpa e aplotepOaTOPn ENKW-

o). £Tov avadeuTipa e aploTepOaTPOPN EAKWON LETAPEPE-

Ta1T0 UNIKO amo endvw mpog Ta kaTw. O avadeutnpag meéleTat

PG Ta endvw. To avadeudpevo UAIKO e xaunAo €ndec ava-

petyvUeTat ge ehayiora mrokiopata.

l'a avadeudpevo UAKO Pe uwnAo IEWGES, OTIWG TT.X. ETOLUOG

oopac, umetov, TowévTo, Tolpeviokovia damédou, oTOKOC,

enotupnTivec, xonotporoleire €vav avadeutrpa pe Se€looTpo-
on eAikwon. X1ov avadeuTiipa pe 6e€100TpoPN AiKwON HETA-

(QEPETALTO UAIKO amo KATw Mpog Ta endvw. O avadeuTnpac et-

OXwpEl Eaa 0To avapelyvuopevo UMKO. To avadeudpevo uAl-

KO pe uwnAo Ewdec avapetyvueTat bavika.

Kata v avapi&n va petakiveire To nAektpikd epyakeio 6ado-

XIKa enavw-kaTw. KabapileTe Tov avabeutripa PETa T xprion

TOU.

» AmoBnkeuete T0 NAeKTPIKO epyaleio o€ pia acpali
B€on. Gpovrilete, va pnv propei va avatparnei. AlagpopeTt-
K@ propet va umooTet {nptd 1o NAeKTPIKO epyaAeio.

ZuvTiipnon Kat cépfic

ZuvTijpnon Kat ka@apiopog

» Byalere To ¢1¢ and Tnv mpida mpwv and onowadimore ep-
yacia 6To nAekTPIKO €pyaAeio.

» Awatnpeire To NAEKTPIKO €pyaA€io Kal TIC GXIOHES aepL-
opoU mavroTe o€ KaBapl) KATAOTAON Yla VA PIOPEITE va
€pyaleoOe kaAa kai pe acpalea.

Mia TuxOv avaykaia avTikaraoTaon Tou NAEKTPIkoU KaAwbiou

npénetva diefaxbei and Tn Bosch ) amo éva e€ouaiodotnuévo
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KEVTPO 0€PPIC yla nAexTPIKA epyaleia Tne Bosch, yia va amo-
@euxBel €Tal kABe kivduvoc TG aoealelac.

E€ummpérnon meAarawv kat oupouléc epappoyii

EAAG6a

TnA.: 2105701258

0a Bpeire Tov auvdeapo (link) Twv GleuBlivoewy aépPIC Kat
TOUG OPOUC TNC €yyUNnonc otnv Teheutaia oeAida.

AwoTe o€ OAeC TIC EPWTNHTELC KAl TapayyeAEC avTAAAKTIKOV
onwabnmoTe To 10WHQL0 KWIKO aplBPO CUPPWVA e TNV TIL-
vakiba TUMou Tou MEOIGVTOC.

Anooupon
Ta nAekTpIkd epyaleia, Ta e€aPTAHATA KAl Ol CUCKEUAGIES
TIPEMEL VA aVaKUKAWVOVTAL PE TPOTIO PIAKO TIPOC TO TIEPIBAA-
Aov.
Mnv pixveTe Ta NAeKTPIKA €pyaleia oTa amoppip-
pata Tou omTiou oac!

Movo yia xapeg Tng EE:

Ta nAekTPIKA Kat NAeKTPOVIKA €pyaleia, TIou 6€ XpnatpormoloU-
vratmAéov, mpénel va ouMéyovTal EexwploTa Kat va anooupo-
VTaL ge TpoTo ko oto mepiBaov. Xpnatpomoleite Ta kabo-
plopéva ouotnpata ouloync. H AavBaopévn andoupon pno-
el va eivat empBAapng yia 1o mepiBarov kat Tnv uyeia Aoyw
TWV EMKIVOUVWY OUGLMY TIOU EVOEXOEVWG TTEPIEXEL.

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilan

[N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte

gelen tiim giivenlik uyarilarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile

calisan aletleri (akiilii) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayn. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

Tiirkce |61

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklar ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedehilirsiniz.

Elektrik giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandig anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tasimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kagak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaglarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirli ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhislikla calistirmaktan kacinin. Giic
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapali
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter izerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalari iginde bulunabilecek bir yardimci alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Cahsirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
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zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Tozemme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara aligmis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini asin dlciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen ¢alisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuari degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiiyii ¢cikarin. Bu 6nlem,
elektrikli el aletinin yanhislikla calismasini onler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarimizin bakimimi
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarli olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalar onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uglari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanag saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptigimiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin dngdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin glivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

Matkaplar icin Giivenlik Uyarilari

Tiim islemler icin gecerli giivenlik talimatlari

» Ek tutamagi/tutamaklari kullanin. Kontrol kaybi fiziksel
yaralanmalara neden olabilir.

» Bir calisma sirasinda kesme aksesuarinin gizli bir
kablo sistemi veya kendi kablosuyla temas etme
ihtimali varsa elektrikli el aletini izolasyonlu tutamak
yiizeylerinden tutun. Kesme aksesuarinin "icinden
elektrik gecen" bir kabloyla temas etmesi durumunda
elektrikli el aletinin metal parcalari "elektrige" maruz
kalabilir ve operatére elektrik carpmasina neden olabilir.

Uzun matkap uclari kullanirken gecerli giivenlik

talimatlan

» Asla matkap ucunda belirlenmis olan maksimum hiz
degerinden daha yiiksek hizda calismayin. Daha
yiiksek hizlarda, matkap ucunun is pargasina temas
etmeden serbestce donmesi, ucun egilmesine neden
olabilir ve fiziksel yaralanmalarla sonuglanabilir.

» Her zaman matkap ucu is parcasina temas ederken ve
diisiik hizda delmeye baslayin. Daha yiiksek hizlarda,
matkap ucunun is parcasina temas etmeden serbestce
dénmesi, ucun egilmesine neden olabilir ve fiziksel
yaralanmalarla sonuclanabilir.

» Ucla, fazla olmamak sartiyla, sadece bir hizaya baski
uygulayin.Uclar egilerek kirimalara veya kontrol kaybina,
fiziksel yaralanmalara neden olabilir.

Ek giivenlik talimati

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya
mengene ile sabitlenen is pargasi elle tutmaya oranla
daha giivenli tutulur.

» Uc bloke olursa elektrikli el aletini hemen kapatin.
Geri tepme kuvveti olusturabilecek yiiksek reaksiyon
momentlerine hazirlikli olun. Elektrikli el aleti asiri
6lclide zorlanirsa veya ug islenen malzeme icinde takilirsa
ug bloke olur.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini belirlemek icin uygun
tarama cihazlari kullanin veya yerel tedarik sirketi ile
iletisime gecin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara ve
elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna hasar
vermek patlamaya neden olabilir. Su borularin hasar
gormesi maddi zararlara veya elektrik carpmasina neden
olabilir.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Ug takilabilir ve elektrikli el
aletinin kontrollinii kaybedebilirsiniz.
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Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.

Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti; ahsap, metal, seramik ve plastik
malzemede delme isleri icin tasarlanmistir.

Bu elektrikli el aleti; harg, siva, tutkal ve ¢dziicii madde
icermeyen boya, cila ve benzeri yapi malzemesinin
karistiniimasi icin gelistirilmistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik
sayfasindaki elektrikli el aleti resmindeki numaralar aynidir.

(1)  Anahtarli mandren?

(2) ilave tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
(3) ilave tutamak icin dis

(4) Tasimatutamag (yalitimli tutamak yiizeyi)
(5)  Agma/kapama salteri sabitleme tusu

(6) Acma/kapama salteri

(7) Donme yonii degistirme salteri

(8) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

(9) Mandren anahtari®

(10) Anahtarli mandren emniyet civatasi

a) Buaksesuarlar standart teslimat kapsamina dahil degildir.

Teknik veriler

Matkap GBM 1600 RE

Siparis numarasi 3601 AB0O..
Giris glicl W 850
Bostaki devir sayisi dev/dak 630
Nominal tork momenti Nm 11
Mil halkas capi mm 43
Maks. delme capi

- Celik mm 16
- Ahsap mm 40
- Aliiminyum mm 16
Mandrenin sikma aralig| mm 3-16
Saga/sola doniis °
Maksimum karistirma ucu mm 160
capl

Agirlik® kg 3,0
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Matkap GBM 1600 RE

Koruma sinifi ol

A) Elektrik fisi olmadan

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] iin gecerlidir. Farkli
gerilimlerde ve farkli ilkelere 6zgii tiplerde bu veril degisebilir.
Degerler Griine bagli olarak degisebilir ve uygulama ve gevre
kosullarina tabidir. Daha fazla bilgi igin:
www.bosch-professional.com/wac.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Grilti emisyon degerleri EN 62841-2-1 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A agirlikli giiriiltli seviyesi tipik olarak:
Ses basinci seviyesi 88 dB(A); ses glicii seviyesi 96 dB(A).
Tolerans K = 5 dB.

Kulak korumasi kullanin!

Titresim degerleri a, (siirekli titresimler), p, tekrarlanan sok
titresimleri) ve belirsizlik K buna gore EN 62841-2-1:

Metal delme: a, , = 1,2 m/sn’ (K = 1,5 m/sn”), p., = 77 m/
sn’, (K =8 m/sn’)

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giriiltii emisyon
degeri standartlastiriimis 6lgme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giiriiltli emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uglar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriiltii emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltli emisyonunu biitiin
kullanim siiresince 6nemli 6lciide artirabilir.

Titresim ve giirlilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadigi siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriilti emisyonunu biitiin calisma siiresinde
onemli élctde distrebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin énceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Montaj

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

ilave tutamak (bkz. Resim A)

» Elektrikli el aletinizi sadece ilave tutamakla kullanin
(2).

ilave tutamag (2) motor gévdesindeki disli yuvaya (3)

vidalayin.

Tasima tutamagi (bkz. Resim A)

Tasima tutamag (4) kademesiz olarak 360° gevrilebilir.

Bosch Power Tools
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Uc degistirme
» Uc degistirirken koruyucu is eldiveni kullanin.
Mandren, uzun calisma siirelerinde isinabilir.

Otomatik kilitli anahtarli mandren (bkz. Resim B)
Anahtarli mandreni (1) alet tekrar yerlestirilene kadar
déndiirerek agin.

Aleti takin. Mandren anahtarini (9) anahtarli mandrenin (1)
ilgili deliklerine takin ve ucu her taraftan esit lciide sikin.

Mandrenin degistirilmesi (bkz. Resim C)

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Emniyet vidasinin ¢ikariimasi

Anahtarli mandren (1) matkap mil boynundan yanlislikla
gevsememek icin bir emniyet vidasi (10) ile emniyete
alinmistir.

Anahtarli mandreni (1) sonuna kadar agin ve emniyet
vidasini (10) saat hareket yoniinde cevirerek ¢ikarin.
Emniyet civatasinin sola doniislii olmasina dikkat edin.
Emniyet vidasi (10) siki bir bigcimde yerine oturunca vidanin
basina bir tornavida yerlestirin ve tornavidanin tutamagina
vurmak suretiyle emniyet vidasini gevsetin.

Mandrenin sdkiilmesi

Anahtarli mandreni (1) sékmek icin catal anahtari (SW 17)
tahrik milindeki somuna takin.

Bir elinizle anahtarl mandreni sikica tutun ve diger elinizle
catal anahtari saat hareket yoniiniin tersine mandren matkap
mili konisinden ¢ikincaya kadar cevirin.

Mandrenin takilmasi (bkz. Resim B)

» Matkap mil boynu konisini ve mandren deligini
kirlenme ve yaglanmalara karsi koruyun.

Anahtarli mandreni (1) takmak icin tahrik milindeki somunu

saat hareket yoniinde sonuna kadar cevirin.

Anahtarli mandreni zor kullanmadan, tam olarak oturuncaya

kadar tahrik miline yerlestirin.

Anahtarli mandrenin (1) giivenli bicimde oturabilmesi icin

lastik bir ¢ekicle anahtarl mandrenin alin tarafina hafifce

vurun. Bu sirada anahtarli mandrene hasar vermemek icin

germe cenelerinin 6ne dogru ¢ikinti yapmamasina dikkat

edin.

Emniyet vidasinin takilmasi

Emniyet vidasini (10) saat hareket yoniiniin tersinde agilmis
bulunan anahtarli mandrene vidalayin. Her defasinda yeni bir
emniyet vidasi kullanin, ¢linki bu vidanin dislerinde bir
emniyet yapiskani vardir ve cok kez kullanildiginda bu
yapiskan etkisini kaybeder.

Toz azaltma

Toz azaltici 6nlemler olmadan delme islemleri yapmaktan
kaginin. Uygulamaya bagli olarak, elektrikli el aleti bir
elektrikli stipiirge ile birlikte toz azaltici aksesuarlarla
birlestirilebilir.

Her zaman uygun solunum korumasi kullanin. islenen

malzemelere ait lilkenizdeki gecerli ydnetmelik hiikiimlerine

uyun.

» Calistiginiz yerde toz birikmemesine dikkat edin.
Tozlar kolayca alevlenehilir.

Elektrikli siipiirge icin gereklilikler
Onerilen nominal hortum gapi mm 35

Gerekli diisiik basing” mbar >230
hPa >230

Gerekli akis hizi" I/sn >36
m’/sa >129,6

Onerilen filtre verimliligi Toz sinifi M?

A) Elektrikli el aletinin emme baglantisindaki gii¢ degeri

B) IEC/EN 60335-2-69'a gore

Elektrikli siiptirge icin talimatlari izleyin. Emis giicli azalirsa
calismayi durdurun ve nedenini ortadan kaldirin.

isletim

Cahistirma

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece

kullandiginizda agin.

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerilimi
elektrikli el aletinin tip etiketinde belirtilen gerilimle ayni
olmaldir.

Dénme yoniiniin ayarlanmasi (bkz. Resim D)

Dénme yoni degistirme salteri (7) ile elektrikli el aletinin
donme yoniinii degistirebilirsiniz. Ancak agma/kapama
salteri (6) basili durumda ise bu miimkiin degildir.

Saga doniis: Delme veya karistirma yapmak icin dénme
yonii degistirme salterini (7) sonuna kadar sola bastirin.
Sola doniis: Gevsetme veya karistirma yapmak icin donme
yonii degistirme salterini (7) sonuna kadar saga bastirin.

Acma/kapama

Elektrikli el aletini calistirmak icin agma/kapama salterine
(6) basin ve salteri basili tutun.

Basiliagma/kapama salterini sabitlemek (6) icin sabitleme
tusuna (5) basin.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini (6)
birakin veya sabitleme tusu (5) ile kilitlenmisse, agma/
kapama salterine (6) kisa siire basin ve birakin.

Devir sayisinin ayarlanmasi

Calismakta olan elektrikli el aletinin devir sayisini agma/
kapama salterine (6) bastiginiz 6l¢iide kademesiz olarak
ayarlayabilirsiniz.

Agma/kapama salterine (6) hafifce bastirma diisiik devir
sayisina neden olur. Batirma kuvveti artinca devir sayisi da
yiikselir.

Delme icin calisma talimati

Matkap ucunun asir él¢lide 1sinmasini veya sikismasini
onlemek icin, sogutma ve yaglama amaciyla bir delme
emiilsiyonu veya kesme yagi kullanin.
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Helezonik matkap ucu: Delme ¢api >10 mmiise kiiclk delme
caplariile delin. Bu, temas basincini azaltmanizi saglar ve
elektrikli el aleti daha az yiike maruz kalir.

Metalde delme yaparken sadece hasarsiz, bilenmis HSS
matkap uglarini kullanin (HSS = Yiiksek performansli hizh
kesme celigi). llgili kalite, Bosch Aksesuar Programi
tarafindan garantilidir.

Aksesuar olarak istenebilecek makineli mengene is
parcasinin giivenli bir bicimde gerilmesini saglar. Bu,is
parcasinin dénmesini engeller ve bu déniisten
kaynaklanabilecek kazalari onler.

Karistirma icin calisma talimati
» Bu elektrikli el aletini bir sehpa iizerinde kullanmayn.

» Karistirma malzemesinin dokiilmesinden kaginin. Aksi
takdirde kayabilirsiniz ve elektrikli el aletinin kontroltnii
kaybedebilirsiniz.

» Elektrikli el aletini diisiik devir sayisi ile siirekli olarak
calistirmaktan kacinin. Aksi takdirde elektrikli el aletinin
motoru asiri 6l¢lide isinabilir.

Sabitleme tusunu (5) bosa almak icin agma/kapama

salterine (6) kisa siire basin ve salteri tekrar birakin. Bu yolla

elektrikli el aletinin istenmeden tekrar calismasini onlersiniz

(yaralanma tehlikesi).

Karistirma ucunun se¢imi karistirilacak malzemeye bagldir.

Ornegin dispersiyon boyalari, cilalar, yapistiricilar, dékim

maddesi, cimento harglari gibi diisik viskoziteli malzemeyi

karistirmak icin sol helezonlu bir karistirma ucu kullanin. Sol
helezonlu karistirma ucu malzemeyi yukaridan asagiya sevk
eder. Karistirma ucu yukariya dogru bastirilir. Diisiik
viskoziteli karistirma malzemesi piiskiirmesiz olarak
karistirilir.

Ornegin hazir siva, beton, ¢imento, algi, dolgu maddesi,

epoksi recine gibi yliksek viskoziteli malzemeyi karistirmak

icin sag helezonlu karistirma ucu kullanin. Sag helezonlu
karistirma ucu malzemeyi asagidan yukariya sevk eder.

Karistirma ucu karistirma malzemesi iginde galisir. Yiiksek

viskoziteli karistirma malzemesi optimum 6lctide karistirilir.

Caligirken elektrikli el aletini asagl yukari hareket ettirin.

Isiniz bitince karistirma ucunu temizleyin.

» Elektrikli el aletini giivenli bir yerde saklayin. Elektrikli
el aletinin devrilmemesi icin gerekli 6nlemleri alin. Aksi
takdirde elektrikli el aleti hasar gorebilir.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Baglanti kablosunun degistirilmesi gerekli ise, giivenlik

nedenlerinden dolay! bu tertibat Bosch'den veya Bosch

elektrikli el aletleri yetkili servisinden temin edilmelidir.

Tiirkce | 65

Miisteri servisi ve uygulama danismanhigi

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Nilifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Gigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20
Kiigiikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bosch Power Tools
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Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.: +90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
Isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Glingah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikd(izii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379
Fax: +90 322 3591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Servis adreslerimize ve garanti kosullarimiza ait linke son
sayfadan ulasabilirsiniz.

Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi tizerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Tasfiye
Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek lizere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.
Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin igine
atmayin!

Sadece AB iilkeleri icin:

Kullanilamaz hale gelen elektrikli ve elektronik aletlerin ayri
toplanmasi ve gevreye duyarli bir sekilde bertaraf edilmesi
gerekmektedir. Belirtilen toplama sistemlerini kullanin.
Icerdigi tehlikeli maddeler nedeniyle yanlis bertaraf edilmesi
cevreye ve sagliga zararli olabilir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczefistwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEzENIE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazéwkami do-
tyczacymi bezpieczenstwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazéwki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energig elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w sSrodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktére moga spowodowac zapton py-
tow lub opardw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrdcic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.
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Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
i lodowki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno naraza¢ na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie sie wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywac¢ przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sie, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczyc¢ je do
zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
roznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnosé, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciafa.

» Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosic okulary ochronne. $rodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sig, ze wlacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wtaczniku/wyfaczniku lub wiozenie do gniaz-
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da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkdw.

Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.
Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dba¢ o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
ni¢ sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

>

>

Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
brac¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zosta¢ naprawione.

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go iflub usuna¢ akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie sg z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sa nie-
bezpieczne.

Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sa zablokowane, czy nie doszlo do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-

Bosch Power Tools

1609 92AJOR|(16.07.2026)



68 | Polski

kéw spowodowanych jest niewtasciwa konserwacja elek-
tronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacychii
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
sposdb zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

Zasady bezpieczenstwa podczas pracy z
wiertarkami

Zalecenia dotyczace bezpieczenstwa podczas

wykonywania wszystkich prac

» Stosowac rekojesc dodatkowa lub rekojesci dodatko-
we. Utrata kontroli moze spowodowac obrazenia ciata.

» Podczas wykonywania prac, przy ktorych narzedzie
skrawajace mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne lub na wiasny przewdd zasilajacy, elektro-
narzedzie nalezy trzymac wytacznie za izolowane po-
wierzchnie. Kontakt z przewodem elektrycznym pod na-
pieciem moze spowodowac przekazanie napiecia na nie-
izolowane czesci metalowe elektronarzedzia, grozac po-
razeniem pradem elektrycznym.

Zalecenia dotyczace stosowania dtugich wiertet

» Nigdy nie wolno pracowac z predkoscia wieksza niz
maksymalna predkos¢ dla danego wiertta. Przy wyz-
szych predkosciach wiertto obracajace sie swobodnie,
bez kontaktu z materiatem, ma tendencje do wyginania
sie, co moze skutkowac obrazeniami ciata.

» Zawsze nalezy rozpoczynac wiercenie przy niskiej
predkosci. Koncowka wiertta musi mie¢ kontakt z po-
wierzchnia materiatu. Przy wyzszych predkosciach wier-
tto obracajace sie swobodnie, bez kontaktu z materiatem,
ma tendencje do wyginania sie, co moze skutkowac obra-
zeniami ciafa.

» Nacisk nalezy wywiera¢ wytacznie w jednej linii z pra-
cujacym narzedziem roboczym. Nie nalezy wywierac
nadmiernego nacisku.Wskutek zbyt duzej sity nacisku
wiertta moga sie wyginac, co moze prowadzic¢ do ich zta-
mania lub utraty kontroli nad narzedziem, i w efekcie spo-
wodowac obrazenia ciata.

Dodatkowe wskazowki bezpieczenstwa

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» W razie zablokowania sie narzedzia roboczego nalezy
natychmiast wytaczyc elektronarzedzie. Nalezy by¢
przygotowanym na wysokie momenty reakcji, ktore
powoduja odrzut. Narzedzie robocze moze sig zabloko-
wac w przypadku przeciazenia elektronarzedzia lub skrzy-
wienia jego pozycji w obrabianym elemencie.

» Nalezy uzywac odpowiednich detektoréw w celu zlo-
kalizowania instalacji lub zwrdcic si¢ o pomoc do lo-
kalnego dostawcy ustugi. Kontakt z przewodami znajdu-
jacymi sie pod napieciem moze doprowadzi¢ do powsta-
nia pozaru lub porazenia elektrycznego. Uszkodzenie
przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu.
Whikniecie do przewodu wodociggowego powoduje szko-
dy rzeczowe lub moze spowodowac porazenie elektrycz-
ne.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy poczekac,
az znajdzie sie ono w bezruchu. Narzedzie robocze mo-
ze sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazoéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie jest przeznaczone do wiercenia w drewnie,
metalu, ptytkach ceramicznych i tworzywach sztucznych.
Elektronarzedzie jest przeznaczone do mieszania zapraw,
tynkow, klejow, jak rowniez niezawierajacych rozpuszczalni-
kow farb, lakierow i innych podobnych substancji.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sie do
schematu elektronarzedzia, znajdujacego sie na stronie gra-
ficznej.

(1)  Zebaty uchwyt wiertarski”

(2) Rekojes¢ dodatkowa (powierzchnia izolowana)

(3) Otwor gwintowany do zamocowania rekojesci dodat-
kowej

(4)  Uchwyt transportowy (powierzchnia izolowana)
(5)  Przycisk blokady wiacznika/wytacznika

(6) Wiacznik/wytacznik

(7)  Przefacznik kierunku obrotow

(8) Rekojesc¢ (powierzchnia izolowana)
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(9)  Klucz do uchwytu wiertarskiego®

(10) Sruba zabezpieczajaca do zebatego uchwytu wiertar-
skiego

a) Nie wchodzi w sktad wyposazenia lardoweg

Dane techniczne

Wiertarka GBM 1600 RE

Numer katalogowy 3601AB0O..
Moc nominalna w 850
Predkos¢ obrotowa bez ob- min™ 630
ciagzenia

Nominalny moment obroto- Nm 11
wy

Srednica szyjki wrzeciona mm 43
Maks. @ wiercenia

- stal mm 16
- drewno mm 40
- aluminium mm 16
Zakres mocowania uchwytu mm 3-16
wiertarskiego

Obroty w prawo/lewo °
Maksymalna $rednica mie- mm 160
szadta

Waga" kg 3,0
Klasa ochrony ol

A) Bez przewodu sieciowego

Dane obowigzujg dla napiecia znamionowego [U] 230 V. Przy napie-
ciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku specjalnych wersji
pypduktu sprzedawanych w niektorych krajach dane te moga sie réz-
nic.

Wartosci moga réznic sie w zaleznosci od produktu, zastosowania i
warunkow otoczenia. Wigcej informacji na stronie:
www.bosch-professional.com/wac.

Informacje o emisji hatasu i drgan

Wartosci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 62841-2-1.

Okreslony wg skali A typowy poziom hatasu emitowanego
przez urzadzenie wynosi: poziom ci$nienia

akustycznego 88 dB(A); poziom mocy

akustycznej 96 dB(A). Niepewnos¢ pomiaru K = 5 dB.
Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci drgan a, (drgania ciagte), p; (powtarzajace sie
wstrzasy) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie

zEN 62841-2-1:

Wiercenie w metalu: a, , = 1,2 m/s’ (K = 1,5 m/s?),

Pep = TTm/s%, (K = 8m/s?)

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowana proce-
dura pomiarowg i mogg zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.
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Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgan i poziom emisji ha-
fasu moga roznic sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby doktadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wiaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga Spowo-
dowac obnizenie poziomu drgar i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, ma-
jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-
pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopusci¢ do wyziebienia rak, wtasciwa organizacja
czynno$ci wykonywanych podczas pracy.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

Rekojes¢ dodatkowa (zob. rys. A)

» Elektronarzedzia nalezy uzywac wylacznie zzamonto-
wana rekojescia dodatkowa (2).

Rekojes¢ dodatkowa (2) wkreci¢ w otwdr gwintowany (3) na

obudowie silnika.

Uchwyt transportowy (zob. rys. A)

Uchwyt transportowy (4) mozna obracac bezstopniowo w
zakresie 360°.

Wymiana narzedzi roboczych

» Do wymiany narzedzi roboczych nalezy uzywac reka-
wic ochronnych. Podczas dtuzszej pracy uchwyt wiertar-
ski moze sie mocno nagrzac.

Zebaty uchwyt wiertarski z automatyczna blokada (zob.
rys. B)

Otworzy¢ zebaty uchwyt wiertarski (1) obracajac go na tyle,
aby mozliwe byto osadzenie narzedzia roboczego.

Wtozy¢ narzedzie robocze. Wtozy¢ klucz do uchwytu wiertar-
skiego (9) w odpowiednie otwory zebatego uchwytu wiertar-
skiego (1) i rownomiernie zablokowac narzedzie robocze.

Wymiana uchwytu wiertarskiego (zob. rys. C)

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

Wyjmowanie Sruby zabezpieczajacej

Zebaty uchwyt wiertarski (1) jest zabezpieczony przed nie-
zamierzonym zsunieciem sie z wrzeciona za pomoca $ruby
zabezpieczajacej (10).
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Otworzyc¢ catkowicie zebaty uchwyt wiertarski (1) i wykrecic¢
$rube zabezpieczajaca (10) w kierunku zgodnym z ruchem
wskazowek zegara. Nalezy wzia¢ pod uwage, ze Sruba za-
bezpieczajaca ma gwint lewoskretny.

Jezeli $ruba zabezpieczajaca (10) nie daje sie wykrecic,
przystawic¢ srubokret do tha $ruby i odblokowac jg, uderza-
jac w trzonek Srubokreta.

Demontaz uchwytu wiertarskiego

Aby zdemontowac zebaty uchwyt wiertarski (1) nalezy przy-
tozy¢ klucz widetkowy (rozmiar klucza 17) do przeznaczone-
go do tego celu miejsca na wrzecionie napedowym.
Przytrzymac uchwyt jedna reka, a druga przekrecac klucz w
kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara, az do
uwolnienia uchwytu wiertarskiego ze stozka.

Montaz uchwytu wiertarskiego (zob. rys. B)

» Na stozku wrzeciona i w gniezdzie uchwytu wiertar-
skiego nie powinny znajdowac sie zadne zanieczysz-
czenia ani pozostatosci smaru.

Aby zamontowac zebaty uchwyt wiertarski (1), nalezy do

oporu obrdci¢ nakretke na wrzecionie napedowym w kierun-

ku zgodnym z ruchem wskazowek zegara.

Osadzi¢ zebaty uchwyt wiertarski na wrzecionie napedowym

bez uzycia sity.

Lekko uderzy¢ gumowym mtotkiem w przednig strone zeba-

tego uchwytu wiertarskiego (1), aby zapewnic stabilne osa-

dzenie zgbatego uchwytu wiertarskiego. Nalezy przy tym
zwrdci¢ uwage, aby szczeki mocujace zebatego uchwytu
wiertarskiego nie wystawaty, gdyz mogtoby to spowodowac
jego uszkodzenie.

Montaz Sruby zabezpieczajacej

Wkrecic srube zabezpieczajacg (10) w otwarty zebaty
uchwyt wiertarski, obracajac ja w kierunku przeciwnym do
ruchu wskazéwek zegara. Za kazdym razem nalezy uzy¢ no-
wej $ruby zabezpieczajacej, gdyz jej gwint pokryty jest spe-
cjalna masa klejaca, ktdra traci skutecznos¢ przy wielokrot-
nym uzyciu.

Ograniczenie emisji pytu

Nalezy unika¢ wiercenia bez zastosowania odpowiednich
$rodkéw majacych na celu ograniczenie emisji pytu. W zalez-
nosci od zastosowania elektronarzedzie wraz z osprzetem
majacym na celu ograniczenie emisji pytu moze by¢ uzywane
w pofaczeniu z odkurzaczem.
Nalezy zawsze uzywac odpowiednich srodkéw ochrony drég
oddechowych. Nalezy przestrzega¢ aktualnie obowigzuja-
cych w danym kraju przepiséw regulujacych zasady obrébki
roznego rodzaju materiatow.
» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscia zapalié.

Wymagania, jakie musi spetnia¢ odkurzacz

Zalecana nominalna $rednicaweza ~ mm 35
Wymagane podci$nienie® mbar >230
hPa >230

Wymagania, jakie musi spetnia¢ odkurzacz

Wymagany przeptyw powietrza® I/s > 36
m°/h >129,6

Zalecana skutecznos¢ filtra Klasa M®

A) Warto$¢ mocy na przytaczu elektronarzedzia do odkurzacza

B) Zgodnie zIEC/EN 60335-2-69

Nalezy przestrzegad instrukcji obstugi odkurzacza. W przy-

padku malejacej mocy ssania nalezy przerwac prace i usunac¢

przyczyne.

Praca

Uruchamianie

» Nalezy zwréci¢ uwage na napiecie sieciowe! Napiecie
zrodta pradu musi zgadzac sie z danymi na tabliczce zna-
mionowej elektronarzedzia.

Ustawianie kierunku obrotow (zob. rys. D)

Za pomoca przetacznika obrotow (7) mozna zmienic kieru-
nek obrotéw elektronarzedzia. Przy nacisnietym wiaczniku/
wyfaczniku (6) jest to jednak niemozliwe.

Obroty w prawo: Do wiercenia lub mieszania nalezy przesu-
nac przetacznik kierunku obrotow (7) w lewo az do oporu.
Obroty w lewo: Do odkrecania lub mieszania nalezy przesu-
nac przetacznik kierunku obrotow (7) w prawo az do oporu.
Wiaczanie/wytaczanie

Aby wiaczyc elektronarzedzia, nalezy nacisnaé wiacznik/wy-
tacznik (6) i przytrzymad w tej pozycji.

Aby zablokowac nacisniety wiacznik/wytacznik (6), nalezy
nacisnac przycisk blokady (5).

Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy zwolnic wacznik/
wyfacznik (6) lub jesli uzyto przycisku blokady (5), nacisna¢
krotko wiacznik/wytgcznik (6), a nastepnie go zwolnic.

Ustawianie predkosci obrotowej

Predkos¢ obrotowa wtaczonego elektronarzedzia moze by¢
regulowana bezstopniowo, w zaleznosci od sity nacisku na
wiacznik/wytacznik (6).

Lekki nacisk na wtacznik/wytacznik (6) oznacza niska pred-
kos¢ obrotowa. Wraz ze zwigkszajaca sie sita nacisku pred-
kos¢ obrotowa rosnie.

Wskazowki dotyczace wiercenia

Stosowac emulsje wiertarska lub olej do ciecia w celu zapew-
nienia chtodzenia i smarowania oraz zapobiegania przegrza-
niu lub zaklinowaniu sie wiertfa.

Aby wykonac otwor o $rednicy >10 mm, nalezy uzy¢ do na-
wiercania wiertta o matej Srednicy. W ten sposob zmniejsza
sie nacisk i redukuje obciazenie elektronarzedzia.

Do wiercenia w metalu nalezy uzywac tylko ostrych wiertet
HSS, znajdujacych sie w doskonatym stanie technicznym
(HSS = stal szybkotnaca o podwyzszonej wydajnosci skrawa-
nia). Odpowiednig jako$¢ gwarantuje program czesci za-
miennych firmy Bosch.
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Bezpieczne zamocowanie obrabianego materiatu jest mozli-
we dzigki imadtu maszynowemu, dostepnemu w programie

osprzetu. Mozna w ten sposdb zapobiec przekreceniu sie ob-

rabianego elementu i unikna¢ spowodowanych tym wypad-
kow.

Wskazowki dotyczace mieszania
» Nie wolno uzywac elektronarzedzia zamocowanego w
stojaku.

» Nalezy unikac rozbryzgiwania mieszanego materiatu.
W przeciwnym razie istnieje niebezpieczeristwo posli-
zgniecia sie i utraty kontroli nad elektronarzedziem.

» Nalezy unikac pracy ciagtej elektronarzedzia przy ni-

skich obrotach. W przeciwnym razie moze dojs¢ do prze-

grzania silnika elektronarzedzia.
Aby zwolnic przycisk blokady (5), nalezy krotko nacisnaé i
puscic wtacznik/wytacznik (6). W ten sposéb mozna zapo-
biec ponownemu niezamierzonemu wiaczeniu sie elektrona-
rzedzia (niebezpieczenstwo zranienia sig).
Wybor rodzaju mieszadta uzalezniony jest od rodzaju mie-
szanego materiatu.
Dla materiatow o niskiej lepkosci, takich jak np. farby dys-
persyjne, lakiery, kleje, masa zalewowa, szlam cementowy,
nalezy stosowac mieszadta z lewoskretnymi skretkami. W
przypadku mieszadta z lewoskretnymi skretkami materiat
przemieszcza sie z gory na dét. Mieszadto dociskane jest do
gory. Materiat o niskiej lepkosci mieszany jest bez rozbry-
280W.

Dla materiatdw o wysokiej lepkosci, takich jak np. gotowa za-

prawa tynkarska, beton, cement, jastrych, masa szpachlo-
wa, Zywica epoksydowa, nalezy stosowac mieszadto z pra-
woskretnymi skretkami. W przypadku mieszadta z prawo-
skretnymi skretkami materiat przemieszcza sie z dotu do go-
ry. Mieszadto zanurza sie w mieszanym materiale. Materiat o
wysokiej lepkosci zostaje optymalnie przemieszany.
Podczas pracy nalezy rusza¢ elektronarzedziem w gére i w
dot. Po kazdym uzyciu nalezy mieszadto oczyscic.
» Elektronarzedzie nalezy przechowywac w bezpiecz-
nym miejscu. Nalezy tez zadba¢, aby nie mogto sie ono

przewrdcic. W przeciwnym razie moze doj$¢ do uszkodze-

nia elektronarzedzia.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu przytaczenio-

wego, nalezy zlecic ja firmie Bosch lub autoryzowanemu ser-

wisowi elektronarzedzi Bosch, co pozwoli uniknac ryzyka za-

grozenia bezpieczenstwa.
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Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Polska

Tel.: 22 7154450

Link do danych adresowych naszych serwisdéw oraz waun-
kow gwarancji znajduje sie na ostatniej stronie.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Utylizacja odpadow
Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy doprowadzi¢
do powtérnego przetworzenia zgodnie z obowigzujacymi
przepisami ochrony Srodowiska.
Nie wolno wyrzucac elektronarzedzi razem z
odpadami z gospodarstwa domowego!

Tylko dla krajow UE:

Niezdatne do uzytku urzadzenia elektryczne i elektroniczne
nalezy zbiera¢ osobno i utylizowac zgodnie z obowiazujacymi
przepisami ochrony Srodowiska. Nalezy korzystac z przewi-
dzianych przepisami systemdw zbiérki. Ze wzgledu na za-
wartos$¢ substancji niebezpiecznych nieprawidtowa utyliza-
cja moze stanowic zagrozenie dla zdrowia i Srodowiska.

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4 VYSTRAHA  Prostudujte si viechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani vsech nize uvedenych pokyn(i mize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické naradi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté
» UdrzZujte pracovisté v Cistoté a dobre osvétlené.

Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k draztim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohrozeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,

Bosch Power Tools
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plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mizete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastréka nesmi byt zadnym zpisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vade télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vlhkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ucel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuiji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouZijte pouze takové prodluZovaci kabely, které jsou
zpiisobilé i pro venkovni pouziti. PouZiti
prodluZovaciho kabelu, jeZ je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vihkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léku.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete i pfipojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noSeni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k drazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otaCivém dilu

elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

» Neprecenujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mzZete elektrické
naradi v neocekavanych situacich Iépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pfipravky,
presvédcte se, Ze jsou pripojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize sniZit ohrozZeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pfi castém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani miize zplsobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretéZujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti [épe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spina¢em, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prislusenstvi nebo naradi odloZite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatreni zabrani neiimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a pFislusenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho tiraz(i ma pficinu ve
$patné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Peclivé
oSetrované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti
elektrického naradi pro jiné nez uréené pouziti mtize vést
k nebezpec¢nym situacim.

» Udrzujte rukojeti a ichopové plochy suché, Cisté a bez
oleje a maziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.
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Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze
bezpecnost elektrického naradi zistane zachovéna.

Bezpecnostni varovani pro vrtacky

Bezpecnostni pokyny pro vsechny operace

» Pouzivejte pomocnou rukojet/pomocné rukojeti.
Ztrata kontroly miize zptsobit zranéni.

» Provadite-li operaci, pfi které se miize obrabéci
prisluSenstvi dostat do kontaktu se skrytou
elektroinstalaci nebo vlastnim napajecim kabelem,
drzte elektrické naradi za izolované uchopovaci
plochy. Obrabéci prislusenstvi, které se dostane do
kontaktu s vodi¢em pod napétim, mize svymi
nechranénymi kovovymi ¢astmi vést elektricky proud
azpisobit Graz obsluhy.

Bezpeénosti pokyny pro pouZiti dlouhych vrtaka

» Nikdy nepracujte pfi rychlosti vyssi, nez je maximalni
jmenovita rychlost vrtaku. Pri vyssich rychlostech mize
dojit k ohnuti vrtaku, ktery se otaci volné bez kontaktu
s obrobkem, a k ndslednému zranéni.
vrtaku drzte v kontaktu s obrobkem. Pfi vys$sich
rychlostech mize dojit k ohnuti vrtaku, ktery se otaci
volné bez kontaktu s obrobkem, a k naslednému zranéni.

» Tlak vyvijejte pouze v roviné s vrtakem a pouzivejte
pfimérenou silu.Mdze dojit k ohnuti vrtaku a jeho
zlomeni nebo ke ztraté kontroly a k naslednému zranéni.

Dodatecné bezpecnostni pokyny

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je upevnény bezpecnéji, nez
kdybyste ho drZeli v ruce.

» Kdyz se nastroj zablokuje, elektronaradi ihned
vypnéte. Bud'te pfipraveni na velké reakéni momenty,
které zplisobuji zpétny raz. Nastroj se zablokuije, kdyz je
elektrické naradi pretizené nebo kdyZ se vzprici
v obrabéném materidlu.

» Pouzijte vhodné detekéni pristroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni
dodavatelskou spolecnost. Kontakt s elektrickym
vedenim miZe vést k pozaru a zasahu elektrickym
proudem. Poskozeni vedeni plynu mize vést k vybuchu.
Proniknuti do vodovodniho potrubi zplsobi vécné Skody
nebo miZe zplsobit zasah elektrickym proudem.

» Nez elektronaradi odlozZite, pockejte, dokud se
nezastavi. Nasazovaci nastroj se miize vzpricit a vést ke
ztraté kontroly nad elektronaradim.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vSechny pokyny. NedodrZovani
bezpecénostnich upozornéni a pokyni mlize mit
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za nasledek Uraz elektrickym proudem, poZar a/nebo tézka

poranéni.
Rid'te se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Elektronaradi je urcené k vrtani do dreva, kovu, keramiky
aplastu.

Elektrondradi je urcené k rozmichani praskovitych
stavebnich materidlu, jako jsou malty, omitky, lepidla, a dale
barev, lak(i a podobnych substanci bez obsahu
rozpoustédel.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych sou¢asti se vztahuje k vyobrazeni
elektrického naradi na strané s obrazky.

(1)  Ozubené sklicidlo”

(2) Pridavna rukojet (izolovana plocha pro uchopeni)
(3)  Zavit pro pridavnou rukojet

(4) Drzadlo (izolovana plocha pro uchopeni)

(5) Aretacni tlacitko vypinace

(6) Vypinac

(7) Prepinac sméru otaceni

(8) Rukojet (izolovana plocha pro uchopeni)

(9) Klicka sklicidla®

(10) Pojistny Sroub pro ozubené sklicidlo

a) Toto pFislus vi nepatfi do dardniho obsahu dodavky.
Technické udaje

Cislo zbozi 3601 AB00..
Jmenovity prikon w 850
Otacky naprazdno ot/min 630
Jmenovity kroutici moment Nm 11
Prdmér krku vietena mm 43
Max. @ vrtani

- Ocel mm 16
- Drevo mm 40
- Hlinik mm 16
Rozsah upnuti sklicidla mm 3-16
Chod vpravo/vlevo °
Maximalni primér michaci mm 160
metly

Hmotnost" kg 3,0
Trida ochrany G/

A) Bezsitového privodniho kabelu

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli$nych napéti

a u specifickych provedeni pro prislusné zemé se mohou tyto Udaje
ligit.

Hodnoty se mohou podle vyrobku lisit a maji na né vliv podminky
pouziti a prostedi. Dalsi informace najdete na
www.bosch-professional.com/wac.
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Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 62841-2-1.

Hladina hluku elektrického naradi stanovena za pouziti
vahového filtru A ¢ini typicky: Hladina akustického

tlaku 88 dB(A); hladina akustického vykonu 96 dB(A).
Nejistota K = 5 dB.

Noste chranice sluchu!

Hodnoty vibraci a, (trvalé vibrace), p; (opakované razy)
anejistota K zjisténé podle EN 62841-2-1:

Vrtani do kovu: a,, = 1,2 m/s” (K = 1,5 m/s?), pg, = 77 m/s’,
(K=8m/s’)

Urove vibraci a troven hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméfeny pomoci normované méfici metody
a lze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbézny odhad zatizeni vibracemi a hlukem.
Uvedena Uroven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni
pouZiti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouZzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou Gidrzbou, mize se troven hluku a Groven
vibraci lisit. To mlZe zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skutecnosti se nepouziva. To mize zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatreni k ochrané
obsluhy pred tcinky vibraci, jako je napf. ddrzba
elektronaradi a nastrojd, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich proces(.

Montaz

» Pied kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

PFidavna rukojet (viz obrazek A)

» Elektrické naradi pouzivejte pouze s pridavnou
rukojeti (2).

Zasroubuijte pridavnou rukojet (2) do zavitu (3) na krytu

motoru.

Drzadlo (viz obrazek A)
Drzadlo (4) je plynule otocné 0 360°.

Vyména nastroje

» Pri vyméné nastroje noste ochranné rukavice.
Sklicidlo se mlze pfi delsi praci silné zahrat.

Ozubené skli¢idlo s automatickym zajisténim (viz

obrazek B)

Otacenim otevrete ozubené sklicidlo (1) tak, aby bylo mozné

nasadit nastroj.

Nasad'te nastroj. Nasadte klicku sklicidla (9) do prislusnych

otvori v ozubeném sklicidle (1) a nastroj stejnomérné

upnéte.

Vyména sklicidla (viz obrazek C)

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

Odstranéni pojistného Sroubu

Ozubené sklicidlo (1) je proti neimysInému uvolnéni

z vrtaciho vietena zajisténé pojistnym Sroubem (10).

Uplné oteviete ozubené skli¢idlo (1) a vy$roubuite pojistny
Sroub (10) po sméru hodinovych ru¢icek. Dbejte na to, Zze
pojistny Sroub ma levy zavit.

Pokud pojistny Sroub (10) uvazne, nasadte na hlavu Sroubu
$roubovak a pojistny $roub uvolnéte iderem na rukojet
Sroubovaku.

Demontaz sklicidla

Pro demontaz ozubeného sklicidla (1) nasadte stranovy kli¢
(vel. 17) na matici na hnacim vietenu.

Podrzte skli¢idlo s ozubenym véncem pevné rukou a druhou
rukou otocte stranovy kli¢ proti sméru hodinovych rucicek,
az se sklicidlo uvolni z kuZele vrtaciho vietene.

Montaz sklicidla (viz obrazek B)

» UdrzZujte kuzel vrtaciho vietena a otvor skli¢idla bez
tuku a necistoty.

Pro montaz ozubeného sklicidla (1) zasroubujte matici na

hnacim vietenu po sméru hodinovych rucicek az nadoraz.

Nasad'te ozubené sklicidlo bez nasili na hnaci vieteno tak,

aby bylo pevné usazené.

Gumovym kladivem lehce uderte na predni stranu

ozubeného sklicidla (1), aby bylo zabezpecené spolehlivé

usazeni ozubeného skli¢idla. Dbejte pritom na to, aby

upinaci celisti ozubeného sklicidla nevycnivaly, aby se

neposkodily.

Montaz pojistného Sroubu

Pojistny $roub (10) zasroubuijte proti sméru hodinovych
ru¢icek do otevreného ozubeného sklicidla. Vzdy pouzijte
novy pojistny Sroub, protoZe na jeho zavitu je nanesené
lepidlo, které pri opakovaném pouziti ztraci Gcinek.

Omezeni mnozstvi prachu

Nevrtejte bez opatieni pro omezeni mnozstvi prachu.

Elektrické naradiIze v zavislosti na Gicelu pouziti kombinovat

s prislusenstvim pro omezeni mnozstvi prachu spole¢né

s vysavacem.

Vzdy pouzivejte vhodnou ochranu dychacich cest. DodrZujte

predpisy pro obrabéné materialy platné v prislusné zemi.

» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

Pozadavky na vysavac

Doporuceny jmenovity primér mm 35
hadice

Pozadovany podtlak® mbar >230

hPa >230

Pozadovany priitok” I/s >36

m*/h >129,6
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Pozadavky na vysavac¢

Doporucena tcinnost filtru Ttida prachu M¥
A) Hodnota vykonu na saci pripojce elektrického naradi

B) Podle I[EC/EN 60335-2-69

Postupujte podle pokynii k vysavaci. Pfi poklesu saciho
vykonu preruste préci a odstrante pficinu.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu
musi souhlasit s Udaji na typovém stitku elektronaradi.

Nastaveni sméru otaceni (viz obrazek D)

Pomoci prepinace sméru otaceni (7) mizete zmeénit smér

otaceni elektronaradi. Pri stisknutém vypinaci (6) to ale neni

mozné.

Chod vpravo: Pro vrtani nebo michani stisknéte prepina¢

sméru otaceni (7) az nadoraz doleva.

Chod vlevo: Pro povolovani $roubl nebo michani stisknéte

prepina¢ sméru otaceni (7) az nadoraz doprava.

Zapnuti a vypnuti

Pro zapnuti elektronaradi stisknéte vypinac (6) a drzte ho
stisknuty.

Pro zaji§téni stisknutého vypinace (6) stisknéte aretacni
tlacitko (5).

Pro vypnuti elektrického naradi uvolnéte vypinac (6), resp.
pokud je zaaretovany aretacnim tlacitkem (5), kratce
stisknéte vypinac (6) a pak ho uvolnéte.

Nastaveni otacek
Otacky zapnutého elektronaradi mizete plynule regulovat
tim, jak moc stisknete vypinac (6).

Mirnym stisknutim vypinace (6) dosahnete nizkych otacek.
S rostoucim tlakem se pocet otacek zvysuje.

Pracovni pokyny pro vrtani

Pro chlazeni a mazani pouzivejte vrtaci emulzi nebo fezny
olej, abyste zabranili prehrati nebo uvaznuti vrtaku.

Pfi primérech otvort >10 mm pfedvrtejte s malym
primérem vrtaku. Tim mlZete sniZit pfitlak a elektronaradi
bude méné zatizené.

Privrtani do kovu pouzivejte pouze bezvadné, ostré vrtaky
HSS (HSS = vysoce vykonna rychlofezna ocel). Odpovidajici
kvalitu zaru¢uje program prislusenstvi Bosch.

Strojni svérak, dostupny jako pfislusenstvi, umoziuje
spolehlivé pevné upnuti obrobku. To zabrani otoceni
obrobku a s tim spojenym draztim.

Pracovni pokyny pro michani
» Elektronaradi nepouzivejte ve stojanu.

» Zabraiite stfikani michaného materialu. Jinak mizete
uklouznout a ztratit kontrolu nad elektronaradim.
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» Nepouzivejte elektronaradi v nepretrzitém provozu se
snizenymi otackami. Mohlo by dojit k prehrati motoru
elektronaradi.

Pro uvolnéni aretacniho tlacitka (5) kratce stisknéte

vypinac (6) a pak ho uvolnéte. Zabranite tak netimysinému

opétovnému spusténi elektronaradi (nebezpeci poranéni).

Volba michaciho koSe zavisi na michaném materidlu.

Pro michany material s nizkou viskozitou, napf. disperzni

barvu, lak, lepidlo, zalévaci hmotu, cementovou maltu,

pouzivejte michaci kos s levou spiralou. Michaci ko$ s levou
spiralou promichava material shora dold. Michaci ko$ je
tlaceny nahoru. Material s nizkou viskozitou pfi michani
témér nestiika.

Pro michany material s vysokou viskozitou, napr. hotovou

omitku, beton, cement, potér, tmelici hmotu, epoxidovou

pryskyrici, pouzivejte michaci ko s pravou spiralou. Michaci
ko$ s pravou spirdlou promichava material zespoda nahoru.

Michaci ko$ zajizdi do michaného materialu. Michany

material s vysokou viskozitou je optimalné promichan.

Pohybuijte elektronaradim pfi praci nahoru a dolti. Po pouZiti

michaci ko$ o€istéte.

» Elektronaradi skladujte na bezpe¢ném misté.
Zajistéte, aby nemohlo spadnout. Jinak se miize
elektronaradi poskodit.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, aby se
pracovalo dobie a bezpecné.

Je-li nutnd vyména pfivodniho kabelu, nechte ji provést

firmou Bosch nebo autorizovanym servisem pro
elektronaradi Bosch, abyste zabranili ohrozeni bezpe¢nosti.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Czech Republic

Tel.: +420 519 305700

Odkaz na adresy nasich servis(i a na zaru¢ni podminky
najdete na posledni strané.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dill
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Likvidace
Elektronaradi, prisluSenstvi a obaly odevzdeijte k ekologické
recyklaci.
Elektronaradi nevyhazujte do domovniho
odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Elektricka a elektronicka zafizeni, ktera uz nejsou dale
pouzitelna, se musi shromazdovat oddélené od ostatniho

Bosch Power Tools

1609 92AJOR|(16.07.2026)



76 | Slovencina

odpadu a ekologicky zlikvidovat. PouZijte uréena shérna
mista. Nespravna likvidace mize byt kviili pfipadné
obsazenym nebezpecnym latkam Skodliva pro Zivotni
prostredi a zdravi.

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] V?STRAH A Precitajte si vSetky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vetkych uvedenych pokynov méze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlPavy prach. Ru¢né elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Prirozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost na pracovisku

» Zastrcka privodnej $niiry elektrického naradia musi
zodpovedat pouZitej zasuvke. V Ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouZivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastréky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko trazu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvy$ené riziko trazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vlhkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvysuje
riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodnu Sniiru na iné nez urcené ticely:
na nosenie rucného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim

za privodni $niru. UdrZiavajte sietovii Sniiru mimo
dosahu hortcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybujtcich sa si€asti. PoSkodené alebo zauzlené
privodné $ndry zvy3uju riziko Urazu elektrickym pradom.

» Ked’ pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také prediZovacie kable, ktoré su schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-
dlzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouzivanie vo von-
kajSom prostredi, zniZuje riziko trazu elektrickym pru-
dom.

» Ak sa neda vyhnift pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouZite ochranny spinac pri poru-
chovych priidoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch znizuije riziko drazu elektrickym
pradom.

Bezpecnost 0s6b

» Bud'te ostraZiti, sustred’te sa na to, o robite,
as elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranné dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spdsobu
jeho pouZitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do cinnosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinac¢om alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti m6ze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo klice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIi¢, ktory sa nachadza v rotujlcej ¢asti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0sbb.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakdavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych siicasti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuji-
cich Casti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. PouZivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.
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» Dbhajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia

nekonali v rozpore s principmi jeho bezpecného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretaZujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ruénym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny

vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypndt,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zacnete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymienat prislusenstvo alebo kym ho odloZite, vidy
vytiahnite zastréku siefovej 3niry zo zasuvky afalebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabraruje nedmyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.

Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie sii doverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivaju neskisené osoby.
Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo oSetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehdd je
sposobenych nedostatoénou udrzbou elektrického nara-
dia.

Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majd mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.

Pouzivajte elektrické naradie, prislusenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktori bu-
dete vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany cel moze viest k nebezpeénym situ-
aciam.

Rukoviti a tichopové povrchy udrZujte suché, Cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukoviti

a lchopové povrchy neumoziujd bezpe¢nd manipuldciu
a ovladanie naradia v neo¢akavanych situaciach.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.
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Bezpecnostné vystrahy pre vitacky

Bezpecnostné vystrahy pre vSetky operacie

» Pouzivajte pomocni rukovif (rukoviti). Strata kontro-
ly mdZe sposobit zranenie.

» Ak vykonavate operaciu, kde sa moze obrabacie pri-
sludenstvo dostat do kontaktu so skrytou elektroin-
Stalaciou alebo vlastnym napajacim kablom, drzte
elektrické naradie za izolované uchopovacie plochy.
Rezacie prislusenstvo pri kontakte s fazou moze prepojit
odhalené kovové Casti naradia s fazou a pouzivatel moze
byt zasiahnuty elektrickym pridom.

Bezpecnostné vystrahy pre dlhé vrtaky

» Nikdy nevrtajte vy33ou rychlostou nez je maximalna
menovita rychlost vrtaka. Vrtak, ktory sa volne otdca
rychlejSie a ktory nie je v kontakte s obrobkom, sa moze
ohnlit, ¢o moze viest k zraneniu osdb.

» Vidy zacinajte vitat pri niz$ej rychlosti a tak, aby bol
hrot vrtaka v kontakte s obrobkom. Vrtak, ktory sa vol-
ne otaca rychlejsie a ktory nie je v kontakte s obrobkom,
samoze ohnut, o moZze viest k zraneniu osob.

» Vyvijajte primerany tlak a len v smere osi vrtaka.Vrta-
ky sa m6zu ohntt a spdsobit poskodenie alebo stratu kon-
troly a zranenie oséb.

Dodatocné bezpecnostné pokyny

» Zahezpecte obrohok. Obrobok upnuty pomocou upi-
nacieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako ob-
robok pridrziavany rukou.

» Ked'sa vkladaci nastroj zablokuje, okamzite vypnite
elektrické naradie. Pripravte sa na vysoké reakcéné
momenty, ktoré mdzu spdsobit spitny naraz. Vkladaci
nastroj sa zablokuje pri pretazeni elektrického naradia
alebo sprieceni opracovavaného obrobku.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhladavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi alebo sa obratte na
miestne energetické podniky. Kontakt s elektrickym
vodi¢om pod napatim moze sposobit poziar alebo mat za
nasledok zasah elektrickym pradom. Poskodenie ply-
nového potrubia méze mat za nasledok expldziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia spdsobi vecné Skody
alebo moze mat za nasledok zasah elektrickym pradom.

» Pockajte na tiplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odloZte. Vkladaci nastroj sa moze zaseknut
amoze zapricinit stratu kontroly nad ruénym elektrickym
naradim.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vsetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. NedodrZiavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
(raz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké
poranenia.
Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.
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Pouzivanie v stilade s ur¢enim

Toto elektrické naradie je uréené na vrtanie do dreva, kovu,
keramiky a plastov.

Toto elektrické naradie je uréené na rozmie$avanie pras-
kovitych stavebnych materialov ako je malta, omietka, lepid-
lo ako aj farieb, lakov a podobnych substancii, ktoré neobsa-
huji rozpastadla.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie zobrazenych komponentov sa vztahuje na znazor-
nenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1)  Skfucovadio s ozubenym vencom?

(2) Pridavna rukovat (izolovana tichopova plocha)

(3)  Zavit pre pridavnd rukovat

(4) Rukovat na prenasanie (izolovana ichopova plocha)
(5) Zaistovacie tlacidlo vypinaca

(6) Vypinac

(7)  Prepinac smeru otacania

(8) Rukovit (izolovana tchopova plocha)

(9) Dotahovaci k¢

(10) Poistna skrutka pre sklu¢ovadlo s ozubenym vencom

a) Ioto prislusenstvo nepatri do Standardného r hu dodav-
y.

Technické udaje

Cislo polozky 3601AB00..
Menovity prikon w 850
Volnobezné otacky min* 630
Menovity kritiaci moment Nm 11
Priemer stopky vretena mm 43
Max. @ vitania

- ocel mm 16
- drevo mm 40
- hlinik mm 16
Upinaci rozsah sklucovadla mm 3-16
Pravobezny/lavobezny chod °
Maximalny priemer miesa- mm 160
cieho nastroja

Hmotnost" kg 3,0
Trieda ochrany ol

A) Bezsietového pripojovacieho kabla

Udaje platia pre menovité napétie [U] 230 V. Pri odli$nych napatiach
avo vyhotoveniach $pecifickych pre jednotlivé krajiny sa mézu tieto
daje lisit.

Hodnoty sa mzu lisit podla vyrobku a zavisia od podmienok pouZitia
aprostredia. DalSie informacie na adrese
www.bosch-professional.com/wac.

Informécia o hluénosti/vibraciach
Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 62841-2-1.

Uroven hluku elektrického naradia pri pouiti vahového fil-
tra A je zvyCajne: Groven akustického tlaku 88 dB(A); Uroven
akustického vykonu 96 dB(A). NeistotaK = 5 dB.

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Hodnoty vibrécii a, (nepretrzité vibracie), p; (opakované ra-
zové vibracie) a neistota K zistena podla EN 62841-2-1:
Vitanie do kovu: a, , = 1,2 m/s? (K = 1,5 m/s?), p;, = 77 m/
s?, (K=8m/s?)

Uroven vibrécii a hodnota emisif hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a daju sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii
ahluku.

Uvedena troven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné spdsoby poutzitia elektrického naradia. Ak sa vSak
elektrické naradie vyuziva na iné sposoby pouZitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostatocnej idrzbe, mo-
Ze sa trroven vibracii a hodnota emisii hluku odlisovat. To
moze emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj Cas, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného casu vyrazne zni-
zit.

Na ochranu obsluhujlicej osoby pred posobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: idrz-
ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrziavanie
spravnej teploty rik, organizacia pracovnych procesov.

Montaz

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

Pridavna rukovit (pozri obrazok A)

» Vase elektrické naradie pouzivajte iba s pridavnou ru-
kovitou (2).

Zaskrutkujte pridavn rukovit (2) do zavitu (3) na kryte

motora.

Rukovit na prenasanie (pozri obrazok A)
Rukovat na prenasanie (4) mozno plynule otacat o 360°.

Vymena nastroja

» Privymene nastroja pouzivajte ochranné rukavice. Po-
¢as dlhSej neprerusovanej prace sa moze sklucovadlo vy-
razne zahriat.

Sklucovadlo s ozubenym vencom s automatickym
zaistenim (pozri obrazok B)

Otvorte sklucovadlo s ozubenym vencom (1) otocenim tak,
aby sa nastroj dal vlozit.

VloZte pracovny nastroj. Zasunte dotahovaci kIi¢ (9) do pri-
slusnych otvorov skluc¢ovadla s ozubenym vencom (1) a na-
stroj rovnomerne utiahnite.
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Vymena sklucovadla (pozri obrazok C)

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite siefovii zastréku zo zasuvky.

Demontaz poistnej skrutky

Sklucovadlo s ozubenym vencom (1) je zaistené proti ne-
myselnému uvolneniu vitacieho vretena poistnou skrutkou
(10).

Uplne otvorte sklu¢ovadlo s ozubenym vencom (1) a poistnt
skrutku (10) vyskrutkujte v smere pohybu hodinovych ruci-
Ciek. Myslite na to, Ze poistna skrutka ma l'avotocivy
zavit.

Ak sa poistna skrutka (10) neda vyskrutkovat, nasad'te na
hlavu poistnej skrutky skrutkovac a skrutku uvolnite iderom
na rukovat skrutkovaca.

Demontaz skl'ucovadla

Pri demontazi sklu¢ovadla s ozubenym vencom (1) nasadte
vidlicovy kIi¢ (velkost kli¢a 17) na maticu na hnacom vrete-
ne.

Jednou rukou pridrziavajte skluc¢ovadlo s ozubenym vrete-
nom a druhou rukou otacajte vidlicovy kI'i¢ proti smeru po-
hybu hodinovych ruciciek dovtedy, kym sa sklucovadlo ne-
uvolni z kuzela vrtacieho vretena.

Montaz skl'u¢ovadla vrtakov (pozri obrazok B)

» Kuzel vitacieho vretena a otvor skl'u¢ovadla udr-
Ziavajte bez mastnoty a necistot.

Pri montazi skluc¢ovadla s ozubenym vencom (1) otacajte

maticou na hnacom vretene v smere pohybu hodinovych ru-

¢iciek az na doraz.

Bez pouzitia nadmernej sily nasad'te sklu¢ovadlo s ozube-

nym vencom na hnacie vreteno tak, aby pevne sedelo.

Mierne udrite gumenym kladivom na celnd stranu sklucovad-

la s ozubenym vencom (1), aby ste zaistili bezpe¢né ulozenie

sklucovadla s ozubenym vencom. Davajte pritom pozor na

to, aby upinacie Celuste sklucovadla s ozubenym vencom

nevycnievali, aby ste ich pri udierani neposkodili.

Montaz poistnej skrutky

Poistnu skrutku (10) naskrutkujte proti smeru pohybu hodi-
novych ru¢iciek do otvoreného sklucovadla s ozubenym ven-
com. Vzdy pouzite novt poistnt skrutku, pretoze na jej
zavite je nanesené lepidlo, ktoré pri opakovanom pouziti
straca ucinok.

ZniZenie prasnosti

Vyhnite sa vitaniu bez opatreni na znizenie pra$nosti. Spolu

s vysavatom mozno elektrické naradie, v zavislosti od pouzi-

tia, kombinovat s prislu$enstvom na zniZzenie prasnosti.

Vzdy pouzivajte vhodnu ochranu dychacich ciest. Dodr-

Ziavajte tieZ predpisy platné vo vasej krajine tykajlice sa

spracovavanych materialov.

» Zabraiite usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa moze lahko zapalit.

Poziadavky na vysavac

Odportc¢any menovity priemerha- ~ mm 35
dice
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PozZiadavky na vysavac

Potrebny podtlak® mbar >230
hPa >230

Potrebny prietok" I/s >36
m®/h >129,6

Odportc¢ana acinnost filtra Trieda
prachu M¥

A) Hodnota vykonu na pripojke vysavaca elektrického naradia

B) Vsilade s IEC/EN 60335-2-69

DodrZujte navod k vysavacu. Ak saci vykon klesne, zastavte
pracu a odstrante pricinu.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Venujte pozornost napitiu elektrickej siete! Napitie
zdroja elektrického pridu sa musi zhodovat s idajmi na
typovom Stitku elektrického naradia.

Nastavenie smeru otacania (pozri obrazok D)

Prepinacom smeru ota¢ania (7) moZzete menit smer otacania
elektrického naradia. Nie je to vSak mozné vtedy, ked'je
stlaceny vypinac (6).

Pravobezny chod: Na vrtanie alebo miesanie stlacte prepi-
na¢ smeru otacania (7) dolava az na doraz.

Lavobezny chod: Na povolovanie alebo miesanie stlacte
prepina¢ smeru otacania (7) doprava az na doraz.

Zapinanie/vypinanie

Na zapnutie elektrického naradia stlacte vypinac (6) a drzte
ho stlaceny.

Na zaistenie stlaceného vypinaca (6) zatlacte zaistovacie
tlacidlo (5).

Na vypnutie elektrického naradia uvolnite zapinac/

vypinac¢ (6), prip. ked je zaistovacim tlacidlom (5) zaareto-
vany, stlacte kratko zapina¢/vypinac (6) a potom ho uvolni-
te.

Nastavenie otacok

Otacky zapnutého elektrického naradia mozete plynulo regu-
lovat tym, do akej miery stlacate vypinac (6).

Mierny tlak na vypinac (6) vyvola nizke otacky. Pri zvyseni
tlaku sa otacky zvysia.

Pracovné pokyny pre vitanie

Na chladenie a mastenie pouZzite vrtaciu emulziu alebo rezaci
olej, aby ste zabranili pripadnému prehriatiu alebo za-
blokovaniu vrtaka.

Pri priemeroch vitania >10 mm predvrtajte s mensimi
priemermi vitania. Vdaka tomu budete méct znizit pritlak

a elektrické naradie sa bude menej zatazovat.

Pri vitani do kovu pouzivajte len bezchybné, naostrené HSS
vrtaky (HSS = vysokovykonna rychlorezna ocel’). Zodpove-
dajucu kvalitu garantuje Bosch sortiment prislusenstva.
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Strojovy zverak, ktory sa da zakupit ako prislusenstvo, umoz-

nuje spolahlivé upnutie obrobku. To zabrani pretoceniu ob-
robku a tym aj vyskytu pripadnych pracovnych trazov.

Pracovné pokyny pre miesanie

» Elektrické naradie nepouzivajte v stojane alebo v kon-
zole.

» Zabraiite rozstrekovaniu mieSaného materialu. Na-
sledkom toho by ste sa mohli posmykn(it a stratit kontrolu
nad ru¢nym elektrickym naradim.

» Vyhyhajte sa trvalému prevadzkovaniu elektrického
naradia so znizenymi otackami. V opacnom pripade by
sa mohol prehriat motor elektrického naradia.

Na uvolnenie aretacného tlacidla (5) stlacte kratko vypina¢

(6) a potom ho uvolnite. Tym sa zabrani neimyselnému

opatovnému spusteniu elektrického naradia (nebezpecen-

stvo poranenia).

Vyber miesacieho nastroja zavisi od miesaného materialu.

Pre mieSany material s nizkou viskozitou, ako je napriklad

disperzna farba, laky, lepidla, zalievacia hmota, cementové

zmesi, pouzivajte miesaci nastroj so Spiralou smerom dola-
va. V mieSacom nastroji so Spirdlou smerom dolava sa mate-
rial prepravuje zhora nadol. MieSaci nastroj je tla¢eny
smerom nahor. MieSany material s nizkou viskozitou sa
miesa bez toho, aby dochadzalo k priliSnému rozstrekova-
niu.

Pre miesany material s velkou viskozitou, ako je napriklad vr-

chna omietka, betdn, cement, poter, tmeliaca hmota, epoxi-

dova Zivica, pouzivajte miesaci nastroj so Spiralou smerom
doprava. V mieSacom nastroji so $piralou smerom doprava
sa material prepravuje zdola nahor. Mie$aci nastroj sa zanori
do miesanej hmoty. MieSany material s velkou viskozitou sa
optimalne premiesa.

Pri praci pohybuijte elektrické naradie hore a dole. Po pouziti

miesaci nastroj vycistite.

» Elektrické naradie skladujte na bezpecnom mieste.
Zabezpecte, aby nemohlo djst k jeho prevrateniu. Inak
sa moze elektrické naradie poskodit.

Udrzba a servis
Udrzba a éistenie
» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-

nite siefovii zastréku zo zasuvky.
» Elektrické naradie a vetracie Strbiny udrziavajte v Cis-
tote, aby ste mohli dobre a bezpeéne pracovat.
Ak je potrebné vymena pripajacieho vedenia, musi ju vy-
konat Bosch alebo niektoré autorizované stredisko sluzieb
zékaznikom pre elektrické naradie Bosch, aby sa zabranilo
ohrozeniam bezpec¢nosti.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Slovakia
Tel.: +421 2 48 703 800

Odkaz na adresy nasich servisov a na zaruéné podmienky
najdete na poslednej strane.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmiene¢ne 10-miestne vecné &islo
uvedené na typovom $titku vyrobku.

Likvidacia
Elektrické naradie, prislusenstvo a obaly treba odovzdat na
ekologicku recyklaciu.

Nevyhadzujte elektrické naradie do bezného
odpadu z domécnosti!

Len pre krajiny EU:

Elektrické a elektronické zariadenia, ktoré uz nie st pouZitel-
né, sa musia zbierat oddelene a ekologicky zlikvidovat. Vy-
uZivajte na to urcené zberné systémy. Nespravna likvidacia
moze byt kvoli moznej pritomnosti nebezpeénych latok
Skodliva pre Zivotné prostredie a zdravie.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato

Altalanos biztonsagi eldirasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TETES tajékoztatot, eldirast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos
kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
rolt eléirasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tliz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a késébbi hasznalatra gondosan érizze meg eze-
ket az el6irasokat.
Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézelddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.
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Elektromos biztonsagi eléirasok

>

A késziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozoé dugot semmilyen
moédon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozo
adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozd dugok és a
megfelelé dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités koc-
kazatat.

Keriilje el a foldelt feliiletekkel valé érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitogépek. Az
aramiités veszélye megndvekszik, ha a teste foldelve van.
Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esé6tol
és anedvességtdl. Ha viz jut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az aramiités veszélyét.

Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltéré célokra.
Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose htizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszol6 aljzathél. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektol, valamint mozgo gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomokkal teli kabel megndveli az dramiités
veszélyét.

Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitot hasznaljon. Akiiltéri
hosszabbitd hasznélata csokkenti az aramiités veszélyét.
Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kérnyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolét. A hibadram-véddékapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az dramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

>

>

>

Munka kozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig védészem-
iiveget. Avédéfelszerelések, minta porvédd alarc, csu-
szasbiztos védécipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.
Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielétt bekdti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.
Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elott okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

Ne becsiilje tul 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
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elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhazatot. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a szerszam mozgd részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikodnek. A porgylijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatasait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
miivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznalja.

A megfelel elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoldja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozdt az aramforrashadl és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtol), mielott az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az utmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-
mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalodott részeit a késziilék hasznalata
elott javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfeleld karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagdelekkel rendelkezd, gondosan apolt vagoszer-
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szamok ritkabban ékel6dnek be és azokat konnyebben le-

het vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket stb. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétdl eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
csuszos fogantytk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizarolag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

Biztonsagi figyelmeztetések flirokhoz

Biztonsagi figyelmeztetések minden miivelethez

» Hasznalja a potfogantyu(ka)t. Ha elveszti az uralmét a
kéziszerszam felett, az személyi sériiléshez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt marko-
latfeliileteknél fogja, foleg ha olyan miiveletet hajt
végre, melynek soran a vago tartozék rejtett vezeté-
kekhez vagy az elektromos kéziszerszam sajat tapve-
zetékéhez érhet. Haavago tartozék egy fesziiltség alatt
allo vezetékhez ér, az elektromos kéziszerszam fedetlen
fémrészei szintén fesziiltség ald keriilhetnek és dramiités-
hez vezethetnek.

Biztonsagi figyelmeztetések hosszu furéfejek

hasznalatahoz

» Sohase miikddtesse a kéziszerszamot magasabb for-
dulatszammal, mint a furéfej legnagyobb megenge-
dett fordulatszama .Magasabb fordulatszamok esetén a
furéfej kihajolhat, amikor szabadon forog, anélkiil, hogy
érintené a munkadarabot, és igy személyi sériilést okoz-
hat.

» Mindig egy alacsony fordulatszammal kezdje a fiirast,
ugy, hogy az inditaskor a fiiréfej hegye érintkezéshen
legyen a munkadarabbal. Magasabb fordulatszamok
esetén a furofej kihajolhat, amikor szabadon forog, anél-
kiil, hogy érintené a munkadarabot, és igy személyi sérii-
|ést okozhat.

» Csak a furofejjel egy vonalban gyakoroljon nyomast a
kéziszerszamra és ne alkalmazzon tul nagy nyomast.A
furofejek elgorbiilhetnek és toréshez vagy a kéziszerszam

feletti uralom elvesztéséhez vezethetnek, ez pedig szemé-

lyi sériilésekhez vezethet.

Kiegészito biztonsagi eldirasok

» A megmunkalasra keriilé munkadarabot megfeleloen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett

munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

» Ha a betétszerszam leblokkolt, azonnal kapcsolja ki az
elektromos kéziszerszamot. Szamitson magas reakci-
o6s nyomatékokra, amelyek egy visszarugast okozhat-
nak .A betétszerszam leblokkol, ha az elektromos kézi-
szerszam tulterhelés ala kertil, vagy beékelddik a meg-
munkaldsra keriild munkadarabba.

» Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon arra al-
kalmas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellaté vallalat tanacsat. Ha egy elektromos veze-
téket a berendezéssel megérint, az tlizhdz és aramiités-
hez vezethet. Egy gazvezeték megrongalasa robbanast
eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi
karok keletkeznek, vagy aramiitést okozhat.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné. A betétszerszam beékelddhet, és
akezeld elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszer-
szam felett.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eléirasok és uta-
sitdsok betartdsanak elmulasztasa dramités-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas els6 részében
talalhat6 abrékat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam faban, fémekben, keramikus
anyagokban és mlianyagokban végzett flrdsra szolgal.

Az elektromos kéziszerszam poralaku épitéanyagok, mint ha-
barcs, vakolat, ragasztéanyagok, valamint olddszert nem tar-
talmazo festékek, lakkok és hasonlé anyagok kikeverésére
szolgdl.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az abrazolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az elektro-
mos kéziszerszam abrajanak, az abrakat tartalmazd oldalon.

(1) Fogaskoszorts firétokmany®

(2) Potfogantyd (szigetelt fogantyu-feliilet)

(3) Meneta potfogantyd szamara

(4) Tartéfogantyu (szigetelt fogantyu-feliilet)

(5) Bekapcsolasi reteszel6 gomb a be-/kikapcsolo sza-
mara

(6) Be-/kikapcsold

(7)  Forgasirany-atkapcsold

(8) Fogantyl (szigetelt fogantyu-feliilet)

(9) Tokmanykulcs?

(10) Biztositd csavar fogaskoszorus furétokmanyok sza-
méra
a) Ezatartozék nem tartozik a standard szallitmanyhoz.
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Miiszaki adatok

Furogép GBM 1600 RE

Rendelési szam 3601 AB00..
Névleges felvett teljesitmény w 850
Uresjarati fordulatszam perc’ 630
Névleges forgatonyomaték Nm 11
Tengelynyakatmérd mm 43
Max. furéatmérd

- Acél mm 16
- Fa mm 40
- Aluminium mm 16
Furatokmany befogasi tarto- mm 3-16
manya

Jobbra/balra forgas °
Akeverékosar legnagyobb mm 160
atméréje

Suly” kg 3,0
Erintésvédelmi osztaly I

A) Halozati csatlakozokabel nélkiil

Aadatok 230 V halozati fesziiltségre [U] vonatkoznak. Ettél eltéré fe-
szliltségek és kiilon egyes orszagok szamara késziilt kivitelek esetén
ezek az adatok véltozhatnak.

Az értékek termékenként valtozhatnak és fiiggnek az alkalmazasi, va-
lamint kornyezeti feltételektdl is. Tovabbi informaciok a
www.bosch-professional.com/wac cimen taldlhatok.

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek meghatarozasa a

szabvanynak EN 62841-2-1 megfelelden tortént.

Az elektromos kéziszerszam A-értékelésd zajszintjének tipi-
kus értékei: Hangnyomasszint 88 dB(A);
hangteljesitményszint 96 dB(A). A széras, K = 5 dB.
Viseljen fiilvédat!

Az a, (folyamatos rezgések), p; (ismétl6dd lokésszer( rezgé-
sek) rezgési értékek és aK szoras a EN 62841-2-1 szabvany
szerint keriilt meghatarozasra:

Furas fémbe: a,, = 1,2 m/s” (K = 1,5 m/s?), pyp = 77 m/s’,
(K =8m/s?)

Az ezen utasitdsokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt
meghatdrozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
valo 6sszehasonlitasara alkalmazhato. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam f6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltérd betétszer-
szamokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektdl
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megnévelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az idészakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
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csolva, de nem kerdil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaidére vonatkozd rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészité biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése eldtt hizza ki a csatlakozé dugét a
dugaszoloaljzathol.

Potfogantyii (lasd a A abrat)
» Az elektromos kéziszerszamat csak a (2) pétfogantyui-
val egyiitt hasznalja.

Csavarja be a (2) potfogantylt a motorhazon talalhatd
(3) menetbe.

Tartéfogantyii (lasd a A abrat)
A (4) tartofogantyd fokozatmentesen 360°-kal elforgathato.

Szerszamcsere

» A szerszamcseréhez viseljen véddkesztyiit. A firétok-
many hosszabb munkamiiveletek soran erésen felmeleg-
szik.

Automatikus reteszelésii fogaskoszoriis fiirétokmany
(lasd a B abrat)

Forgatassal nyissa szét a (1) fogaskoszorus firétokmanyt,
amig a szerszamot be nem lehet helyezni.

Tegye be a szerszamot. Dugja be a (9) tokmanykulcsot a
(1) fogaskoszorus furétokmany megfeleld furataiba és
egyenletesen beszoritva rogzitse a szerszamot.

A flrotokmany kicserélése (lasd a C abrat)

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozé dugot a
dugaszoléaljzathél.

A biztositocsavar eltavolitasa

A (1) fogaskoszorus furotokmany a firdorsorol valo akarat-
lan kilazulas ellen egy (10) biztositdcsavarral van rogzitve.
Nyissa ki teljesen a (1) fogaskoszorus furétokmanyt és az
oramutato jarasaval megegyezo iranyban forgatva teljesen
csavarja ki a (10) biztositocsavart. Vegye tekintetbe, hogy
a biztosito csavar balmenetes.

Ha a (10) biztositdcsavar nem akar megindulni, helyezzen
fel egy csavarhlzot a csavar fejére és a csavarhiizo nyelére
mért iitéssel lazitsa ki a biztositdcsavart.

A furétokmany leszerelése

A (1) fogaskoszorus furotokmany leszereléséhez helyezzen
fel egy villaskulcsot (17 mm-es méret) a hajtotengely anyaja-
ra.

Tartsa az egyik kezével fogva a fogaskoszorus furotokmanyt
és a masik kezével forgassa el a villaskulcsot az dramutatd ja-
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rasaval ellenkez6 iranyba, amig a farétokmany le nem vélik a

furdorso kupjardl.

A firétokmany felszerelése (lasd B abra)

» Tartsa a furéorso kipjat és a farotokmany furatat zsir-
és szennyezédésmentesen.

A (1) fogaskoszorus furotokmany felszereléséhez forgassa el

litkozésig az dramutatd jarasaval megegyez6 iranyba a hajto-

tengely anyajat.

Dugja fel erészak alkalmazésa nélkiil a fogaskoszors furé-

tokmanyt a hajtétengelyre, amig az szorosan railleszkedik.

Mérjen kisebb iitéseket egy gumikalapaccsal a

(1) fogaskoszorus furétokmany homlokoldalara, hogy bizto-

sitsa a fogaskoszorus frétokmany szoros illeszkedését.

Ekozben iigyeljen arra, hogy a fogaskoszors flrétokmany

befogopofai ne lljanak ki, nehogy megsériiljenek.

A biztositocsavar felszerelése

Csavarozza be a (10) biztositocsavart az dramutato jarasa-
val ellenkez6 iranyban a nyitott fogaskoszorus furétokmany-
ba. Mindig csak egy Uj biztositécsavart hasznaljon, mivel an-
nak menetén biztosito paszta van, amely t6bbszori alkalma-
z4s esetén elveszti a hatékonysagat.

Porcsokkentés

Keriilje a porcsokkentd intézkedések nélkiili furast. Az elekt-

romos kéziszerszam alkalmazastol fiiggden porcsokkentd

tartozékokkal és porszivoval kombinalhato.

Mindig hasznaljon megfeleld légzésvédelmet. A feldolgozas-

rakeriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be az adott orszag-

ban érvényes elirasokat.

» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok konnyen meggyulladhatnak.

A porszivéval szemben tamasztott kovetelmények

Toml6 javasolt névleges atmérdje mm 35
Sziikséges vakuum" mbar >230
hPa >230

Sziikséges aramlasi sebesség” I/s >36
m°/h >129,6

Ajanlott sz(ir6hatékonysag M porosztaly®

A) Teljesitményérték az elektromos kéziszerszam porszivo-csatla-
kozasanal

B) IEC/EN 60335-2-69 szerint

Vegye figyelembe a porszivd haszndlati Gtmutatéjat. Szakitsa

meg a munkat, ha a szivoteljesitmény csokken, és sziintesse

meg az okot.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kéziszer-
szam tipustablajan taldlhatd adatokkal.

A forgasirany beallitasa (lasd a D abrat)
A(7) forgasirany-atkapcsolo az elektromos kéziszerszam
forgasiranyanak megvaltoztatasara szolgal. Ha a (6) be-/ki-

kapcsold be van nyomva, akkor a forgasiranyt nem lehet at-
kapcsolni.

Jobbraforgas: Flrashoz vagy keveréshez nyomja el balra (it-
kozésig a (7) forgasirany atkapcsolot.

Balraforgas: Csavarok kioldasahoz vagy keveréshez nyomja
el jobbra iitkzésig a (7) forgasirany atkapcsolot.

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez nyomja
be és tartsa benyomva a (6) be-/kikapcsoldt.

A benyomott (6) be-/kikapcsolo rogzitéséhez nyomja be a
(5) rogzité gombot.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz engedje el a
be-/kikapcsoldt (6), illetve, ha az az adott helyzetben a
rogzitégombbal (5) rogzitve van, nyomja be rovid idére,
majd engedje el a be-/kikapcsolot (6).

A fordulatszam beallitasa

A bekapcsolt elektromos kéziszerszam fordulatszamat annak
megfeleléen szabalyozhatja, mennyire nyomja be a (6) be-/
kikapcsolot.

A (6) be-/kikapcsolora gyakorolt enyhe nyomas alacsony 16-
ketszamot eredményez. Novekvé nyomas esetén a forsulat-
szam is novekszik.

Munkavégzési itmutato a flirashoz

A hlitéshez és kenéshez hasznaljon egy flréemulziét vagy va-
goolajat, hogy megeldézze a furo tdlheviilését vagy beszorula-
sat.

> 10 mm-es furatdtméré esetén furja elére a furatot egy ki-
sebb atmérdj furoval. Igy csokkentheti a berendezésre gya-
korolt nyomast és az elektromos kéziszerszam terhelését
alacsonyabba teszi.

Fémekben végzett furashoz csak kifogastalan allapotu, kiéle-
sitett HSS-furdfejeket hasznaljon (HSS = nagyteljesitményd
gyorsvagod acél). A Bosch tartozékprogramja garantalja a
megfeleld mindséget.

Atartozékként kaphato gépsatu lehet6vé teszi a munkadarab
biztonsagos befogasat. Ez meggatolja a munkadarab elfordu-
|asét és az ezzel kapcsolatos baleseteket.

Munkavégzési utmutaté a keveréshez

» Ne hasznalja az elektromos kéziszerszamot egy all-
vannyal.

» Keriilje el a keverésre keriil6 anyag szétfroccsentését.
Ellenkezd esetben elcslszhat és elvesztheti az uralmat az
elektromos kéziszerszam felett.

» Keriilje el az elektromos kéziszerszam csokkentett
fordulatszammal valo tartos iizemeltetését. Ellenkezd
esetben az elektromos kéziszerszam motorja tdlheviilhet.

A (5) rogzitd gomb kioldasahoz nyomja be révid idére, majd

engedije el a (6) be-/kikapcsolot. Ezzel meggatolja az elektro-

mos kéziszerszam akaratlan Ujraindulasat (sériilésveszély).

A keverckosarat a keverésre keriilé anyagtol fiiggen kell

megvalasztani.

Alacsony viszkozitast anyagok, mint példaul diszperzios fes-

ték, lakk, ragaszto, kiontd anyag, cementiszap keveréséhez
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hasznaljon balcsavaros keverdkosarat. A balcsavaros keve-

rokosar az anyagot feliilrél lefelé tovabbitja. A keverdkosarat

az anyag felfelé mutato iranyba nyomja. Az alacsony viszkozi-
tasu anyag gyakorlatilag froccsenésmentesen kertil dsszeke-
verésre.

Magas viszkozitasti anyagokhoz, mint példaul készvakolat,

beton, cement, esztrich, spatulyazé massza, epoxidgyanta

haszndljon jobbcsavaros keverdkosarat. A jobbcsavaros ke-
verékosar az anyagot alulrdl felfelé tovabbitja. A keverokosar
lassan belemertil a keverésre keriil6 anyagba. A magas visz-
kozitasd anyag optimalisan 6sszekeveredik.

A munka soran mozgassa fel- és lefelé az elektromos kézi-

szerszamot. Hasznalat utan mindig tisztitsa meg a keveréko-

sarat.

» Az elektromos kéziszerszamot biztonsagos helyen ta-
rolja. Gondoskodjon arrol, hogy az ne délhessen fel. EI-
lenkez6 esetben az elektromos kéziszerszam megronga-
|6dhat.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozo dugét a
dugaszoléaljzathél.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Ha a csatlakoz6 vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos ké-

ziszerszam-mihely iigyfélszolgalatat szabad megbizni, ne-
hogy a biztonsagra veszélyes szituacid lépjen fel.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Magyarorszag

Tel.: +36 18798502

A szervizcimekre és a garancialis feltételekre mutato hivatko-
zést az utolsd oldalon talalja.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhat 10-je-
gyl cikkszamot.

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelen kell
Gjrafelhasznalasra elékésziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a
haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A mar nem hasznalhat6 elektromos és elektronikus késziilé-
keket kiilon kell gy(jteni és kdrnyezetbarat modon kell artal-
matlanitani. Hasznalja az erre szolgdld gydjtérendszereket. A
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helytelen artalmatlanitas karos lehet a kornyezetre és az
egészségre a benne |évo veszélyes anyagok miatt.

Pycckuit

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHMUECKOro Col3a
(TamoxeHHoro coro3a)

[E#2[E YHbopmaumio 0 NoATBEPKaEHNH
=] 4 qul_ COOTBETCTBUA MOXHO HaNUTH MO
By xpled a7Ipecy:

[= 2t https://eac-documents.bosch.com/
WHdopMaLma o CTpaHe NPOUCXOXKAEHHUA U AaTe U3TroTOBNE-
HWA yKa3aHa Ha Kopnyce U3enus.

KoHTaKTHaA MH(OopMaLKMA OTHOCHTENbHO MMMOPTEpa Coaep-
KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl usgenun

Cpok cnyxbbl u3nenus coctaBnaet 7 net. He pekomMeHayer-
CA K 9KCNNyaTaluy No UCTeUeHUM 5 NET XpaHEHHS C AaTbl
uarotosneHus bea npeaBapuTeNbHON NPOBEPKM (AaTy M3ro-
TOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

YKasaHHbI CPOK cy»0bbl AEHCTBUTENEH NP CODMtOAEHUM
noTpebutenem TpeboBaHi HACTOALLLErO PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA30B

— He UCMOMb30BaTb MPH CUIIbHOM UCKPEHUH

— HE UCMONb30BaTh NPU NOABNEHUM CUNbHOM BUOpALMK

— He UCMOMb30BaTb C NEPEBUTLIM UK OTONEHHBIM INEKTPH-
ueckuM Kabenem

— He uUCnonb3oBatb NPU NOABNEHUU ibIMa HEMOCPEACTBEH-
HO U3 Kopnyca u3nenua

Bo3mokHble owmnbouHble feCTBUA NepcoHana

~ He MCMonb30BaTb C NOBPEXAEHHOM PyKOATKOM UK MO~
BPEXAEHHBIM 3aLMUTHBIM KOXYXOM

~ He MCnonb3oBaTh Ha OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxana

~ He BKNouatb Npu nonagaH1u BOAbI B KOPMyC

Kputepuu npepenbHbIX COCTOAHUMA

— NepeTépT UNK NOBPEXAEH ANEKTPUUeCckUid kabenb

~ MOBPEXAEeH Kopnyc U3aenua

Tvn ¥ nepuoAMUHOCTb TEXHUUECKOro 06CNyKUBaHUA

~ PekoMeHyeTca 0UMCTUTb UHCTPYMEHT OT NbIAK nocne
KaXoro UCnonb3oBaHuA.

XpaHeHue

~ HeobX0AMMO XpaHHTb B CYXOM MecTe

~ HeobXoaMMO XpaHWTb BAANM OT UCTOUHMKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMNEepaTyp W BO3AENCTBUA CONHEUHDBIX Nyue

~ NpY XxpaHeHun Heobxoanmo usberatb peskoro nepenaga
TeMneparyp

— XpaHeHue be3 ynakoBKu He JomyckaeTcs
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- noapobHble TpebOBaHMA K YCNOBHUAM XPaHEHUS CMOTPUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

— XpaHuTb B yNaKOBKeE NPeAnpUATMA — U3rOTOBMTENA B
CKNaZICKMX NOMELLEHHUAX NPY TEMNEPATYPe OKpYXatoLLen
cpepbl o1 +5 10 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npe.biwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBka

— KaTeropuuecku He AoNyCcKaeTcs nafieHne 1 niobble Mexa-
HUUECKMe BO3[IENCTBMA HA YNAKOBKY NPK TPAHCTOPTH-
poBKe

- Npy pa3rpy3ke/norpyske He ONYyCKaeTca UCNonb3oBa-
Hue Noboro BMAa TEXHUKHM, paboTatoLLe no NpuHLMny
3a)KMMa yNaKoBKH

- noapobHble TpeboBaHMA K yCNOBKUAM TPAHCMOPTUPOBKM
cmotpute B OCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTMpOBaTh NPU TEMMEPATYPE OKPYXaloLLen cpe-
nbl ot =50 °C go +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[yxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKa3aHuA no TexHuke be3onacHoCTH

O6wue yKasaHHA No TeXHUKe GesonacHocTH gns
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

m "PEny"PE_ I'IpolMTaﬁTe BCe YKa3aHuA no Tex-
)KHEHME HUKe 6830“3(:"0(:1'", WHCTPYKLHUH,

UNNIOCTPaLUK U crieuuduKaLum,
npefoCcTaBNeHHbie BMECTe C HAaCTOALYUM 3EKTPOHHCTPY-
MeHTOM. HecobniogeHune Kakux-nubo U3 yKkasaHHbIX HUXe
MHCTPYKLMI MOXET CTaTb NPUUMHON NOPAXKEHUS ANEKTPHUE-
CKWM TOKOM, N0Xapa W/Wnu TAXeNblX TPaBM.

CoxpaHsiTe 3TH MHCTPYKLMUH U YKa3aHua ansa 6yaywero

MCNONb30BaHHA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX U YKa3aHUAX

MOHATUE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» PACPOCTPAHAETCA Ha ANeK-

TPOMHCTPYMEHT C MUTAHWEM OT CETH (C CETEBBIM LUIHYPOM) U

Ha aKKyMyNATOPHbI/ 3NEKTPOMHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

LIHYpa).

BesonacHocTb pabouero Mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLLO OCBE-
LIeHHbIM. becrops/oK UNK HEOCBELLEHHDBIE YUaCTKU pa-
60ouero MecTa MOryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CyyanM.

» He paboraiite c 3neKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHoi atmocdepe, Hanp., coaepKallei ropoune
JKMAKOCTH, BOCINAaMEHAIOLLHECA rasbl UMK NbiNb.
INEKTPOUHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXET NPUBECTH K
BOCMMaMEHEHHIO MbINK UMK NapoB.

» Bo Bpemsa paboThbi c 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty feteii U no-
CTOPOHHUX L. OTBNEKILKCH, Bbl MOXeTe NOTEPATb
KOHTPO/b Haf} ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» 0b6opynoBaHu1e NpenHasHaueHo Ans paboTbl B HbITOBbIX
YCNOBMAX, KOMMEPUECKMX 30HaX 1 0DLLECTBEHHbIX Me-
CTax, NPOM3BOLCTBEHHBIX 30HAX C MabIM 3M1IEKTPOMNO-
TpebneHuem, 6e3 BO3AEHCTBUSA BPEAHbIX U OMACHbIX
NPOM3BOACTBEHHbIX (hakTopoB. ObopyLoBaHKe npeaHa-

3HauyeHo ana akcnnyatalun 6e3 noctosHHoro NpUcyT-
CTBUA OGCy)KVIBaIOLLIEI'O nepcoHana.

AnekTpobesonacHocTb

» LlitencenbHasn BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NoAXOAUTD K WTencenbHoi po3etke. Hu B koem cny-
Yae He BHOCHTE H3MEHEHHsA B WTencenbHylo BUNKy. He
NpUMeHsiTe NepexoAHble WTeKepbl Anf NeK-
TPOMHCTPYMEHTOB C 3aLUUTHbIM 3a3eMneHneM. Heus-
MEHEHHbIE LITEeNCenbHble BUIKK U NOAXOAALLWE
LITENCENbHbIE PO3ETKN CHUXAKOT PUCK NOPAKEHUA INEK-
TPOTOKOM.

» [lpenoTBpaLyaiite TenecHbli KOHTAKT C 3a3eMNEHHbI-
MM MOBEPXHOCTAMM, KaK TO: ¢ Tpy6amu, anemeHTaMu
OTONNEeHHA, KyXOHHbIMH NNUTAMH W XONOAUNbHUKAMH.
[Mpv 3a3emneHuu Balliero Tena noBbilwaeTca pUck nopa-
KeHWA ANEKTPOTOKOM.

> 3awwmanTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT LOXKAA U CbIPO-
CTH. npOHMKHOBeHVIe BO/AbI B 3NIEKTPOUHCTPYMEHT NOBbI-
LLIAET PUCK MOPAKEHHMA ANEKTPOTOKOM.

» He paspelaerca ucnonb3oBatb LWHYP He N0 Ha3Haue-
Hui0. HuKoraa He Mcnonb3yiTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH HNH NOABECKHU INEKTPOUHCTPYMEHTa, UK ANA
M3BNEUeHHSA BUNKH U3 LUTENCeNbHOW PO3eTKH. 3aLyu-
LWaNTe WHYP OT BO3AENCTBUA BbICOKHX TEMNEpaTyp,
Macna, 0CTPbIX KPOMOK MNH NOABHXHBIX UacTei anek-
TPOMHCTPYMEHTA. MOBPEXAEHHBIM UK CYTaHHBIN LWHYP
NOBbILLIAET PUCK NOPAKEHNA INEKTPOTOKOM.

» [pu pabote ¢ 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM NOZ, OTKPLITbIM
HeGoM NpuMeHalTe NpUrofHbie AN 3Toro Kabenu-
YANUHUTENH. [IPUMEHEHWE NPUTOAHOTO ANA PaboTbl noA
OTKPbITbIM HEOOM Kabens-ymIMHUTENA CHUXAET PUCK MO-
paXkeHWs 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBo3MOXHO U36exaTb NPUMEHEHHSA 3neK-
TPOHHCTPYMEHTA B CbiPOM NOMELLeHHH, NoAKNIoYaiTe
3N1eKTPOMHCTPYMEHT uepe3 YCTPOMCTBO 3aLUUTHOrO OT-
KnioueHus. [puMeHeHre YCTPONCTBA 3aLLMTHOTO OTKNHO-
UEHHs CHIXKAET PUCK INEKTPUUECKOTO NOPAKEHHS.

Be3onacHocTb niopen

» ByabTe BHUMaTenbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO filenaeTe, U
NpoAYMaHHO HauMHailiTe PaboTy C 3NeKTPOUHCTPYMEH-
ToM. He nonb3yiTech 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAIHWM MNH NOJ, BO3J,eHCTBHEM HAPKOTHKOB,
anKorons UN1 neKapcTBeHHbIX cpepcTB. Of1H MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTW NPK paboTe C 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTHU K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

» [pumensiiTe cpeacTBa MHAWBUAYANbHOM 3aLUUTDI.
Bceraa HocuTe 3alUTHbIE OUKH. MCnonb3oBaHue
CPefCTB UHAUBUAYANbHOM 3aLKTbI, KaK TO: 3aLLUTHOM
Macku, 0byBH Ha HECKONb3ALLEN NOAOLLBE, 3aLMTHOTO
Lnema unu CpeacTs 3allUTbl OPraHoOB C/yXa, B 3aBUCUMO-
CTM OT BUAA PaboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PWCK MONMYyYeHHA TpaBM.

» MpepoTBpawaiite HenpegHaMmepeHHOE BKNIOUEHHe
3NeKTPOMHCTpYMeHTa. [lepes TeM Kak NOAKNIOUHTDL
3MeKTPOMHCTPYMEHT K CETH U/ UMK K aKKyMynATopy,
NOAHATbL K NEPEHOCUTb INEKTPOMHCTPYMEHT, ybe-
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AUTECD, UTO OH BbIKMIOUEH. Yiep)KaHHe Narblia Ha Bbl-
Kntoyatene Npu TPaHCNOPTUPOBKE ANEKTPOUHCTPYMEHTA
1 NOAKMIOUEHHE K CETU NUTaHWUA BKMNIOUEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CIyUYAAMM.

» YbupaiTte ycTaHOBOUHBI MHCTPYMEHT UNU FaeuHble
KNIOUN A0 BKNIOUEHHA INEKTPOUHCTPYMEHTa. MHCTpy-
MEHT UMW KNHOY, HaxoAALWMIACA BO BPaLLAIOLIENCA yacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPaBMaM.

» He npuHuMmaliTe HeecTeCTBEHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bceraa 3aHnMMmaiite ycToiMuMBO€e NONOXKEHHe U
coxpaHsiite paBHoBecHe. bnarofapsa sTomy Bbl MoxeTe
Nyullle KOHTPONMPOBATb 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
JaHHbIX CUTyaLMAX.

» Hocure nogxoaswyio pabouyio ogexay. He Hocute
LUMPOKYIO0 OAiXKAY U YKpaLueHua. [lepxuTte BONoCbl U
ofeXAY BAANU OT NOABWXKHBIX AeTaneii. LLInpokas oge-
XOa, YKpaLeHUs UNu J/IMHHbIE BONOCHI MOTYT ObITb 3a-
TAHYTbI BPALAKLWMMUCA YACTAMM.

» [p1 HaNUUMK BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH NbINeoTcachbl-
BaKOLLKX M NbINecOOPHbIX YCTPOMCTB NpoBepanTe UX
npUcoeAnHEeHHe U NPaBUNbHOE UCTIONb30BaHKe. [1pu-
MEHEHHE MblNeoTcoca MOXeT CHU3WTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaEMY0 Mbinbio.

» Xopolwuee 3HaHWE INEKTPOUHCTPYMEHTOB, NONYyUEHHOe
B pe3ynbTare YacToro X HCNONb30BaHUA, He fOMKHO
NPUBOAUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPUPOBAHHIO
TEXHUKH De30nacHOCTH 06paLLeHHs C INEeKTPOUHCTPY-
meHTamu. OfHO HebpeXxHoe ieiCTBUE 3a JONH0 CEKYHbI
MOXET NPUBECTH K CEPbE3HBIM TPaBMaM.

» BHWMAHMWE! B cnyuae BosHHKHOBeHMA nepebos B pabo-
T€ 3NEKTPOMHCTPYMEHTA BCNIELCTBUE NOMHOT0 MNK Ya-
CTMUHOTO NPeKpPaLLeHKs 3HeprocHabxeHus U1 noepe-
XOEHWA LIENW ynpaBneHus 3HeprocHabeHMeM ycTaHo-
BUTE BbIKNOUaTeNb B NoNoXeHue Bobikn., ybeausLumch,
UTO OH He 3a0NOKMUPOBaH (MpH ero Hanuuum). OTKNIUKTE
CeTeBYH BUNKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
aKKyMynAaTop. ITUM NPeoTBPALLIRETCA HEKOHTPONUPYE-
MbIl NOBTOPHbIM 3anycK.

» KBanuhuuMpoBaHHbIA NepcoHan B COOTBETCTBMM C HACTO-
ALLMM PYKOBOLCTBOM NOAPa3yMEBAET ML, KOTOPble 3Ha-
KOMbI C perynupoBKO#H, MOHTaXXOM, BBOLLOM 3KCN/yata-
LMt0 0BCNYXMBAHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

» K paborte ¢ aneKTPOMHCTPYMEHTOM A0NYCKAIOTCA LA He
monoxe 18 net, U3yunBLIKE TEXHUUECKOE OMUCAHHUE,
MHCTPYKLMIO MO 3KCM/yaTal|u 1 npaB1na be3onacHocTy.

» M3nenue He npegHasHaueHo ANA MCMONb30BaHWA NULAMH
(BKNtoUan fieTer) C NOHUKEHHBIMU DU3UUECKUMM, UyB-
CTBEHHbBIMW UMK YMCTBEHHbBIMW CIOCOBHOCTAMM UIK NPH
OTCYTCTBWM Y HUX XXM3HEHHOTO OMbITA UMM 3HAHWH, ECNN
OHM He HaxoAATCA NOL KOHTPONEM UMK He NPOMHCTPYKTH-
POBaHbl 00 UCNONb30BAHMM 3NEKTPOMHCTPYMEHTA NIULIOM,
OTBETCTBEHHBIM 3a MX He30MacHOCTb.

MpuUMeHeHHe INeKTPOMHCTPYMEHTA U oGpameHue C HUM

» He neperpyxaiite anekTponHcTpymeHT. Ucnonb3yiite
AnA paboTbl COOTBETCTBYIOLWHI ClieLanbHbli 3NeK-
TPOMHCTPYMEHT. C NOAXOAALNM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
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Bbl paboTaeTe nyulie v HaaexHee B yka3aHHOM AManaso-
HE MOLLHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HEUC-
NpaBHOM BbIKNKUaTene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIN
He NOMAAETCA BKMIOUEHHIO MK BbIKNIOUEHHIO, OMACEH U
NOMKeH DbITb OTPEMOHTUPOBAH.

» [lepep TeM Kak HacTpauBaTb INEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEHATb NPUHAANEKHOCTH UNK YOHpaTh anek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XpPaHeHHe, OTKMIOUUTE WTencenb-
HYI0 BHTIKY OT PO3ETKH CETH W/ UMK BbIHbTE, €CNH 3TO
BO3MOXHO, aKKyMynATop. 3Ta Mepa nNpeaoCTopoXHO-
CTM NPeaoTBPaLLAeT HenpeaHaMePEHHOE BKIOUEHUE
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B He[OCTYNHOM Ans
Aeteit mecte. He pa3peluaiite nonb3oBaTbeA anek-
TPOMHCTPYMEHTOM NHULAM, KOTOpPble He 3HAKOMbI C
HUM HNH He YUNTANM HACTOALUMX MHCTPYKLMIA. dNeK-
TPOMHCTPYMEHTbI ONACHbI B pyKax HEOMbITHbIX KL,

» TwarenbHoO yXxaXKMBanTe 3a 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM H
npuHagnexuoctamu. Mposepsaiite 6esynpeunyio
hYHKLHIO ¥ XOf ABHKYLLUXCA YaCTeN INEKTPOUHCTPY-
MeHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK U NOBPEXAEHHUH, OTPH-
LaTeNbHO BNUAIOLMX HA (DYHKLUIO 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [ToBpexaeHHbIe YacTH AOMKHbI ObITb OTpe-
MOHTHPOBaHbI 40 HCTIONb30BAHHA NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [1noxoe 0bcnyXMBaHWE 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DOMBLLIOTO UMCA HECUACTHBIX Cyya-
€B.

» [lepxuTe pexyLuit MHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U Uu-
CTOM COCTOAHMM. 3aD0TNIMBO YXOXEHHbIE pexyLue
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLLMMU KPOMKAMHU PeXe 3a-
KNMHUBAIOTCA M UX NETUE BECTH.

» [pumeHaAiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEXKHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTbI U T. 1. B COOTBETCTBHHU C HACTO-
AWMUMH HHCTPYKUUAMU. YUUTbIBaliTE NPy 3TOM pabo-
uue yCNoBHA U BbiNonHAemyio pabory. Micnonb3oBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB AN HENPEAYCMOTPEHHDBIX paboT
MOET NPUBECTHM K ONACHbIM CUTyaLUAM.

» [lepXuTe PyuKu M NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXHMH 1 uu-
CTbIMH, CnefuTe uTo6bl Ha HUX UTOObI Ha HUX He bbino
JKUAKOM UNU KOHCUCTEHTHON CMa3Kku. CKOMb3KKe pyu-
K1 ¥ NOBEPXHOCTHM 3axBaTa NpenaTcTByIOT be3onacHomy
00paLLeHHI0 C MHCTPYMEHTOM W He al0T HaflEXHO
KOHTPONMPOBATb €70 B HENPEABUAEHHbIX CUTYaLIUAX.

Cepsuc

» PeMOHT 3NeKTPOMHCTPYMEHTA L0MKEH BbIMOMHATLCA
TONbKO KBaﬂHd)HI.WIPOBaHHbIM nepcoHanom U Tonbko ¢
npMMeHeHWeM OpPMrMHaNbHbIX 3aMaCHbIX YacTe. ITUM
obecneunBaetcs besonacHocTb INEKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3aHua no TexHuke besonacHocTi gna p,peneﬁ

YKa3saHus no TexHuke 6e3onacHocTH AnA Bcex onepauui

» Wcnonb3yiite BcnomorarenbHyto(-bie) pykoaTky(-u).
loTepsa KOHTPONsA upeBaTa TPaBMamu.

» Mpu BbInONHEeHUH paboT, npu KoTopbIX pabounit
MHCTPYMEHT MOXXET 3a/1eThb CKPbITYIO 3NeKTPONpPoOBOA-

Bosch Power Tools
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KY HNK CBOW COBCTBEHHDIH LWHYP NUTAHUA, AEPXKUTE
MHCTPYMEHT 3a M30MTMPOBaHHbIE NOBEPXHOCTH. KoH-
TaKT C HAXOAALLENCA NOL HANPSXKEHWEM NPOBOAKOM MO-
)KET 3apAANTD METANTIMUECKHE UACTH INEKTPOMHCTPYMEH-
Ta ¥ NPUBECTH K yapy INEKTPUUECKUM TOKOM.

YkasaHua no Texuuke 6esonacHocTu gna pabore ¢

BNUHHBIMKM GUT-HacagKamu

» Hukoraa He paboraiiTe co CKOPOCTbI0, NPEBbILIAIOLLEH
MaKCHMManbHy0 HOMUHANbHYK CKOPOCTb BUT-Hacaa-
KH. [Tp¥t BbICOKOWM CKOPOCTH OUT-HAacaaKn MOryT U3rnbath-
C#l, CIM OHM BpalLiatoTca cBObOfIHO 6e3 KoHTaKTa ¢ 3aro-
TOBKOW, UTO MOXET NPUBECTU K TENECHbLIM NOBPEXAEHH-
M.

» Bcerga HauuHaiTe CBEPNUTbL HA HU3KOH CKOPOCTH,
KOHUMK OUT-HacafK1 AOMKEH KacaTbCA 3aroTOBKH.
[p# BbICOKOM CKOPOCTH OUT-HACcaZKW MOTYT U3rnbatbes,
€CNY OHY BpaLLatoTcA cBoboHO De3 KOHTaKTa € 3aroToB-
KOM, UTO MOXXET NPUBECTH K TENECHBIM MOBPEXAEHHAM.

» Haxxumaiite TonbKo Nno NpAMOii K GUT-HacagKe U He Ha-
XKuMaiTe uanuwe.but-Hacaaku MoryT u3rnbatbes U B
pesynbTaTe ToMaTbCsA UMK MPUBOAMUTD K MOTEPE KOHTPOMA
1 BCNIEACTBME 3TOTO K TENECHbIM NOBPEXAEHUAM.

[lononHuTenbHble yKa3aH!A No TeXHUKe Ge3onacHoCTH

» 3akpennsiiTe 3arotoBKy. 3arotoBka, yCTaHOBNEHHaA B
3aKMMHOE NPUCNOCOBNEHME UNK B TUCKH, YAEPKUBAETCA
bonee HapiexHo, uem B Bawwei pyke.

» HemepneHHO BbIKNIOUNTE INEKTPOUHCTPYMEHT, €CNH
pabounit HHCTPYMEHT 3aknuHUno. byabTe roToBbl K
BbICOKHM PEaKTUBHbIM MOMEHTaM, KOTOpble NPUBO-
AT K oTAaue. Pabounit MHCTPYMEHT 3aKNUHKUBAET NpH
neperpyske aNeKTPOUHCTPYMEHTA UK 3aCTPEBAHUM
MHCTPYMeHTa B 0bpabaTbiBaeMoit 3aroToBKe.

» HUcnonb3yiite cOOTBETCTBYIOLME METaNNOUCKaTENH
ANA HaX0XAEHNA CNPATaHHbIX B CTeHe Tpy6 unu npo-
BOAKM UNK obpaLaiiTech 3a CNPaBKOi B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npegnpuaTHe. KOHTaKT ¢ 3NeKTPonpoBof -
KOM MOXET NPUBECTH K NOXKAPY M NOPAXKEHUIO INEKTPOTO-
KoM. lMoBpeXxaeHKe ra3onpoBoaa MOXET NPUBECTH K
B3pbIBY. [lOBpexaeH1e BOAONPOBOAA BEAET K HaHeCe-
HUIO MaTepH1anbHoro yuiepba unu MOXET Bb3BaTb Nopa-
XEHME 3MEKTPOTOKOM.

» BbixauTe NONHOW OCTAaHOBKM INEKTPOUHCTPYMEHTa
TONbKO NOCNe 3TOro BbiNycKa#Te ero U3 pyk. Pabouuit
MHCTPYMEHT MOXET 33€CTb, W 3TO MOXET MPUBECTU K 1O~
Tepe KOHTPONA Hafl ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

OnucaHKe NpoAyKTa U ycnyr

MpouTtuTe Bce yKasaHWA U HHCTPYKLUK NO
TexHuKe 6esonacHocTu. Hecobnioaexue
yKa3aHH# N0 TEXHWUKe De30MacHOCTH U
MHCTPYKLMI MOXET NPUBECTH K NOPAXKEHHIO
INEKTPUUECKUM TOKOM, NOXapy W/WUnu TAxe-
NIbIM TPaBMaMm.

Moxany#cra, cobnioaainTe UNMIOCTPALMM B Hauane pyko-

BOJICTBA N0 IKCMNyaTaLnK.

MpuMeHeHHe No Ha3HAUEHUIO

INEKTPOMHCTPYMEHT NpeHa3HaueH AN CBepneHus apese-
CHMHbI, MeTa/Na, KepaM1KK 1 NNacTMacchl.

INEKTPOUHCTPYMEHT NPeaHa3HaueH AnA 3aMeLLMBaHNA No-
POLLIKOOBPA3HbIX CTPOMTENbHBIX MATEPHANOB, HaNpUMeEp,
KNafi0uHOro 1 OTAENI0YHOTO PACTBOPOB, KAes, a TakKe Kpa-
COK, NaKOB 1 NO06HbIX BELLECTB C COlepXKaHHeM PacTBOpH-
Tenen.

WU306paxkeHHble COCTaBHbIE YaCTH

HyMepaLua npencTaBneHHbIX KOMNOHEHTOB OTHOCHTCA K
M300PAKEHNIO INEKTPOUHCTPYMEHTA Ha CTPAHMLIE C UNTIO-
CTPaLMAMMU.

(1)  CBepnunbHbIK NATPOH C 3ybuaTbiM BeHLOM?)

(2) [ononHutenbHas pyKosTKa (C U30MMPOBAHHOM NO-
BEPXHOCTbIO [i/1 XBaTa)

(3) Pesbbaana mONONHUTENBHON PYKOATKM

(4) Pyukaansa nepeHocky (C U30MMPOBAHHON NOBEPXHO-
CTbto)

(5)  KHomka (huKCMpOBaHHsa BbiKNouarens
(6) Bobikniouarenb
(7) Mepekntouatenb HanpaBnNeHWA BpalLEeHKA

(8) PykonTKa (C M30MMPOBAHHOM NOBEPXHOCTbIO A
XBata)

(9)  Kniou anA CBEPNMMBLHOTO NaTpoHa®
(10) CTOnOpHbIM BUHT CBEPIMILHOTO NaTpoHa ¢ 3ybua-

TbIM BEHLIOM

a) ITH NPUHAANEXHOCTH He BXOAAT B CTAHAAPTHbIA KOMNNEKT
NOCTaBKH.

TexHHueckue faHHble

Openb GBM 1600 RE

ToBapHbIA HOMEP 3601AB0O..

Hom. notpebnaemas mMoLy- Bt 850

HOCTb

Uncno obopoTos xonoctoro  06/MuH 630

xofia

HOMMHaNbHbINA KpYTALLMA H-m 11

MOMEHT

[nametp Wwenku Wnuxpens MM 43

Makc. suameTp cBepneHus

- Cranb MM 16

- [lpeBecuHa MM 40

— AntoMUHWI MM 16

[lnanasoH 3axuma caep- MM 3-16

NIMNBHOTO NATPOHA

lpaBoe/neBsoe BpalleHne °

Makc. auameTp cmecuTenb- MM 160

HOW nonaTku

Bec” Kr 3,0
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GBM 1600 RE
[E

Openb
Knacc 3awutbl

A) bes kabena Ana NoAKMOUEHUA K CETH

MapameTpbl ykasaHbl Ans HOMUHaNbHOro HanpsxeHus [U] 230 B.
Tpu Apyrux 3HaUEHUAX HANPAXXEHMA, a TAKXKE B CNeLrdrueckom na
CTPaHbl UCNONHEHUM MHCTPYMEHTA BO3MOXHbI MHbIE NapaMeTpbl.

3HaueHus MOryT BAPbUPOBATbCA B 3aBUCMMOCTH OT UHCTPYMEHTA,
cnocoba NpUMeHeHHs 1 yCNoBHI OKpYXxatoLLei cpeabl. bonee no-
ApobHas MHhopMauus NpeacTaBneHa Ha caiTe
www.bosch-professional.com/wac.

[JaHHble No wymy 1 BUbpaLum

LLlymoBas amuccHs onpeaeneHa B COOTBETCTBUM
cEN62841-2-1.

A-CKOPPEKTMPOBAHHbIM YPOBEHD LyMa OT INEKTPOUHCTPY-
MeHTa COCTaBNAET 0bbIUHO: YPOBEHb 3BYKOBOIO

naenexua 88 ab(A); ypoBeHb 3BYKOBOIA

MolLHocTh 96 AB(A). MorpelwHocTb K = 5 ab.

WUcnonb3yiTe cpeAcTBa 3aL4uThl OPraHoOB cnyxa!
3HaueHus Bubpauuy a, (HenpepbiBHas BUbpayus), p; (no-
BTOPAIOLLMECA YaapHble BUOPaLIMK) U NorpeLHocTb K onpe-
neneHbl B cootBeTcTBuM ¢ EN 62841-2-1:

Caepnenue no metanny: a, , = 1,2 m/c? (K = 1,5 m/c?),

Pep = TTM/C, (K = 8M/C7)

YKa3aHHble B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUDPaLMK 1
3HaueHHe LyMOBOW IMUCCHU U3MEPEHbI 0 METOMIUKE U3Me-
PEHKUA, NPONMCAHHOM B CTaHAAPTE, U MOTYT ObITb UCMIONbB30-
BaHbl [iNA CPABHEHMA ANEKTPOUHCTPYMEHTOB. OHH TakxKe
NPUroaHbI A1 NPeABaPUTENbHOM OLIEHKU YPOBHA BUOpaLu
W LYMOBOW 3MUCCHU.

YpoBeHb BUOPALMM U 3HAUEHHE LLIYMOBOW IMUCCHM yKa3aHbl
111 OCHOBHbIX BUAOB PaboTbi C a1eKTPOMHCTPYMeHTOM. Ofi-
HaKO €C/1 ANEKTPOUHCTPYMEHT byaeT UCMoNb30BaH ANs Bbl-
MONHeHUA Apyrux paboT ¢ PUMEHEHUEM HeNpeayCMOTPEH-
HbIX U3roTOBUTENEM PADOUMX MHCTPYMEHTOB UK TEXHWYE-
ckoe obcnyxuBaHue He OyfeT oTBeUaTh NPeANUcaHUaAM, To
3HaUeH!A YPOBHA BUOPALIMK W LLIYMOBOM 3MUCCHM MOTYT
ObITb UHBIMM. ITO MOXKET 3HAUMTENBHO NOBbICHTH OBLMN
ypOBeHb BUOpaLMK 1 0BLLYIO LWYMOBYIO 3MUCCHIO B TEUEHHE
BCEW NPOAO/KUTENBHOCTH PaboTbl.

[InA TOUHOM OLIEHKM YPOBHA BUOPALMK W LLIYMOBOM 3MUCCHM
B TeUeHMe ONpefeNeHHOr0 BPEMEHHOO MHTEPBaNa HYXHo
YUMTbIBATb TAKXKe U BPEMA, KOrfla UHCTPYMEHT BbIK/MIOUEH
WK, XOTA U BKMIOUEH, HO He HaxofuTcs B pabote. 310 MoXeT
3HAUMTENbHO COKPATUTL YPOBEHb BUDPALIMK U LIYMOBYIO
3MMCCHIO B MepecyeTe Ha nonHoe pabouee Bpems.
MpemycMoTpHTE ONONHUTENbHbIE MEPbl De30MacHOCTH AnA
3alluTbI ONepaTopa OT BO3AEHCTBIUA BUOpaLMM, Hanpumep:
TeXHUUeckoe 0bCnyxnMBaHue ANEKTPOUHCTPYMEHTA U pabo-
UWX MHCTPYMEHTOB, Mepbl M0 NOANEPXKaHHI0 PYK B Tenne,
OpraH13aLya TeXHONOTMUECKUX NPOLIECCOB.

Cbopka

» MMepep No6bIMM MAHUNYNALUMAMK C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKHBalTe WTencenb U3 PO3eTKH.
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HononuutenbHasa pykoaTka (cm. puc. A)

» PaboraiiTe c 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM TONBKO C Aonon-
HUTENbHOM PYKOATKO (2).

3aKpyTHTE 1ONONHUTENBHYIO PYKOATKY (2) B peabby (3) Ha

Kopnyce ABUraTens.

Pyuka ansa nepeHockH (cm. puc. A)
Pyuka ansa neperocky (4) nnasHo nosopaunsaetca Ha 360°.

3ameHa pabouero MHCTPyMeHTa

» lpu cmeHe pabouero MHCTPYMeHTa HaAeBaiiTe 3aLLuT-
Hble pyKaBHubl. [Py NPOLOMKUTENbHOM paboTe cBep-
NIMNbHbIA NATPOH MOXET CHIbHO HArPeTLCA.

CBepnunbHbIA NaTPOH € 3y6uaThiM BEHLOM C
aBTOMaTHuecKoi (pukcauuei (cm. puc. B)

OTKpOiTE CBEPNMNbHbIN NATPOH C 3ybuatbiM BeHLoM (1),
NOBOPAUMBast ero HaCToMbKO, UT0HbI MOXHO bbiNo BCTaBUTL
pabouMi HHCTPYMEHT.

BcraBbTe WHCTPYMEHT. BcrasbTe Kntou JAnA CBePNUNbHOro
natpoHa (9) B COOTBETCTBYOLLME OTBEPCTUA HA CBEP/UNb-
HOM naTpoHe ¢ 3ybuatbiM BeHLoM (1) M paBHOMEPHO 3aXMH-
Te pabounit MHCTPYMEHT.

CmeHa cBepnunbHoro natpoHa (cm. puc. C)

» Mepep N06bIMU MaHUNYNALUUAMK C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITAaCKMBaNTE WTENCEeNb U3 PO3ETKH.

BbIBHHUHBaHME NPefOXPAHNTENLHOTO BUHTA
CBepPNUNbHbIN NaTPOH ¢ 3ybuaTbiM BeHLoM (1) 3awuiieHbl
NPOTHUB HeNpeaHaMePEHHOT0 OTKPYYUBAHKA CO CBEPNUNb-
HOrO LWNKWHAENS NPeaoxpaHuTenbHbIM BUHTOM (10).
TMoNHOCTbI0 OTKPOWTE CBEPNUMbHbIM NAaTPOH C 3ybuaTbiM
BeHLOM (1) 1 BbIKpyTHTE NPenoXpaHnTenbHbIi BUHT (10) no
yacoBo¥ cTpenke. [ToMHUTe, UTO NPeAOXPAHUTENbHbIH
BMHT HMeeT NieByIo pe3boy.

Ecnu npegoxpaHutenbHbli BUHT (10) cMaMT 0ueHb NPOUHO,
T0, YCTAaHOBMB OTBEPTKY Ha FONOBKY BUHTA, MOXHO YapaMu
Mo pyuKe 0TBEPTKM OCNabUTb NOCAfIKY BUHTA.

CHATHe CBEPNUNbHOrO NaTpoHa

[ins CHATMA CBEPNIMNBHOTO NATPOHa ¢ 3ybuatbim BeHLoM (1)
YCTaHOBUTE raeuHbll Koy (3eB 17) Ha raiiky npuBofiHOTO
WNUHAENA.

Kpenko fiepxuTe CBEPIUMbHBIA NAaTPOH OAHON PYKOW U ApY-
rOM PYKOW MOBEPHUTE FraeuHbli KNtoy NPOTMB YacoBOM
CTPeNKK B0 CXofja NaTpoHa C KOHyca WMHAENS.

MoHTaX CBepnunbHOro natpoHa (cm. puc. B)

» KoHyc unuHaena v oTBepcTHe NaTPOHA AOMKHbI ObITb
YUCTbIMHU U HE UMETb CNeA0B CMa3KH.

[insA yCTaHOBKM CBEPNMNBHOTO MaTpoHa C 3ybuaTbiM BEHLIOM

(1) noBepHHTE raiiky Ha NPUBOAHOM LNMHAENE MO YacOBOM

CTpenKe [0 ynopa.

Hacanme CBepI’II/II'IbeIVI NaTpPOoH, He NPUMEHAA CU/bl TaK,

uT06bI OH MPOYHO CHAEN Ha NPUBOIHOM LUNUHAENE.

[ins obecneyeHns HaaeXHON NOCafKK CBEPUMbHOTO NaTpo-

Ha (1) 3akpenuTte nocnegHui NErkMMK yapamu PE3UHOBbIM
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MOJIOTKOM M0 TOPLI0BO# CTOPOHE NMaTpoHa. pu 3ToM Kynau-
Ki1 CBEPNIMMBHOTO NATPOHA He A0MKHBI BLICTYNATb HAPYXY,
uT0BbI HE NOBPEATH HX.

MoHTax CTONOPHOro BUHTA

3aKpyTuTe CTOMOpPHbIM BUHT (10) NpOTMB YacoBON CTPENKH B
OTKPbITbI CBEPNUMbHDIN NATPOH € 3ybuaTbiM BeHLOM. Bee-
rzja UCNOMb3YHTe TOMbKO HOBbIW CTOMOPHbIN BUHT, T.K. Ha ero
pe3bby HaHeceHa kneeBan Macca, TepAioLLas CBOH ahdeKT
MpY MHOTOKPATHOM MPUMEHEHUH.

CHM)XEHHe KONMUeCTBa NbiNu

He npeHebperalite Mepamu No CHUKEHWIO KONMUECTBA MNblk

npu cBepneHnu. B 3aBUCMMOCTH OT 06N1acTH NpUMEHEHHS

3NEKTPOUHCTPYMEHT MOXHO KOMDMHUPOBATb C NPUHALNEX-

HOCTAMM [J19 CHIKEHWA KONMUECTBA NMbINK BMECTE C MblNeco-

CoM.

Bcerpa ucnonb3yiite noaxoasLMe CpeacTBa 3aluTbl opra-

HOB fiblxaHuA. CobntoaaiTe AeicTBYIOLLME B CTPAHE NPENi-

CaHWA OTHOCHUTENbHO 0bpabaTbiBaeMbIX MaTEPHUanoB.

» Wsberaiite ckonneHua nbinu Ha pabouem mecre. binb
MOXKET Nerko BOCMNAMEHATbCA.

Tpe6oBaHua k nbinecocy

PekomeHayeMblit HOMUHaNbHBbIN MM 35

[MaMeTp LUNaHra

Tpebyemoe paspexeHme”’ mbap >230
rMa >230

Tpebyembiit pacxon” n/c >36
M3y >129,6

PekomeHayeman ahheKTMBHOCTb Knacc nbinu M®

thunbTpa

A) 3HaueHue MOLIHOCTH Ha BCacblBatoLem naTpybke anek-

TPOMHCTPYMEHTA

B) CornacHo IEC/EN 60335-2-69

CobntopaliTe yka3aHUa OTHOCUTENbBHO Nbinecoca. Mpu cHu-
KEHUM MOLLHOCTHW BCACblBaHWA NPEpBUTE PaboTy U yCTPaHK-
T€ NPUUKHY.

Paborta ¢ HHCTpymMeHTOM

BknioueHne 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

» YuutbiBaliTe HanpsxeHue B ceTh! HanpsxeHue UCTou-
HUMKa NUTaHUA AOMKHO COOTBETCTBOBATb JaHHbIM Ha 3a-
BOZICKOW TabiuuKe 3MeKTPOMHCTPYMEHTa.

Hactpoiika HanpaBnexua BpaLieHus (cm. puc. D)
Bbikntouatenem HanpasneHus spatequs (7) MoXHO u3me-
HATb HanpaBneHKe BpaLeHUA INEKTPOUHCTPYMEHTA. pu
BXXaToM Bbik/touarene (6) 310, 0aHaKO, HEBO3MOXHO.
MpaBoe BpalweHue: [ CBEPNEHNA UNW NEPEMELLMBAHMUA
NPYXMUTE Nepeknioyatenb Hanpaenexua Bpallerus (7) oo
ynopa Bnego.

NeBoe BpaweHue: 117 OTKPYUMBAHUA UK NEPEMELLMBAHUA
NPWXMUTE NepeKnioyaTenb Hanpasnexua Bpaterua (7) oo
ynopa Bnpaeo.

BknioueHue/BbiKnoueHue

[InA BKNIOUEHHUA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA HAKMHTE Ha BbIK/IO-
uatenb (6) v yepK1BaTe ero HaxarbiM.

[ina dhukcauum Haxaroro Bbikmouarens (6) HaxmuTe Ha
KHOMKY (huKkcupoBanua (5).

[N BbIKNIOYEHHA 3NIEKTPOMHCTPYMEHTA OTNYCTUTE
BbiKnouatenb (6) Unu, ecnu oH 3adMKCHPOBaH KHOMKOM
thukcaumu (5), KOPOTKO HAXXMHTe Ha Bbikniouatensb (6), a 3a-
TEM OTMYCTUTE ero.

YcraHoBKa uncna oboporos

Uncno 0bopoToB BKMKOUEHHOTO INEKTPOUHCTPYMEHTA MOXHO
NNaBHO PEryIMPOBaTb, U3MEHAS ANIA 3TOr0 YCHUME HaxaTua
Ha BblKnouatenb (6).

Mpw cnabom HaxaTuu Ha Bbikntouatenb (6) aneKTpouHCTpY-
MEHT paboTaeT ¢ HU3KUM uncnom 0bopoToB. C yBenMueHem
CUMbl HAXATWS YMCIO 0DOPOTOB YBENUUMBAETCA.

Pa6oune ykasaHus na ceepneHus

puMeHsANTe Macno fNA OXNAKAEHNUA PEXYLLEro MHCTPYMEH-
Ta, UT0DbI NPEAOTBPATUTL NEPErPEB UMK 3aKNUHUBAHUE
cBepna.

lpeaBapuTENbHO NPOCBEP/MBANTE ManbIMU CBEPNAMU Bbl-
CBepnuBaeMble 0TBEPCTUA AMaMeTpoM >10 MM. ITm Bbl
YMeHbLUAETe YCUNME NPUKATHAA U CHUXKAETE HArpy3Ky Ha
3NEKTPOMHCTPYMEHT.

[lns cBepneHua MeTanna NpUMEHAITE TONbKO NPaBUIbHO 3a-
TOUEHHbIE CBepna 13 bbICTPOPeXyLLEel CTanu ¢ MapKUpOB-
koi HSS (High Speed Steel). CootBeTCTBYIOLIEE KAUECTBO
rapaHTMpyeT nporpamma npuHaanexHoctei pupmsl Bosch.
lNocTaBnsemMble B KaUeCTBe NPUHAANEXHOCTH CTAaHOUHbIE
TUCKM NO3BONAOT HAAEXKHO 3aXMMaTh fieTanb. IT0 NpeaoT-
BpaLLaeT NpoBOPauMBaHMe ieTanu ¥ BOSHUKHOBEHHE He-
CYACTHbIX CNyyaes.

Pabouue yka3aHua ans nepemeLuMBaHuA
» He ucnonb3yiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT B CTaHUHE.

» U3beraiite pa3bpbi3ruBaHua nepeMeLIMBaeMoro mMa-
Tepuana. MHaue Bbl MOXeETE NOCKONb3HYTLCA, U 3NeK-
TPOUHCTPYMEHT MOXET BbIATH 3-NOJ KOHTPONS.

» Crapaiitecb He pabotaTb C 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM
NpPoAONKUTENbHOE BPEMSA Ha CHUKEHHOM uucne 060-
poToB. [TocKonbKy 310 UpeBaro NeperpeBomM MoTopa
9NEKTPOMHCTPYMEHTA.

YTobbI OTMYCTUTb KHOMKY hMKCMpPOBaHHs (5), KOPOTKO Ha-

XMUTE Ha BblKMtouatens (6) v onsaTb 0TnycTuTe. ITUM

npeaoTBpaLLaeTca HenpeaHaMepeHHbIA NOBTOPHbIM 3anycK

3NEKTPOMHCTPYMEHTA (OMacHOCTb TPaBM).

Bblbop cmMecHTenbHOM N10NaTkK 3aBUCHT OT CMELLIMBAEMOro

marepuana.

[ina maTepranos ¢ HU3KOW BA3KOCTbIO, KaK Hanp., BOAO-

3MYNbCHOHHbIE KPACKH, NaKK, KNew, yINOTHAILLAA MacThKa,

LieMEHTHBbI LUnaM, UCNoNb3yHTe CMECHTENbHYIO NONaTKy ¢

neBo¥ cnupanbio. Npu cMecuTenbHOM nonatke ¢ NeBoH Cnu-

panblo MaTep1an nepeMeLLaeTcs cBepxy BHU3. CMecuTenb-

HaA nonarka npwxumaeTca BBepx. Marepuan ¢ HU3KOM BA3-

KOCTbI0 CMELUMBAETCA, NPAKTUUECKH He Pas3bpbiar1Basch.
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[lns MaTepranoB ¢ BbICOKOW BA3KOCTbIO, Kak Hanp., roToBas
LUTYKATypHas CMeCb, DETOH, LIEMEHT, ICTPUX-TUNC, LNaKne-
BOYHasA Macca, AMOKCHaHbIE CMObI, UCMONb3YHTE CMECH-
TeNbHYI0 N0MaTKy C NPaBoW CNMUpanbto. Npu cMecuTensHo
nonaTke C NPaBoy CNMPanblo MaTepuan OnyCcKaeTcs CBEPXY
BHM3. CMecuTenbHas nonartka BTArMBAEeTCA B MaTepuan. Ma-
TEpHan ¢ BbICOKOM BA3KOCTbIO ONTUManbHbIM 06pa3oM nepe-
MeLLMBaeTCA.
Bo Bpems paboTbl nepemellaiTe aNeKTPOUHCTPYMEHT BBEPX
1 BHK3. lNocne Ucnonb3oBaHKA OuMLLEANTe KOP3UHY MeLLan-
KK.
» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT B HAZLeXKHOM MecTe.
Cnepute 3a TeM, uT0BbI OH He MOT ynacTb. B NpoTHBHOM
CNyyae ANeKTPOUHCTPYMEHT MOXKET DbITb NOBPEXAEH.

TexobcnyxuBaHue U cepBUC

TexobcnyxuBaHHe ¥ OUNCTKA

» Mepep No6bIMM MAHUNYNALUAMH C INEKTPOHHCTPY-
MEHTOM BbITaCKUBaTe WTENCeNb U3 PO3ETKH.

» [ina obecneueHus kauecTBeHHOI U be3onacHoii pabo-
Tbl COAEPKUTE INEKTPOMHCTPYMEHT H BEHTHNALUOH-
Hble NPopesH B uncToTe.

Ecnu TpebyeTcs noMeHATb WHYP, BO U3bexaHWe onacHoCTH

obpayaritech Ha hvpmy Bosch nnu B aBTopusoBaHHyto cep-

BMCHYI0 MacTepCKyto AinA ANeKTPOMHCTPYMeHToB Bosch.

CepBHC U KOHCYNLTUPOBaHHKE MO BONpPOCaM
NpUMeHeHua

Kasaxcran

LieHTp KOHCYNbTHPOBaHUA NoTpebuTenei U npuema npe-
TEH3Ui:

TOO «Pobepr bow (Robert Bosch)

050012, r. Anmartsl,

Pecnybnuka KazaxcraH

yn. Myparbaesa, A. 180

BL «F'epmec», 71 atax

Ten.: +7(727) 33186 00

Ten.: 88000700270

CcblnKy Ha aapeca HalwK1X CEPBMUCHDBIX LLEHTPOB U YCNOBHUA
rapaHTUM MOXXHO HaWTK Ha NOCNEAHEN CTPAHHLE, a TaKKe Ha
cavre https://www.bosch-professional.com/kz/ru/
lMoxany#cra, BO BCEX 3anpocax M 3aka3ax 3anyactei 0ba3a-
TeNbHO yKa3sbliaiTe 10-3HauHbIM TOBAPHbIA HOMEP M0 3a-
BO/ICKOV Tabnuuke uagenus.

Ytunusauua

OTCNYyXHMBLLUKE CBOW CPOK 3NEKTPOUHCTPYMEHTbI, MPUHAA-
NEXHOCTH W YNaKOBKY CrefyeT CaBaTb Ha IKONOTMUECKH Un-
CTYI0 peKynepaLuto 0TXO0B.
YTUNWU3WpPY#TE INEKTPOUHCTPYMEHT OTAENbHO
o1 bbITOBOrO Mycopa!

YkpaiHcbka |91

Tonbko ana cTpaH-uneHoB EC:

INEKTPUUECKIUE U ANEKTPOHHbIE NPUDBOPBI, HeNpUroaHbIe
Q1A flanbHewLLero UCNoNb3oBaHKs, Heobxoaumo cobupatb
OTAENbHO U YTUNU3UPOBATb IKOTIOTMUECKH 6630I‘IaCHbIM
cnocobom. Ucnonb3ayiTe NpefycMoTpeHHble cucTeMbl cbopa
Mycopa. 13-3a BO3MOXHOI0 CofiepXKaHus OnacHbIX BELLECTB
NPy HEeNpPaBMNbHOW YTUAU3ALIMK MOXET ObiTb HaHeCeH Bpef
OKPYXXaloLLEeH Cpefie U 300pOBbI0.

YkpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiku 6e3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

N NONEPE- Hpouwraﬁ:re BCi BKa_si_BKu 3 TeXtIiKVI
IDKEHHA 6e3neKu', iHCTPYKUi, intocTpauii Ta
cneuyudvikauii, HagaHi 3 uum
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHS yCiX MOAaHNX
HUXKUe IHCTPYKLM MOXeE NPU3BECTU 0 YPAKEHHA
€MIEKTPUUHUM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo cepiio3Hoi TpaBMU.
[o6pe 36epiraiiTe Ha MailbyTHE Ui nonepeakeHHs i
BKa3iBKH.
Mig, NOHATTAM «ENEeKTPOIHCTPYMEHT» B LIUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETLCA Ha yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPaLIoE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei
(6e3 enekTpokabento).

be3neka Ha po6ouomy Micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uucrori i 3abeaneure
nobpe ociTneHHa pobouoro micua. besnaz abo noraxe
OCBITNEHHS Ha PObOUOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLaCHNUX BUNaKIB.

» He npautoiite 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Y CepefoBHLLi,
ne icHye Hebeaneka BUGYXy BHaCnigoK npucyTHoOCTI
ropIOUMX PiAuH, ra3iB abo nuny. ENeKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb iCKPUTb iCKPH, Bil AKUX MOXe 3aiiMaTica nin abo
napu.

» [ip uac npaui 3 eneKTPoOiHCTPYMEHTOM He
nignyckainTe 4o pobouoro micua Aitei Ta iHWKX
niopeii. Bu MoXeTe BTPATUTU KOHTPOMb Haf,
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLLO BH He byfieTe 30cepemkeHi
Ha BMKOHaHHi poboTy.

EnekTpuuHa 6e3neka

» Llitencenb eneKTpoiHCTPyMeHTa NOBMHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He [;03BONAETbCA MiHATH WWOCH B WTENceni.
insa pob0TH 3 eneKTPOIHCTPYMEHTaMM, L0 MAIOTh
3aXHCHe 3a3eMNeHHA, He BUKOPUCTOBYTE afjianTepH.
BuKOpHUCTaHHA OPUTiHANbHOrO LWTENcens Ta HanexHoi
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3MK YPAKEHHSA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» YHHKaliTe KOHTaKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHuMu
NoBepXHAMH, Hanp., Tpybamu, 6aTapeamn onaneHHa,
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NNUTaMM Ta xonogunbHukamu. Konv Baue tino
3a3eMmneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» 3axuiwaiite eneKTPOiHCTPYMEHTH Bif AoLy i BONoru.
lMonapaHHs BoAK B eNEKTPOIHCTPYMEHT 3binbLuye pUsnK
YPXKEHHA ENEKTPUUHNAM CTPYMOM.

» He BUKOPHUCTOBYITE MEPEXHHI LHYP XKUBNEHHA He 33

npusHaueHHaAm. Hikonu He BUKOpHUCTOBYiiTE
MepeXHHUIi WHYP ANA nepeHeceHHd abo
nepeTAryBaHHA eneKTpoiHCTpyMeHTa abo BUTAraHHA
wTencens 3 po3eTkU. 3axuwaiite kabenb Big Tenna,
MacTHna, roCTPUX KPaiB Ta pyXoMuX AeTanei
eNneKTPOIHCTPYMeHTa. [1oWKOMKEHNI abo 3aKpyueHui
Kabenb 36inbLLYE PU3MK YPAKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPyMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBYIHTE
NHLLe Takuil NOA0BXYBaY, L0 NPUAATHHIA ANA
30BHiLLHiX pobiT. BUKOPUCTaHHS NOAOBXKYBAUa, L0
PO3pPax0BaHWi Ha 30BHIlLHI POBOTH, 3MEHLLYE PU3MK
YPaXEHHS eNEKTPUUHWM CTPYMOM.

» KL He MOXKHa 3an06irTH BUKOPUCTaHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOroMY CepefoBHLLj,
BUKOPHCTOBYHTE NPUCTPii 3aXHCHOTO BUMKHEHHS.
BuKOpHCTaHHSA NPUCTPOIO 3aXMCHOTO BUMKHEHHS!
3MEHLLYE PU3UK YPAXKEHHS ENEKTPUUHWM CTPYMOM.

be3neka niogeit

» ByabTe yBaXKHUMH, CRiAKYHTE 3a TUM, WO Bu pobuTe,
Ta po3CyANnUBO NOBOAbTECA Nif uac poboTu 3
enekTpoiHcTpymeHTom. He kopuctyiitecs
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu cTomneni abo
3HaXoAuTeCA Nif Ai€l0 HAPKOTHKIB, CNMMPTHUX HANOIB
a60 nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPX KOPUCTYBAHHi
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TpaBM.

» BukopucToByiiTe 3acobu iHgUBiAYanbHOro 3axucTy.
3aBxau BAAranTe 3aXMCHi OKyNApH. 3acTocyBaHHs

3ac00iB iHAMBIAYaNbHOIO 3aXMCTY ANA BIANOBIAHUX YMOB,

Hanp., 3aXMCHOI MaCKM, CNeLB3YTTA, L0 He KOB3a€ETbCA,
KaCKu Ta HaByLI.IHVIKiB, 3MEHLIYE PU3UK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMHKaHHsA. MMepu Hix

YBIMKHYTH eNeKTPOIHCTPYMEHT B eneKTpomepexy abo

niJ’eqHaTH aKyMynATOpHy b6aTapelo, 6patu ioro B
pyKH abo nepeHoCUTH, BNIEBHITbCA B TOMY, L0
eneKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHHiH. TPUMaHHA Nabls Ha

BUAMMKaui Nif Yac nepeHeceHHs enekTpoiHCTpyMeHTa abo

NiAKNIOUEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€/1eKTPOIHCTPYMeHTa MOXe NPKU3BECTH 10 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMUKaTH €NeKTPOIHCTPYMEHT,
npubepiTb HanarogKyBanbHi iHCTPyMeHTH abo
raikoBwuii Kniou. NepebyBaHHA HanarofkyBanbHoro
iHCTpyMeHTa abo Knioua B UaCTMHI €NEKTPOIHCTPYMEHTa,
1o 0bepTaEThCA, MOXKE NPU3BECTH [10 TPABM.

» YHHKaliTe HeNPUPOLHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBXAHU
36epiraiiTe cTilike NON0XKEHHA Ta TPUMAIiTe
piBHoBary. Lle 103B0nMTb Bam Kpaliie KOHTpONoBaTH
€NEKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cuTyauinx.

» Bpsraiite npupatHuii ogar. He Basraiite npoctopui
opAar 1a npukpacu. He nigcraensiite Bonoccs i opar
A0 feTanen, Wwo pyxatTbca. [IpocTopuii ofar, [oBre
BO/IOCCSA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B A€Tai, L0
pyXatoTbCs.

» AKIWO iCHY€E MOXNMBICTb MOHTYBaTH
NMNOBIACMOKTYBanbHi abo nMnoynoBniooYi NPUCTPOT,
nepekoHairecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPUCTOBYBANUCA. B1KOPUCTaHHS
NWUNOBIACMOKTYBaNbHOMO MPUCTPOK MOXE 3MEHLLUTUA
Hebeaneku, 3yMoBNEHi NUNom.

» [lo6pe 3HaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTaTi YacToro ix BHKOPUCTaHHSA, He NOBUHHO
NPU3BOANTH [0 CAMOBNEBHEHOCTI 1 irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHiKK 6e3neku. HeobepexHa ais Moxe B
OfIHY MUTb NPHU3BECTH [10 BAXKKOI TPABMMU.

MpaBunbHe NOBOMAKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH

» He nepeBaHTaxyiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.
BukopucTOBYiiTE TaKMI €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cneuianbHO NPU3HAYEHHI ANA BignoBigHoi poboTu.

3 Np1AATHUM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM By 3 MeHWUM
PU3KUKOM OTPUMAETE KpaLLli pe3ynbTati poboTi, AKLo
byzeTe npaLlioBaTH B 3a3HaueHOMY Aiana3oHi MOTYXHOCTI.

» He kopucryiitecA eneKTpoiHCTPYMEHTOM 3
NOLIKOJ)KEHHM BUMHKaueM. ENeKTpoiHCTPYMEHT, AKUK
He BMUKA€ETbCA abo He BUMUKAETLCA, € HebeaneuHum i
#ioro Tpeba BipeMoHTyBaTy.

» Mepep TMM, AIK perynioBaTH WwWo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTI, MiHATH NpunapAan abo xoBaTu
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITb WUTENCeNb i3 Po3eTKM
Ta/abo BUTATHITb aKymynaTopHy batapero. Lli
nonepeKyBanbHi 3aX0f1 3 TeXHikn be3nekun 3MeHLLYIoTb
PU3KK BUMAfLKOBOrO 3anycKy eNeKTPOiHCTPYMEHTa.

» XoBaiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpHUCTy€eTecA, Bif Aiteil. He no3ponsiite
KOPHUCTYBATHCA €NeKTPOIHCTPYMEHTOM 0cobam, Lo He
3HaioMi 3 ioro poboToto abo He uuTanu Li BKasiBKH.
BuKopuCTaHHA eneKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIgUEHUMM
ocobamu Moxe By HebeaneuHum.

» CrapaHHo gornsapaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM i
npunagaam. Mepesipsiite, wob pyxomi getani
€NneKTPOiHCTPYyMeHTa Oynu npaBUAbHO PO3TaLLOBaHi
Ta He 3aifanu, He 6ynu nowkoaXXeHUMH abo y byab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKUIA Mir OW BNANUHYTH HA
¢yHKUiOHYBaHHA eneKTPoiHCTPYyMeHTa. [MowkomxeHi
€NeKTPOiHCTPYMEHTH NOTPibHO BiApeMOHTYBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KiNbKICTb HeLLlaCHMX BUNAAKIB CMPUUMHAETLCA NOraHUM
[ONAAO0M 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTAMK.

» Tpumaiite pi3anbHi iIHCTPYME@HTH HarocTpeHUMM Ta B
uucToTi. CTapaHHO AOMNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM pi3anbHUM KPaEM MEHLLE 3aCTPAOTb Ta NertLli B
ekcnnyaralii.

» BukopucToBYyiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHT, NpUnaaaa ao
HbOT0, PO6OUi iIHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LIUX

1609 92AJOR|(16.07.2026)

Bosch Power Tools



BKa3iBoK. bepiTb 10 yBaru npu ybomy ymoBH po6otu
Ta cneuudiky BAKOHYBaHOI poboTH. BuKOpUCTaHHS
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB ANA PobiT, ANA AKUX BOHU He
nepenbaueHi, Moxe NPU3BECTH 10 HebE3MEYHUX
cUTyauin.

Tpumaiite pyKoATKM i NOBepPXHi 3aXBaTy CyXUMH i
YHCTUMH, CTigKY#Te, 106 Ha HUX He Byno onuBHK abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoATKM i NOBEPXHI 3axBaTy
YHEMOXNMBNIOIOTb be3neuHe NOBOMKEHHS 3
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta MOT0 KOHTPONIOBAHHS B
HEOUiKyBaHWX CUTyaLlifX.

Cepgic

>

Bippasaiite cBiii eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NULue
KBanicgikoBaHUM chaxiBLAM Ta nuLe 3
BUKOPHUCTAHHAM OPUriHANbHUX 3aNuacTuH. Lle
3abeaneuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTArOM TPUBANOro
yacy.

Onuc i, AKi cnip BUKOHYBaTH y pasi HacTaHHA
HelacH1X BUNaaKis abo aBapii

Y pasi BUHMKHEHHSA HeWacHoro BUnaaKy abo aBapiiHoi
CHTyaUii Mg yac BUKOPUCTAHHA IHCTPYMEHTY KOPUCTYBay
MOBWHEH BUKOHATH TaKi fji:

>

>

>

>

>

HeraitHo npunuHiTh poboTy. BUMKHITb iHCTPYMEHT Ta
Bif'€QiHalTe ioro Bif enekTpoMepexi Ta/abo Bin'eaHakTe
aKymynaTop.

3abesneurte beaneky. Bininaitb Bin Hebe3neuHoi 30HM Ta,
32 MOX/MBOCTI, YCYHbTE [PKepeno Hebesneku.

OuiHiTb cuTyauito. BusHauTe xapakTep aBapii abo
TpaBMyBaHHs Ta piBeHb 3arpo3u.

Haparite neply gonomory. Hagaite fomenuny
[0NOMOry NOCTPaXAANUM Y MeXax BalluX 3HaHb i
MOXNHUBOCTEN.

Buknuute ekcTpeHi cnyxbu. Y pasi HeobxigHocTi
3BEPHITbCA 10 BiANOBIAHMX cnyxb (LBKAKa fonomora,
noxexHa cnyxba Touo).

0bmexTe focTyn 0 HebeaneuHoi 30HK. He aonyckaiite
CTOPOHHIX 0Cib A0 MicuA nogii Ta, 33 MOXNMBOCTI,
NoKaniayiTe HebeaneuHy cuTyallito.

He BUKOPUCTOBYMTE IHCTPYMEHT MOBTOPHO.
3abopoHseTbeA BiHOBNMIOBATM PODOTY 10 NOBHOTO
3'ACYBaHHA NPUUMH aBapii Ta YyCYHEHHs HECMPABHOCTEN.
[loTpumy#TeCh Nofanblumx BKasiBoK. BUKoHy#HTe
iHCTPYKLIT BiANoBiaanbHKX ocib abo aBapiiHux cnyx6.

YBAT A: HegoTpMMaHHs X BUMOT MOXeE NPU3BECTH
[0 MoripLUeHHA HacniAKiB aBapii abo TpaBMyBaHHA.

BkasiBKH 3 TexHiku 6e3neku ana gpunis

BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku ans ycix onepauii

>

>

BukopucrtoByiite sonomixHy(-i) pykoatky(-u). Brpara
KOHTPO/HO MOXXE NPHU3BECTH [10 TPABM.

TMpy BUKOHAHHI pobiT, NpyU AKMX NpUNaaan Moxe
3auenuTH 3aX0BaHy eneKTPONpoBoAKY abo BnacHui
WHYP XXUBNEHHA, TPUMAIiTE IHCTPYMEHT 3a i30NbOBaHi
noBepXHi. 3auenneHHs Npunanaam NPOBOAKH, Lo
3HAXOAMTHLCA Mif} HANPYroto, MOXe NPU3BECTH A0
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3apAMKEHHA METaNEBUX UACTUH eNEKTPOIHCTPYMEHTa Ta
10 YPAKEHHSA ENEKTPUUHMM CTPYMOM.

Bka3iBku 3 TexHiku be3neku npu po6oti 3 goBrumu Git-

HacagKamu

» Hikonu He npautoiiTe 3i WWBKAKICTIO, WO nepebinblye
MaKCHManbHy HOMiHanbHy WBKAKICTb BiT-HacaaKu.
Mpw BenuKil WeMaKocTi biT-HacagKK MOXYTb THYTHUCA,
AKLLO BOHW 06epTatoTbCA BiNbHO be3 KOHTaKTY i3
3aroTOBKOI0, L0 MOXeE NPU3BECTH 10 TINECHMX
YLWKOMKEHD.

» 3aBxfa NounHanTe CBEPANUTH HAa HU3bKIN WWBUAKOCTI,
KiHUMK BiT-HacagKu NOBHHEH TOPKATUCA 3ar0TOBKH.
[Mpu BeNuKii WBKMAKOCTI BiT-HacafKM MOXYTb THYTUCS,
AKLLO BOHW 06€pTatoThCA BiNbHO be3 KOHTAKTY i3
3aroTOBKOI0, L0 MOXE NPU3BECTU A0 TINECHUX
YLWKOMKEHD.

» Hatuckyitte nuwe no npaAmii go bit-Hacagku i He
NPUTHCKYIiTe 3aHAaATO CHNbHO.BiT-HAacaaKKU MOXYTb
THYTHCA | B pe3ynbTati namaTucsa abo Npu3BOAUTH 10
BTPATH KOHTPONIO | BHACNILOK LIbOrO A0 TiNECHUX
YLWKOKEHb.

[HopatkoBi Bka3iBKH 3 TexHiku beaneku

» 3akpinnioiite 06pobnioBaHy 3aroToBKy. 3a 10NOMOroio
3aTUCKHOro NPUCTPOLo abo newwat 0bpobntoBaHuit
marepian (hikCyeTbCA HalilHiLLe HiX NPpY TPUMaHHI oo B
pyui.

» HeraiiHo BUMKHITb @NeKTPOiHCTPYMEHT, AKLLO0
pobouwuii iHCTpyMeHT 3aknuHuno. byabTe rotosi fo
BUCOKMX PeaKTHBHUX MOMEHTIB, L0 NPU3BOAATL A0
cinanHA. Pobounit iIHCTPYMEHT 3aKNWHIOE NpK
nepeBaHTaXXeHHi eNeKTPOIHCTPYMeHTa abo 3acTpAraHHi
iHCTPYMeHTa B 06pobntoBaHii 3aroToBL;.

» [ina 3HaXo/KeHHA 3aX0BaHMUX B CTiHi Tpy6 abo
€NeKTPONPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHUMU
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NiANPHEMCTBO
€neKTpo-, ra3o- i BOAONOCTauaHHA. 3auenneHHs
€NeKTPONPOBOLKM MOXXE MPU3BOAMTH [10 NOXEXi Ta
YPXKEHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM. 3auenneHHA rasoBoi
TpybU MOXE NPU3BOAMTH [10 BUOYXY. 3auenneHHs
BOZI0NPOBOAHOI TPYOM MOXe 3aBAaTH LKOAY
marepianbHUM LiHHOCTAM abo NPU3BECTH 10 YPaXKEHHS!
€NEKTPUYHNM CTPYMOM.

» lepep TMM, AK NOKNACTH €NEKTPOIHCTPYMEHT,
3auekaiite, NOKH BiH He 3yNUHUTbCA. Ake pobounit
iHCTPYMEHT MOXe 3auenuTncA 3a Lo-Hebyab, Lo
npu3Beze A0 BTPATH KOHTPONIO Hafl eNeKTPONpUNaznoM.

Onuc npoAykKry i nocnyr

Mpouutaiite BCi 3acTepexeHHs | BKa3iBKH.
HeBMKOHaHHA BKa3iBOK 3 TEXHikW be3neku Ta
iHCTPYKLi MOXe NPU3BECTH [0 YPKEHHA
€N1EKTPUUHUM CTPYMOM, NOXeXxi Ta/abo
BaXKWUX CEPMO3HUX TPABM.
byab nacka, foTpMMyMTECA iNHOCTPALiM Ha NoyaTKy
iHCTPYKLUi 3 ekcnnyaralii.
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Npu3HaueHHa npunagy

Enektponpunan npusHaueHWn Ans CBEPANiHHS B AePEBUHI,
MeTani, Kepamiui Ta nnactmaci.

Enektponpunag npusHaueH1i Ansa nepemillyBaHHA
nopotukonopibH1x byaisenbHUx Matepianis, AK Hanp.,
PO3UMHIB, LUTYKATYPKM, KNeiB, a Takox (apb i nakis, Lo He
MiCTATb PO3UMHHUKIB, Ta NOAIOHMX PEUOBHH.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepadlist 306paxeHnx KOMMOHEHTIB NOCMNAETbCA Ha
300paXXeHHA eneKTPOiHCTPYMEHTY Ha CTOPIHL 3 ManoHKOM.

(1)  KynaukoBwil cBEpANMNbHHUIA NAaTPOH?
(2) [opatkoBa pykosTKa (3 i30N1bOBaHOI0 NOBEPXHEID)
(3) Pi3bba ana nomaTkoBOI PYKOATKM

(4)  Pyukaans nepeHeceHHs (3 i301boBaHOK0
NOBEPXHEI0)

(5) KHonka dikcauii BUMHKaua

(6) Bumukau

(7) Mepemukau HanpAMKY 0bepTaHHsA

(8) PykosnTKa (3 i301b0BaHOI NOBEPXHEID)
(9)  Kniou a0 CBEpANMNbHOrO NaTpoHa®

(10) dikcytoumit FBUHT KynauKoBOTO CBEPANMNBHOTO
natpoHa

a) Lle npunapas He BXOAUTb A0 CTaHAAPTHOrO KOMNNEKTY
NOCTaBKH.

TexHiuHi XapaKTepUCTHKH

Enektpogpunb GBM 1600 RE

ToBapH1K1 HOMEp 3601 AB0O..
HomiHanbHa cnoxmusaHa Br 850
MOTYXHiCTb

YacToTa obepTtaHHs 06/xB 630
X0N0CTOro XOAY

HomiHanbHuit 0bepTanbHuit Hwm 11
MOMEHT

[liameTp WHIKHM WnuHoens MM 43
Makc. @ ceepgna

- Cranb MM 16
- [JepeBuHa MM 40
— AnoMiHIn MM 16
[lianasoH 3aTUCkaHHA MM 3-16
natpoHa

0bepTaHHA npaBopyu/ °
niBopyy

Makc. aiameTp 3milyBanbHoi MM 160
Hacagkv

Bara" Kr 3,0

Enektpogpunb GBM 1600 RE
Knac saxucry ol

A) bes kabento ana NigKNIOUEHHA 0 MePexi

MapameTpu 3a3HaueHi ana HomiHanbHoi Hanpyrv [U] 230 B. Mpu
THLIKMX 3HAUEHHAX HANPYTK, @ TAKOX Y cneuudiuHoMy Ana KpaiHu
BUKOHAHHI MOX/MBI iHLLi napameTpy.

3HaueHHs MOXYTb BiAPI3HATMCA 3aNeXHO Bif BUPoby, yMOB
3aCTOCYBaHHA Ta JOBKINAA. [leTanbHiwy iHdhopmalito AuB. Ha
www.bosch-professional.com/wac.

Inchopmalis wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3ByKOBOI eMicii BU3HaUeHi BifinoBigHo
noEN62841-2-1.

A-3BaXXEHW PiBEHD LLYMY Bif €NEKTPOIHCTPYMEHTY, AK
MPaBW/O, CTAHOBHTb: PiBEHb 3BYKOBOIO TUCKY 88 AB(A);
3BYKOBA NOTYXHicTb 96 AB(A). Moxubka K = 5 ab.
Bpsaraiite HaByLWHMKK!

3HaueHHs Bibpauii a, (be3nepepsHa Bibpayis), p; (NoBTopHa
yaapHa Bibpauis) Ta koediLieHT noxubku K BU3HaueHi
BignoBigHo EN 62841-2-1:

CaepaniHua meTany: a, , = 1,2 m/c” (K = 1,5 m/c?),

Pep = TT M/C?, (K = 8M/C?)

3a3HaueHi B WX BKa3iBKax piBeHb Bibpalii i pieHb emicii
LIyMy BUMiPIOBANMCA 33 BU3HAUEHOIO B CTaHZapTax
npoLieaypoLo; HUIMK MOXHA KOPHUCTYBATUCA N MOPIBHAHHA
npunagis. BoHW TakoX NpuaaTtHi Ana nonepeaHboi OLiHKKM
piBHA BibpaLii i piBHA emicii wymy.

3a3HaueHi piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii Lymy cTocytoTbea
OCHOBHMX PobiT, ANsA AKMX 3aCTOCOBYETHCA
€NeKTPOiHCTpyMeHT. OfHaK y pasi 3aCTOCYBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMeEHTa /1A iHLWKX PobiT, poboTH 3 iHLWKMM
npunagaam abo y pasi HeOCTaTHOrO TEXHIUHOMO
obcnyroByBaHHs piBeHb BibpaLii i piBeHb eMicii wymy
MOXYTb ByTH iHLWIKMMK. B pe3ynbTari piBeHb Bibpalyii i piBeHb
eMicii LWymy npoTAroM BCboro poboyoro yacy MoxyTb
3HAUHO 3POCTH.

[inA TouHoi oLiHKK piBHA Bibpauii i piBHA emicii Wwymy
NoTPibHO TakoX BPaxoBYBaTH iHTEPBANK uacy, Konu
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHMI abo, Xoua i YBIMKHEHHA,
ane hakTMUHO He npauoe. Lie Moxe 3HaUHO 3MEHLWINTH
CYMapHHi piBeHb Bibpalii | piBeHb eMmicii Wymy npotarom
pobouoro uacy.

Bun3HauTe nopaTkoBi 3axoau 6e3neku Ans 3axmcTy
oneparopa enekTPoiHCTPYMeHTa Bif Bibpauii, Hanp.:
TeXHiuHe 0bCNyroByBaHHS eNeKTPOIHCTPYMEHTa | pobounx
iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHA pyK, OpraHisauis pobounx
npouecis.

MoHTax

» Mepep byab-akuMuU MaHinynayiamu 3
€NeKTPONPHNaZioM BUTATHITD LITENCeNb 3 PO3ETKH.

DopatkoBa pykoaTka (auBe. man. A)

» [paujoiite 3 eNEKTPOIHCTPYMEHTOM NHLLE 3
[10AaTKOBOIO PYKOATKOIO (2).
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3aKpyTiTb A0AATKOBY PyKoATKY (2) y pibby (3) Ha Kopnyci
ABUIYHa.

Pyuka gna nepeHeceHHs (aue. man. A)
Pyuka ainsa nepeHecexHs (4) nnasHo nosepTaeTbea Ha 360°.

3amiHa pobouoro iHcTpymeHTa

» [lig uac 3aminu npunapas 0608'A3koBo HagiBalTe
3axucHi pykaBuui. CBepANUIbHUI NaTPOH MOXE NpH
TpUBanii poboTi CUNbHO HarpiBaTUCA.

3y6uacTuit cBepANUNbHKI NATPOH 3 aBTOMATHUHOIO
tikcauieto (aue. man. B)

lNoBepTatouu, BigKpuiTe 3ybuactuit CBEPANUNbHUI NAaTPOH
(1), wob B HHOTO MOXHA ByNno BCTPOMMTH pobounit
iHCTPYMEHT.

BcraBTe poboumit iHCTpYMeHT. BCTpOMITb Koy o
CBEpAIMIbHOMO NaTpoHa (9) y BinnoBiaHi oTBOpH B
3ybuactomy ceepanunbHomy natpoi (1) i pisHoMipHO
3aTArHITb POHOUKIA IHCTPYMEHT.

3amiHa cBepanunbHOro natpoHa (aue. man. C)

» Mepep byab-akuMU MaHinynayiamu 3
€NeKTPONPHNaZioM BUTATHITD LITENCENb 3 PO3ETKH.

BuiimaHHAa dikcyBanbHOro reuHTa

3ybuacTuit cBepanunbHMit NatpoH (1) 3axuiueHui Bin
HEHaBMUCHOTO BiAKPYUyBaHHA 3i CBEPANMIBHOIO WINMHAENA
hikcyBanbHWM reuHTOM (10).

MoBHiCTIO BiAKpHiTe 3ybuacTuit cBepaAnnibHMi NaTpoH (1) i
BUKPYTITb hikcyBanbHui rBuHT (10) 3a cTpinkoto
roAMHHUKA. 3BaXKalTe Ha Te, WO (hiKCyBanbHUil FBUHT Ma€
niey pi3b.

Ao chikcyBanbHUi rBUHT (10) CUANTD MiLLHO, BCTAHOBITb
BMKPYTKY Ha FOMOBKY rBUHTA i nocnabTe thikcyBanbHui
TBWHT, BLAPMBLLM MO PyULli BUKPYTKH.

[leMoHTaXK CBepANMNBHOrO NaTPoHa

LLlob aemoHTyBaTH 3ybUacTHit CBEPANMNbHUI NaTpoH (1),
Bi3bMiTbCA FaikOBHM KntoueM (po3mip 17) 3a raiky Ha
NPUBOAHOMY LNKHAEN.

MilHo TpUMaliTe OLHO PYKOKO 3yDuacTHit CBEPAIMIbHHUI
MaTPOH, a iHLIOK PYKOKO NOBepTanTe rankoBUit Kou NpoTy
CTPINKM FOAMHHHMKA, MOKK CBEPANUNbHUIA NATPOH He
BiAKPYTMTLCA 3 KOHYCA CBEPAMNBHOTO LWNUHAENS.

MoHTax cBepAnMnbHOro narpoHa (aue. man. B)

» Cnigkyiite 3a THM, 06 Ha KOHYCi CBEPANUNBHOrO
WNKHAENA | B 0TBOPi CBePANUNbHOIO NaTpoHa He byno
mactuna i 6pyay.

LLlob moHTYyBaTH 3ybuacTuit cBepaNUnbHHMI naTpoH (1),

NOBEPHITb raitky Ha NPUBOAHOMY LUINMHAENI A0 yNopy 3a

CTPINKOIO rOMHHMKA.

MiuHo, ane He 3aCTOCOBYIOUHM CHNTY, HadiHbTE 3ybuacTuit

CBEPANUNbHUIA NATPOH HA NPUBOLHWN LUNUHAENb.

3nerka nocTykaite ryMoBUM MOMOTKOM 0 TopLieBOMY Boky

3ybuacToro cBepanunbHoro natpoHa (1), wob 3abesneunty

MiliHy nocaky natpoHa. CniakyiTe 3a TUM, 106 3aTUCKHI
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Kynauku 3ybuactoro cCBepANnIbHOTO NaTpoHa He BUCTYNanu,
iHaKLe B1 MoxeTe NOLUKOAUTH iX.

MonTax hikcyBanbHOro reuHTa

3akpyTiTb hikcyBanbHuit rBuHT (10) npoTv cTpinku
TOAMHHWKA Y BIAKPUTMI 3ybuacTui cBEPAIMIbHUIA NaTPOH.
3aBXau BUKOPUCTOBYMTE NULLE HOBUM (hiKCYBANbHWI FBUHT,
OCKiNbKHM HOro pisbba nokpuTa KNeem, AKUi BTpauae CeOI0
nito npy baratopazoBOMY BUKOPUCTAHHI.

3MeHLeHHA nuny

YHuKaiTe cBepaniHHa be3 3anobixHux 3axonis ans

3MEHLUEHHA NUNY. 3anexHo Bif 3aCTOCYBAHHA, IHCTPYMEHT

MOXHa KOMOiHyBaTH 3 NPUNAAAAM ANA 3MEHLLIEHHA MUYy, a

TaKOX 3 NUNOCOCOM.

3aBXau1 BUKOPHUCTOBYMTE BIANOBIAHI 3aC00M 3axucTy

OpraHiB AnxaHHa. [OTpUMyHTECA NPUNKCIB LWOAO

0bpobntoBaHux Matepianis, WO AitoTb Y BalLii KpaiHi.

» YHuKaliTe HaKONMUEHHA NUNY Ha pobouomy micui. [un
MOXe Nerko 3anmarucs.

Bumoru uoao cryneHio dinbTpauii

PekomeHa0BaH1i HOMIHaNbHUM MM 35
fliamMeTp LWnaHra

HeobxigHui piBeHb BakyyMHoro  Mbap >230
Treky” rMa >230
HeobxigHa Butpata nositpa® nfc >36

m®/rog >129,6
PekomeHpoBaHa eeKTUBHICTb Knac BcmMoBKTy-
dinbTpa BaHHA M®

A)  3HaueHHs NOTYKHOCTI Ha 3'€AHYBANbHOMY ENeMeHTi
€NeKTPOIHCTPYMEHTY

B) BinnosigHo o IEC/EN 60335-2-69

[loTpumy#TeCh IHCTPYKLUIK [0 nunococa. MpunuHiTh poboty,
AKLLO NOTYXHICTb BCMOKTYBAHHS 3MEHLUUTLCA, | YCYHbTE
NPUYKHY.

Pobota

Mouatok pobotu

» 3BacaiiTe Ha Hanpyry B Mepexi! Hanpyra B pxepeni
CTpyMy NOBWHHA BiANOBIAATU AaHUM Ha 3aBOACHKIM
TabnnuLji eneKTPOiHCTPYMEHTa.

BcTaHoBneHHa HanpAMKy o06epTaHHaA (aue. man. D)

3a 10NoMoroto nepemmkaua HanpAmMKy obeptatts (7)
MOXHa MiHATM HanpAMOK 0bepTaHHA iHCTpyMeHTa. OfHaK Le
He MOX/MBO, AKILIO HATUCHYTUI BUMHUKaU (6).

Mpaee 0bepraHHaA: [1nA cBEPANIHHA | NnepeMmillyBaHHA
NPUTUCHITb NepemMmuKay Hanpsmky obepTaHHs (7) go ynopy
niBopyu.

Nise obeptanHA: [1n7 BiAKPYyUyBaHHA | NepeMmillyBaHHA
MPUTUCHITb NepeM1Kay HanpAMKy obeptawts (7) Ao ynopy
npaBopyu.

BMUKaHHA/BUMUKAHHA

LLlob yBiMKHYTH €N1€KTPOIHCTPYMEHT, HAaTUCHITb Ha BUMMKAU
(6) i TpUMaiiTe 1Oro HATUCHYTHM.
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LLlob 3adhikcyBaTh HaTUCHYTHI BUMUKAY (6), HATUCHITL HA
tikcatop (5).

L1106 BUMKHYTH €NeKTPOIHCTPYMEHT, BIANYCTiTh

BUMMKay (6) abo, AKLLO BiH 3ahiKCOBaHUI KHOMKOIO
hikcadii (5), KOPOTKOUACHO HATUCHITb Ha BUMMKaU (6) Ta
3HOBY BiANYCTIiTb HOrO.

PerynioBaHHsA KinbkocTi 06epriB

KinbkicTb 06epTiB yBIMKHYTOrO eNeKTPOIHCTPYMEHTa MOXHa
NNABHO PErynioBaTy binbLIMM UM MEHLIMM HATUCKAHHAM HA
BUMUKauy (6).

Ipu nerkomy HaTUCKaHHi Ha BUMHKau (6)
€NEKTPOIHCTPYMEHT NPaLitoe 3 Manoto KinbKicTio 0beprTis. 13
36inbLUEHHAM CUNKM HATUCKYBAHHA KiNbKicTb 06epTiB
36inbLuyeTbCA.

BkasiBKH Wwogo poboTu Ana cBepAniHHA

B1KOpKUCTOBYItTE CBEPANUNBHY EMYNbCio b0 MaCTUNbHO-
OXONOLKYBaNbHY pianHy, Wwob 3anobirt neperpisaxHio abo
3aKNMHEHHIO cBEpAna.

Mpu otBOpax > 10 MM 3p0biTb CNouaTKy HEBENUUKMH
YOPHOBMK OTBIP. Lle 403BONKTL Bam 3MeHLLUTH cuny
HaTMCKyBaHHsA | HABAHTAXXEHHA Ha enekTponpu1nag,.
BuKopucTOBY#tTe Npy CBEPANiHHI B MeTani n1Lle be3aoraHi,
3aTOUEHi CBEp//Ia 3 BUCOKONErOBaHOI LWBMAKOPI3aNbHOI
cTani (HSS). BignoiaHy AKICTb rapaHTye opuriHanbHe
npunanas Bosch.

BepcTatHi nelwara, LWo nponoHyoTsCA AK NPUNaAnA,
[N103BONAKTH HafliHO 3aTUCKyBaTH 06p0bNIOBaHI 3aroToBKH.
BoH# 3anobiraiotb nepeepTaHHI0 06pobnioBaHmMx
3aroTOBOK i MOMepe;aloTb HEeLLACHI BUNALKK Y LbOMY
3B'A3KY.

BkasiBku Wwopao pobotu Ana nepemilyBaHHA
» He BUKOPHUCTOBYIiTE €NEKTPOIHCTPYMEHT Ha CTaHHHI.

» YHuKaiiTe po36pu3KyBaHHA 3MiLyBaHOrO NPOAYKTY.
IHaKwwe Bu MOXeTe NOCKOB3HYTUCA, | €NEKTPOIHCTPYMEHT
MOXe BUUTH y Bac 3-nig KOHTponio.

» He npautoiite 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM TPHBaNHii Yac
NpH 3MEHLIEHHUX KinbKocTAX 00epTiB. [HakLle MoTop
€NeKTPOIHCTPYMEHTY MOXe NeperpiTuca.

LLlob BignycTui dhikcatop (5), KOPOTKO HATUCHITb Ha

BUMMKau (6) i BianyctiTb. LM 3anobiraeTbca MOXNUBICTb

MOBTOPHOTO YBIMKHEHHS €NEKTPOIHCTPYMEHTY (Hebe3neka

TpaBM).

Bubip 3MilyBanbHoi 1ONaTkW 3anexwrb Bif MaTepiany, AKni

3MiLLYETbCA.

[lnq matepiany 3 HU3bKOO B'A3KICTIO, AK HaNp.,

BOA0EMYNbCIiMHI hapbu, naku, Knew, yLlinbHioBanbHa

MaCTMKa, LEMEHTHUH LiNaM, BUKOPUCTOBYHTE 3MilLyBanbHY

nonarky 3 NiBoto cnipannio. Npu BUKOPUCTaHHI

3MiLLyBanbHOI NONATKK i3 NiBOO CRipannto matepian

ONYCKAETbCA 3BEPXY AOHK3Y. 3MiLlyBanbHa nonatka

NPUTUCKYETbCA AOropK. Matepian 3 HU3bKOIO B'A3KICTIO

pO3MilLYETbCA Maixe be3 bpu3ok.

[lna matepianis 3 BUCOKO B'A3KICTIO, AIK HANp., FOTOBI

LUTYKaTypHi CyMillli, BETOH, LEMEHT, PO3UMH 1A MOHONITHOI

nignoru, enokcuaHa CMona, BAKOPUCTOBYITE 3MiLlyBanbHy
NonaTKy 3 NpaBoto cnipannto. Mpu BUKOPUCTaHHI
3MilLyBanbHOI NONaTKK 3 NPaBOK0 CRipan/to Matepian
NifHIMAETbCA 3HU3Y AOropK. 3MiLyBanbHa nonartka
BTArYETbCA B MaTepian. Marepian 3 BUCOKOKO B'A3KICTIO
ONTMMANbHO NePEeMILLYETHCA.
Mip uac poboTu nigHiManTe i onyckaiTe enekTponpunag.
MNicna 3akiHueHHs PoboTH NPOUNLLANTE MillanbHY KOP3UHY.
» 3bepiraiite eNeKTPOIHCTPYMEHT B HafiHHOMY MicLi.
3anobiralite naaiHHI0 iHCTPYMeHTa. B iHWwoMy pasi
€NEKTPOIHCTPYMEHT MOXe NOLIKOAUTUCA.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06cNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Mepep byab-akuMu Maninynayiamu 3
€NeKTPONPHNaZioM BUTATHITD LITENCENb 3 PO3ETKH.

» [ina skicHoi i 6eaneuHoi po6oTn TpuMaiite
€NeKTPOIHCTPYMEHT i BeHTUNALilHi OTBOPU B UKCTOTi.

Ao Tpeba NoMiHATH Nig'eAHyBanbHKI kKabenb, Le Tpeba

pobuTh Ha thipmi Bosch abo B cepBicHii MaicTepHi ans

€NeKTpOoiHCTPYMeHTiB Bosch, 11106 YHUKHYTH Hebeanek.

Cepsic i KOHCyNbTaLji 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA
YkpaiHa

Ten.: +380 800 503 888

BupobHmK:

«Pobept bow Mosep Tyna Mmbx»

70538, m. LLityTrapt, HimeuunHa

IMnoptep (MpeacTaBHHUK):

TOB «Pobept bow NT»

02152, m. Kui, np-T . Tunnu, 1-B, och. A701
https://www.bosch-professional.com/ua/uk/
info.powertools@ua.bosch.com

[TocMnaHHA Ha HaLi cepBiCHI aApecH Ta yMOBM rapaHTii
MO>XHa 3HaWTW Ha OCTaHHi CTOPIHL.

lpy BCiX 10AATKOBKX 3aMUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNUacTuH,
Bynpb nacka, 3a3Hauaite 10-3HayHKUi HOMep AnA
3aMOB/EHHSA, LU0 CTOITb Ha NACMOPTHIM TabnuuLyi NpoayKTy.

Yrunizauis

EnexTtponpunaau, npunanas i ynakosky Tpeba 3anaBati Ha
€KOMOTiUHO UMCTY NOBTOPHY NePepodKy.
He BMKWaaiTe enekTpoiHCTPYMEHTH B
nobyrtose cmiTTa!

Nuwe ana kpaiH €C:

EnekTpnuHi Ta eneKTPOHHI NpUCTpOi, AKi binbLue He
BUKOPMCTOBYIOTHCA, MOBUHHI 36MpaTMCA OKPEMO Ta
YTUNi3yBaTUCA €KONOTiUHO He3neuHnm cnocobom.
CKopuCTanTecs NprU3HaUeHMMK Nf LbOro CUCTEMAMK
360py. HenpasunbHa yTunisatjis MOXe 3aBfaTH LWKOAM
HaBKONMULWHBbOMY CEPELOBHLLY Ta 340POB't0 uepes
Hebe3neuHi peuoBmHHM, WO MICTATCA Y BiAXoaax.
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[eknapauis npo BignoBigHicTb
E| e 27 [] [exnapauito npo BiANOBIAHICTb, 3a yMOBK
) .r‘!- peanisauii Li€i npoayKuii Ha pUHKY YKpaitu,
TETL MOXHA NepernAHyTH 3a HaseaieHm QR-kofom
' abo 3a BKa3aHo Beb-apecolo
https://doc-ita.bosch.com/?r=UA

Kasak

Eypa3ua 3KOHOMHKanbIK 0faFblHa
(KepeH ogafbiHa) mylue
MeMneKeTTep ayMarbiHAa
KongaHbinagbl

HA S

OHiMAi eHAipreH MemMneKeT Typasbl aKnapar xaHe
6HAIpINreH Mep3imi 8HIMHIH KOpPNYCbIHAA KOPCETINreH.
Mmnoptepre KaTbiCTbl bainaHbiC aknapar eHim
KanTamacblHga KepCeTinreH.

E| g2 [E] CalikecTikTi pacTay Typanbl
aKMaparTbl MblHa epeH Tabyfa
bonagpl:

OHimpai naiaanany mep3imi

OHIMHIH Kbl3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAipinreH Mep3iMHeH
bacran (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTaALWACbIHAA Xa3bl/FaH)
icTeTnen 5 Xbln cakTaraHHaH COH, BHIMAI Tekcepyci3
(cepBHcTiK Tekcepy) NaiaanaHy yCbiHbINManzbl.
KepceTinreH KbiaMeT eTy Mep3iMi TYTbIHYLLbl aTaMbILL
HYCKAyNbIKTbIH TaflanTapblH OPblHAAFaH XarFaaiaa FaHa
Xapamgbl bonagbl.

IcTeH whbiFy cebenTepiHik Ti3iMi

— K@n YLLKbIH LWbIKCa, NaiganaHbaHpi3

- KaTTbl ipin KesiHge naiaanaHbaHbi3

— TOK CbiMbl Dy3binFaH Hemece oKLwaynaycbi3 bonca,
nanaanaHbaHbl3

— ©HiM KopnyCbliHaH Tikenew TyTiH LbIKCa, NaiaanaHbaHpl3

MaiiganaHywWwbIHbIK MYMKIH KaTenikTepi

- TyTKacbl MeH Kopnycbl by3binfa bonca, eHimai
naiaanaHbaxpl3

— JKayblH —LIALbIH Ke3iHfe CbipTTa NaiaanaHbaHbi3

- KOpnyc iLiHe Cy Kipce KypbinFbiHbI KOCYLLbl DONMaHbI3

LLlekri kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAAHY bl

~ BHiM KOpNYCbIHbIH 3aKbIMAanybl

Kbi3mert kepceTy Typi MeH Xwiniri

- Op NnanhaanaHyfaH CoH eHimMi Ta3anay yCbIiHbINAabI.

Cakray

- KYPFaK Xeppe cakTay Kepek

2k https://eac-documents.bosch.com/
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— JKOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CoynenepiHin
9CEPIHEH anbiC CaKTay Kepek

- CcaKTay KesiHae TeMnepaTypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay kepek

- 0pamachbi3 caktay MyMKiH eMec

— CaKTay LapTTapbl Typanbl KOCbIMLLIA aKnapar any yLlix
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

- +5-peH +40 °C-ka fiediH TemnepatypacbiHaa KoimMaaa
OHiPYLWiHiH KanTamacblHAa cakTaHbl3. CanbiCTbipManb
binFangbinblk 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

- TacbiMangay kesiHae eHimai Kynatyra )aHe Ke3 KenreH
MeXaHWKanblK bIKnan eTyre kataH, TbIHbIM CarnblHafbl

- bocary/xyKTey ke3iHae nakeTTi KbicaTblH MallMHANApAbl
naiaananyra pykcar bepinmengi

- TacbiMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KYKaTblH OKbIHbI3

- KopuwaraH opta Temnepatypacbl -50 °C-tan +50 °C-ka
[lefiH TacbiMangaay pykcar eTinreH. CanbiCTbipMansl
binfFanabinbik 100 %-AaH acnaybl THic.

Kayincisgik Hyckaynapbi

IneKTp Kypangapb! yiiH Xannbl Kayincisgik

HYCKaynapbl
INECKEPTY Ocbl 3NEKTP KypanbiHbIH,
JHHaFbIHAAFbI eckepTynepai,
HyCKaynappabl, cypeTTepAi XxaHe cunaTramanapabl
OKbIHbI3. bapnblk TexHUKanbIK Kayinciaaik
HYCKayNblKTapblH OpbIHAAMAY TOKTbIH COFYbIHA, 8T XaHe/
Hemece ayblp xapakatTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.
Bonawak )yMbICTap ywiH Kayinci3gik HyckaynblKrapbl
MeH ecKepTneneppi cakran KoMbiHbi3.
Kayincisgik HyckaynblKTapbiHaa nanganaHbinFaH INeKTp
Kypan aTayblHbIH, XenifeH KyaT anatblH 3NeKTp KypanaapbiHa
(»eninik kabeni MEHeH) kaHe akKyMyNATOPAEH Kyar anarbiH
3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Katbichl bap.

JKyMbIC OpHbIHbIK, Kayincisgiri

» KyMbic OpHbIH Ta3a XaHe XapbiK YCTaHbi3. [lacTaHFaH
XoHe KapaHfbl xarnappaa catcia okuranap 6onybl MyMKiH.

» JNeKTP KYPbINFbIChIH XapbinaTbiH aTMocdepaaa
naiganaH6anpbi3, Mbicanbl, XaHaTblH CYHbIKTbIK, ra3
Hemece wWaH, bap bonFanga. nNeKTp Kypan yLiKbIHAapabl
Xacaingbl, an onap LWaH Hemece bynapabl XaHablpybl
MYMKiH.

» bananap meH 6akpinaywbinapapbl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTaHbi3. AnfaHynap bakpinay xoranybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» )KabpblK TYPMBICTbIK XaFaainapaa, KOMMepLUAnbIK
anMakTappa xaHe KOFaMAbIK XXepnepze, 3uAHAbI XaHe
KayinTi eHAIPICTIK hakTopnap oK Killi INeKTp TyTbIHYbI
6ap eHaipicTik atMakTapblHAA XYMbIC iCTey YLiH
apHarnfaH.
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AnekTp Kayinciaairi

» nekTp aiibipnapbl po3eTkara cai 6oynbi THic.
AWibIpAbl el KaLaH eLKaHAal Tapi3ae e3repTnexis.
XKepre kocbinFaH aneKTp KypangapbiMeH agantep
alibipnapbIH naigananbanbi3. O3repTinmereH arbipnap
MEH CoMKeC po3eTkanap sNeKTp TyMblIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHgeTesi.

» Kybbipnap, paguatopnap, nnutanap MeH CybITKbIWTap
CHUAKTDI XKepre KOCbinFaH 6eTrepre THMeH;3. [leHeHi3
Xepre KocbinFaH bonca xorapbl TOK COFY Kayini naiaa
bonagpl.

» JneKTp Kypanaapabl XaH6bipAaa HeMece binFangbl
KopluayAaa naiaanaHbanbi3. SNeKTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH Xofapbinarapl.

» Kabenbgi Tvicti 6onmaraH petre naiganan6anbis.
Kabenbpi anekTp KypanblH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LWbIFapy YWiH naiganan6anpi3. Kabenbai
bICTBIKTbIK, Maif, 6TKip Kbipnap XaHe XbIMKbIManbl
benwekTepAeH anbic ycramaHbi3. 3akpiMaanfaH
Hemece bbITbICbIN KeTKeH kKabenb TOK COFy KayiniH
XOFapblnatagpl.

» JneKTp KypanblH CbipTTa NaiAanaHfaHga cbipTKbl
»annap ywwiH cai kabenbpai naiaananbinbI3. CbipTTa
nanpanaHyfa xapampabl kabenbpi natganaHy Tok Cory
KayiniH TeMeHaenai.

» Erep anekTp KypanbiH binFangbl XXepae nanganavy
Kepek 6onca, 0HAA KOpFaiTbiH ewWipy KYPbINFbICbl
(RCD) apKbinbl KopFanfaH TOK XeniciH
nanganaHbibbi3. RCD naiaanaHy Tok COFy KayiniH
TeMeHeTeq|.

Xeke Kayincisgik

» JnekTp Kypanabl nanganaHyaa abai 6onbixpbi3,
JKYMbICbIHbI3Abl DaKbINaHbI3 XKHE napacaTTbi
naiAanaHbiHbl3. INEKTP Kypanabl WapLuaraH kesge
Hemece ecipTKi, ankoronb Hemece 3pi acep eTKeH
Ke3ae nanganaH6anbi3. INeKTP KypanbliH nanganaHy
Ke3iHfle aHCbI3bIK ayblp XKEKE XapakaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKiH.

» XKeke KOpFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanganaHblHbi3.
OpAaNblM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLIaH MacKachl,
CcbipFaHbaiTbIH Kayincisaik ask kuimaepi, wnem Hemece
€CTY KOPFaHbILLUTapbl CUAKTbI KOPFaFblILL XababIKTapb!
THICTI )XaFfannapaa KoNaaHbIM XeKe xapakarraHynapabl
KemenTeai.

» Ke3apeWcok icke KocbinyabiH, anablH any. Tok kesiHe
aHe/HeMece baTapesanap XUHaFblHa KOCYAaH
anpbiH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfblH
ewipriw ewik Kyiiae 6onybiHa k63 XeTKi3iHi3. IneKTp
KypanblH caycakTbl eLLiprilike KOMbIN Tacy Hemece
KOCKBILLbI KOCY/bl 9NEKTP KypanblH TOKKA KOCY CATCI3
OKMFara anbin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanblH KOCYAaH anAblH KeNreH petrey
CbIHAacbIH HeMece KinTTi anbin KoMbIHbI3. INeKTp
KypanblHblH alHanaTblH benirinae KanfaH Kint Hemece
CblHa XXEKe XKapakatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken Kyw icTeTneHi3. OpAaiibiM THIiCTi TasHbILL NEH TeH,

CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbI3. byn kyTinmereH
Xargannapaa anekTp KypanabliH 6akbinaHybiH cakTanabl.
TuicTi kuim KuiHi3. Boc Knim MeH awekeinepai
KuiimeHi3. LawbiKpb13 6eH KuiMaepAi XKbimKbiManbl
benwekTepAeH anbic ycTaKpbi3. boc kuimaep,
alueKennep HeMece y3blH WALl XblMKbIMarbl beniekTep
aPKblbl TAPTHINY bl MYMKiH.

Erep waH, WwhiFapbin XuHay ababIKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl 6epnirex 6onca, oHaa onap Kocynbl
bonybiHa XaHe THICTi peTTe KONAaHybIHA K3
KeTKi3iHi3. LLlaH xxuHayabl naiaanaHy Wwakfa
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KEMeNTeA.

AcnanTapabl XHi NaifanaHbin XaKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaipan keTneii Kayincisgik npuHuunTepiH enemei
OTbIPMaHbI3. ADaiCbl3 apeKkeT CEeKYHA iLLiHAae aybip
XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

HA3AP AY[APbDIHbI3! HepruameH xababiKrayabix,
TONbIKTal He XeKenell TOKTaTbiNybl Hemece
3HeprusAMeH xababikrayabl 6ackapy TizberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiiaa 6onFaH xaraaiaa,
byraTTanmaraHbIFbIHa K63 XeTKisin (6onFan
Xarpganga) 6apbin, aXbIpaTKbiwTbi Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaxbl poseTkagaxn
WbIFapbIHbI3 HeMece anbin - canManbl
AKKYMYNATOPAbI aXblpaTbIHbi3. OCbl 9PEKET apKbINbl
baKbinaHbalTbIH KaiTa icke KOCbINYAbIH anfiblH anacbi3.
AtanmblLL narganaHy XeHiHaeri HycCkaynblkka Cankec
binikTi KbI3METKEPNEP KypaMbIHa INEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX[ay, KOMAAHbICKA eHTi3Y aHE OFaH Kbl3MeT
KOPCETY SPEKETTEPIMEH TaHbIC TyNFanap Xarafbl.
INeKTp KypanbIMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKanblK cMnaTTamMaHbl, NanaanaHy XeHiHaeri
HYCKaYNbIKTbI XaHe Kayincisaik epexenepiH okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcar eTineni.

» [leHe, cesim Hemece aKpin-oi kabinetrepi WwekTeyni

Hemece Taxipubeci MeH Binimi xeTkinikcis anamaap
OnapLblH KaYinCi3airi yLWiH xayanTbl TYNFaHbIH,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypasnbliH
nanpanaHy bomblHLLIA HycKay anmaraH bonca, byibiMabl
naraananbaybl Tic.

IneKTp KypanaapbiH nanjanaHy xaHe KyTy
» Kypanpapi aca ken xykremeHi3. XKyMbICbIHbI3 yLIiH

»apamabl 3NeKTP KypanbiH NaiAanaHbiHbI3. XXapamap!
3NEKTP KypanbiMeH KepeKTi )yMbIC aiMarFblHAa yPbIC api
CeHimai XyMbic icTenci3.

AXbIPaTKbILLbI AYPbIC eMEC INEKTP KypanblH
naipaanan6anpi3. Kocyra Hemece ewwipyre 6onManTbiH
3NEKTP Kypanbl kayinTi 60NbIn, OHbl XXEHAEY KaxeT
bonappl.

JKababikrapapl pettey, 6eniwekTepid anmactbipy
HeMece 3NeKTP KypanaapbiH KoMara Kot anfbiHaa,
alwaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3 XaHe/Hemece
aKKyMYNATopbl anManbl-canManbl 6onca, oHbl 3aneKTp
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KyPanbiHaH anbin TacTaKbi3. byn cakTblK SpEKeTi aNeKTp
KypanfbliH baikaycbia KocbinybiHa xon bepmengi.

» MaiganaHbiNManTbIH 3NEKTP Kypanaapabl 6ananap
KONbI XXeTNeHTiH XaltFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece ocbl eckepTneneppi oKkbIMaraH
ajlampaapra byn Kypanabl naiaanaHyFa xon 6epmeHis.
Texipibecis anamaap KonbiHaa ANeKTP Kypanaapbl KayinTi
bonagpl.

» JneKTp KypangaapblH MeH KepeK-XKapaKTapbiH YKbINTbl
KYTiHi3. Ko3ranmanbl benwekrepai keaepricis
icTeyiHe XaHe KenTenin KanmaybiHa, 6enwekTepaiy,
aKaycbl3 Hemece 3aKbIMAanMaraH 6onybiHa, anekTp
KYPanbiHbiH 3aKbIMAANMaFaHbIHa K63 XeTKi3iHi3.
3akbimpanFaH benwekrepi 6ap Kypanabl
naiaanaHyAaH anfblH XeHAeHi3. dnekTp
KypanzapblHbIH AYPbIC KYTiNMeEYi xa3aTanbiM OKuFanapFa
ceben bonbin xataapbl.

» Keckiw acnantapapl eTkip xaHe Ta3a Kyiiae
caKTaHbI3. [lypbiC KYTINreH XoHe KECKILl XUeKTepi eTKip
KecKill acnantap a3 kentenin, KecinetiH 6eTke oHak
barbiTranagpbl.

» JneKTp KypanbiH, XabAbIKTapAbl, anManbl-canmanbi
acnanTappabl XaHe T.6. ocbl HycKaynapfa cai
naiaanaHbiibi3. COHbIMEH XYMbIC WapPTTapbIMEH
OPbIHAANTBIH dpPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbI3. INeKTp
KypannapblH apHanMaraH XyMblcTapfia nanfanany
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay b6eTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Mail MeH nacTaH Tasa ycTaHpbi3. CbipraHak KONTyTKanap
MeH kapmay beTTepi KyTinmereH xaraannapga ceHimai
KonaaHy MeH bakbinayra xon bepmengai.

Kbismer kepcety

» JneKTp KypanblHa MaMaHAbl XeHaeywi Tek bipaen
Kocankpl benweKkTepmMeH Kbi3MeT kepceTyi kepek. byn
3NEKTP KypanblHbIH KAYiNCi3airiH caktanyblH KaMTaMachl3
eTeqi.

Bypfbinap ywiH Kayinciagik Hyckaynapbl

bapnbik onepauuanap ywiH Kayincisaik Hyckaynapbl

» KocbiMiua TyTKaHbl/TyTKanapAbl NaifanaHbiHbi3.
bakpinay MyMKiHAiriHEH aiblpbiny Xapakart anyra akenyi
MYMKiH.

» KeceTiH Kepek-XapaKTaH XacbIpblH CbIMAAp Hemece
63 CbIMbIHa THIOI MYMKiH 3peKeTTepAi XacaraH ke3ge
3NeKTP KYPbINbl OKLWAYNaHFaH ycTay XaiblHaH
ycTaHbi3. Erep KecyLui acnan icten TypFaH cbiMFa TCe
3NEKTP KypanbiHblK MeTan benwekTepiH icTeTin
naiaanaHyLbiHbl TOK COFYbl MYMKIH.

¥3bIH OypFbl KOHABIPManapbiH NaikAanaHy ywiH

Kayinciaaik Hyckaynapbl

» BypFbl KOHABIPMACbIHbIK, MAKCUMaNAbIK,
KbINAAMAbIFbIHAH XKOFapbl XKbINAAMABIKTA XKYMbIC
icTemeHi3. Xorapbl XbinfamablkTapaa KoHabpMa
[nalbiHAaMara Tumei boc ariHanca byrinin xeke
)apakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.
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» Opaaiibim byprbinayAbl TOMEH XKbINAAMAbIKTA XKaHe
KOHAbIPMa YLubl AaibIHAAMaFa THIN TYPFaH Kyiae
6acranbi3. XoFapbl XbingamabliKTapaa KoHabIpMa
[NanblHpamara Tumen boc aiHanca byrinin xeke
XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» KoHabipmara caii cbi3blKTa 6acblHbI3, TbIM KaTTbl
bacnanbi3. KoHapipmanap byrinin cbiHyra Hemece
baKbinay )oFanTyra )aHe XeKe xapakatTaHyFa anbin
Kenyi MyMKiH.

KocbiMiua Kayinci3aik HycKaynbiKTapbi

» [aibiHaamaHbl 6ekiTini3. Kpicy kypanbiHa Hemece
KbICKBILLKA OpHATbINFaH AaiblHaaMa KonblHbI3beH
canbiCTbipraHfa, bepik ycranagpl.

» CblHanaHca, 3neKTp KypanbiH bipaeH ceHpipiHis.
Tebypi TyAbIpaTbiH XOFapbl PEaKTUBTI KyLITEPAEH
abait 6onblHbI3. INEKTP Kypan erep aNeKTp Kypanbl
apThIK XYKTENCe HeMeCe eHAEeNeTiH AalblHAaMaa
KbICbINCA ON CbiHanagbl.

» Kaxerri iagey KypangapbiH naigananbin
JacbIpbINFaH CbiMAAPAbI TabbIHbI3 HEMece XKayanTbl
XKeprinikTi yibIM eKinaepiH WaKbIpbIKbI3. INEKTP
CbIMIAPbIHA TUIO BPT HEMECE TOK COFYbIHA anbin Kenyi
MYMKiH. a3 KybbIpbIH 3aKbIMAAY XapbinbicKa anbin Kenyi
MyMKiH. Cy KyObIpbIH 3aKpIMAay MaTepUangblk 3UsHFa
HeMece TOK COFybIHa anbln Kenyi MyMKiH.

» IneKTP KypanblH Xepre KOIOAAH anablH OHbIH,
TOKTayblIH KYTiHi3. ANManbl-canmanbl acnan iniHin anektp
Kypan bakpinaybiHbIH )OFanTyblHa anbin Kenyi MyMKiH.

OHiM XaHe KyaT cunaTTamachl

Bapnbik Kayincisgik HycKaynbIKTapblH
aHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TeXHUKaNbIK
Kayincisaik HYCKayNbIKTapbIH XaHe
ecKkepTnenepai cakramay TOKTbIH COFyblHa,
OpT XaHe/HeMece ayblp kapakaTraHynapra
anbIin Kenyi MyMKiH.

MaipanaHy HycKaynblFbIHbIH anfbl 6eNiriHiH CypeTTepit

eCKepiHi3.

Makcatbl 60/bIHLIA KONAAHY

INEKTP Kypabl afalll, METan/l, KepamMuKa XaHe NNacTukTi
OypFbinayFa apHanfaH.

INeKTp Kypanbl epiTiHAi, TMNC, XEeNiM CUAKTbI YHTAKTbI
Matepuanaapabl XaHe epiTKiluTepai KamTbiMaiTbiH bosiynap,
NaKTap MeH yKcac 3aTTeKTepAi apanactblpyFa apHafaH.

KepcertinreH kypampgbl benwekrep

KepcerinreH kypamabl benwekteppin Homipnepi
rpachuKanblk beTTeri aNeKTPp KypanbiHbiH KOPCETiNniMiHe
KaTbicTbl bonbin kenepi.

(1)  Ticri ToFbiHbl 6ap byprbinay NaTpoHbI
(2) Kocbimia TyTKa (beTi oKlwaynaHraH)
(3) Kocbimwa tyTka bypaHaacs!

(4) Tacbirbiw TyTKa (6€Ti OKLIAYNAHFaH)

Bosch Power Tools
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(5)  AxblpaTKplllKa apHanFaH bekity Tyimeci
(6)  Axblpatkplu

(7)  AitHany bafbITbiH aybICTbIPbIN-KOCKILL
(8) Tytka (berti okwaynaxraH)

(9)  Byprbinay NaTpPOHbIHbIK KINTi®

(10) Ticri ToFbIHbI 6ap byprbinay NaTPOHbIHA apHanFaH
bekiTkiw bypaHaa

a) beiiHeneHreH Kypamaac benwekrep cTaHAAPTTbIK XKeTKi3y
KenemiHe Kipmengi.

TexHuKanblK ManimeTTep

Mepdoparop GBM 1600 RE

OHiM HeMmipi 3601AB0O..
HoMuHanabl TYTbIHbINATHIH Br 850
Kyat

boc xypic Kyrinaeri anHany MUH™ 630
XAiniri

HomuHangabl alHany MOMeHTi Hwm 11
LLINnuHAEenb MOMHBIHDBIH, MM 43
nuamerpi

Makc. caHpinay guamerpi

- bonar MM 16
- Araw MM 40
— AnlOMUHUI MM 16
Byprbinay naTpoHbIHbIH KbiCy MM 3-16
[AManasoHbl

OHra/confa aiHany °
ApanacTbipfblLL MM 160
KOHAbIPMaHbIH, MaKC.

nuamerpi

Canmarbl" Kr 3,0
KopraHbic Knacbl @/ I

A) Keninik KyaT CbIMbIHCbI3

Manimettep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey
XoHe enfie kabbinfaHraH 3aHaap byn MeniMeTTepai e3repTyi MyMKiH.

MaHzaep eHiMre bainaHbICTbl 63releneHyi MyMKiH, COHfai-aK
naipanany xaHe KopLuaraH opTa LapTTapblHa bafbiHybl MyMKiH.
KocbiMLua aknapatTbl MblHa MekeHxar H0/bIHLIA KapaHbI3:
www.bosch-professional.com/wac.

Lybin xaHe Aipin Typanbl aknapar

EN 62841-2-1 60/ibIHLLIA eCEeNTeNreH Wybln IMUCCUACHIHbIH,
KepceTKilTepi.

INeKTP KypanbiHbIH aMNAKTYAA HOMbIHLLIA eCEenTenreH Wybin
[leHreii agetre Kenecigen bonagpl: AblObICTbIK KbiCbIM
neHreni 88 nb(A); AbIObICTbIK KyaT aeHreni 96 ab(A). K
nanciaairi = 5 ab.

Kynak KopFaHbICbIH TaFbIHbi3!

EN 62841-2-1 6oiibiHILa ecenTenreH TeHCeny MaHAepi a,
(y3mikcis pipin), p; (kaiTanaHaTbiH cokna Aipin) xeHe K
[nancispiri:

Metann 6oitbiHwa byproinay: a, , = 1,2 m/c? (K = 1,5 m/c?),
Pep = TTM/C, (K = 8M/C?)

Ocbl HycKaynapaa KenTipinreH Aipin AeHreni xaHe Lybin
3MUCCHACHIHBIH KOPCETKiLL 3aHzbl enlLey afici boibiHILIA
MLLEHreH XaHe onapzbl ANeKTp KypanaapbiH bip-bipiMeH
CanbICTbIPY YLLiH NaiaanaHyra bonazbl. OnapMeH anfibiHFbl
Tepbeny xaHe Wy wWhirapyabl baranayra bonagbl.

BepinreH Tepbeny aeHreni MeH LWybIN WbiFapy MaHi aneKTp
KypanblHbIH Heriari XymblcTapbl yiliH 6epinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap yLuiH backa anmanbi-canmanbl
acnanTap MeHeH HeMece XeTiMCi3 KyTyMeH naiaanaHbinca
nipinaey AeHreni MeH LWybIN WelFapy MaHAepi earepesi. byn
BYKiN XyMbIC YaKbITbl YLUiH TepBeny xaHe WybIN WblFapyabl
KaTTbl KETepYi MyMKIH.

[lipinaey aeHreni MeH Wybin WhiFApy MaHIH HAKTbI ecenTtey
YLUiH Kypan eLwipinreH xaHe KocbinFaH bonbin
narganaHblIMaraH yakplTrapfibl la ECKepy KaxeT. byn
nipinaey AeHrei )aHe XXYMbIC YaKbITbIHAAFbI LWYbI LWblFapy
M3HiH TeMeHeTeni.

[MaipaanaHyLwblHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YLiH KocbiMLua
Kayincisgik wapanapbiH KONAAHY KaXeT, Mblcanbl: 3NeKTP
Kypanbl aHe anmarnbl-canManbl acnantapgbl KTy,
KONnaapmbl bICTbIK yCTaY, XYMbIC diCTEPIH YAbIMABICTHIPY.

Xunay

» BapnbiK XXYMbICTapAaH anfblH INEKTP KYPanbiHbIH,
Jeninik aibIpblH PO3eTKaAaH LWbIFapbIHbi3.

KocbiMiua TyTKa (A cypeTiH KapaHbi3)

» 3nekTp KypanbiHbi3abl TeK KOCanKbl TyTkameH 6ipre
naipanaHbiybI3 (2).

KocbiMLua TyTKaHbl (2) KO3FANTKbILL KOPMYCbIHAAFbI HPEK

oimara (3) bypan KipriaiHia.

TacbiFbiww TYTKa (A cypeTiH KapaHpbi3)

TacbiFbiL TyTKaHbl (4) 360° WwamacbiHa caTbicbi3 bypayFa
bonaabi.

Kypanabl anmacTbipy

» Acnan anmacTbipy Ke3iHAe KopFay KONnFabbiH KHiHi3.
Byprbl NaTPOHbI Y3aK YaKbITTbl YMbIC dAICTEPIHAE KaTTbl
KbI3blM KETYi MYMKIH.

ABTOMaTTBI TYPAE KYNbINTAHATbIH TiCTi TOFbIHbI 6ap

6yprbinay natpoHbl (B cypeTiH KapaHbi3)

Ticti ToFbIHbI Bap bypFbinay natpoHbiH (1) Kypangbl eHrisy

MYMKiH bonFaHLLa bypay apKbinbl albiHbI3.

Kypanabl eHrisii3. byprbinay natpoHblHbIH KinTiH (9) TicTi

TOFbIHbI 6ap byprbinay NaTpoHbIHbIK, (1) THicTi

caHplnaynapblHa eHrisin, Kypanabl 6ipKenki eTin KbiCbIHbI3.

Bypfbinay naTpoHblH anmactbipy (C cypertiH

KapaHbi3)

» Bapnbik XyMbICTapAaH anfblH 3NeKTP KypanbiHbIH,
eninik aibipblH PO3eTKafaH WbIFapbIHbI3.
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BekiTkiw 6ypanpaaHbl WwWbiFapy

Ticti ToFbIHbI bap bypFbinay natpoHbl (1) byproinay
LWINWHAENIHEH Ke3aercok bocan keTtneyi yiiH bekiTkill
bypaHgameH (10) bekitinreH.

Ticti ToFbIHbI Dap bypFbinay naTpoHbiH (1) ToNbiKTaM atdbin,
bekiTkiw 6ypaHaaHbl (10) carar TiniHiH 6aFbiTbiMeH bypan
WhlFapblHbI3. BekiTkiw 6ypaHAaHbIH con Xak oiimMacbl 6ap
GonybIH KafaFanaHpi3.

Erep bekiTkiw bypanaa (10) xbimxbiMaii Typca, bypaybilTbl
OypaHpa bacTueriHe opHaTbin, OypaybiLTbiH TYTKACbIHAAFbI
BekiTkiw bypaHaaHbl KarFbin 60CaTbIHbI3.

Bypfbinay naTpoHbIH benwekTey

TicTi TofFbiHbI bap bypFbinay natpoHbiH (1) benwekTey yiwiH
anblp Tepiaai KinTTi (SW 17) xeTek WnuHAENiHiH raikacbiHa
KOMbIHbI3.

Ticri ToFbIHbI 6ap bypFbinay naTpoHbIH bip KONMeH ycTan,
backa KonmeH aiblp Tapi3ai KinTTi BypFbinay NaTpoHbl byprbl
LINMHAENIHIH KOHYCTbIK CaHblnayblHaH LbIKKaHLLIA caFat
TiNiHiH baFbITbIHa KAPChl bBypaHbI3.

Byprbinay naTpoHbiH opHarty (B cypeTiH KapaHbi3)

» Bypfbl WNUHAENIHIH KOHYCbI MeH BypFbinay
NaTPOHbIHBIH CaHbINaybiHAA Mail MeH Kip 6onmaybi
THiC.

Ticti ToFbIHbI Dap bypFbinay naTpoHbiH (1) opHaty yiwiH

KeTeK LWNWHAENIHIH rankacbiH caFar TiniHiH barFbiTbiMeH

TipenreHue bypaHpi3.

Ticti ToFbIHbI Dap bypFbinay NaTPOHbIH KyLL CanmMai xeTek

LWINUHAENiHe bepik OTbIPFaHLLA EHi3iHj3.

PeseHke banFameH TicTi TOFbIHbI bap bypFbinay NaTpoHbIHbIH

(1) GerTik afblH KaFbin, TiCTi TOFbIHbI 6ap Oyprbinay byprbl

MaTpPOHbIHbIH 6epik bekiTinreHiH kaMTamachI3 eTiHi3. byn

peTTe TiCTi TOFbIHbI Bap bypFbinay NaTPOHbIHbIH, KbIChINATbIH

KyAbIPbIKLIANapbl anfa TypMaraHblHa Ke3 XETKI3iHi3,

aHTnece onapra 3akpiM TUIOI MYMKiH.

BekiTKiw 6ypaHaaHbl opHaTy

BekiTkiw bypaHaaHbl (10) alubinFaH TicTi ToFbIHbI bap
BypFbinay naTpoHblHa caFar TiniHiH barbiTbiHa Kapchl bypan
KiprisiHi3. OpaanbiM xaHa bekiTkiw bypaHaaHb!
narpganaHblHpi3, cebebi oHbIH oMMacbiHa bipHelle pet
nanaanaHFaHHaH KeniH XobinatbiH beKiTKiL xenim
KaFblFaH.

LLlanabl asaifty

LLlaH MenwepiH a3aiTy WapanapbiH konaaHbar byproinayapl

bonpbipMaHbi3. MakcatTbl narganaHyra 6ainaHbiCTbl aneKTp

KypanblH COpFbiLLNeH Bipre WaHzbl a3aiTaTbiH KEPEK-

apakTtapmeH bipiktipyre 6onagbl.

OppaaibIM TbiHbIC OpraHaapblHa apHanFaH Xapamabl

KOPFaHbICTbI NaifanaHblHbl3. OHOeneTiH MaTepuanaap yLiH

eniHiafe KonfaHbINaTbiH HyCKaManap/bl OPbIHAAHbI3.

» XKyMbiC OPHbIHAA LWAHHbIH, XKUHANMaYbIH
KaparanaHpi3. LLIaH oHa TyTaHybl MyMKiH.

CopfbllKa KOMbINaTbIH TananTap

LLInaHriHiH yCbIHbINFaH HOMMUHan MM 35
nMamerpi
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CopfbllKa KOMbINaTbIH TananTap

KaxeTTi ToMeHri Kbichim® mbap >230
rMa >230

KaxeTTi afbiH Moniuepi”’ nfc > 36
m®/car >129,6

CyariHiH yCbIHbINATbIH BTKi3y M wak knacbl®

kabineri

A)  IneKTp KypanblHbiH COPFbILL XKaNnFaFblLUbHAAFbI KyaT MaHi

B) IEC/EN 60335-2-69 cTaHaapTbl boibiHwwa

CopfblLl HyCKaynblFbH KapaHpl3. Copy KyaTbl TOMEHAEreH
XaFaanaa, KyMbICTbl TOKTATbIN, CebebiH XoMbIHbI3.

Maikpanany

Maipgananyra eHpipy

» Xeni KyaTbiHa Ha3ap ayAapbiHbI3! TOK KO3iHiH KyaTbl
3NEKTP KyPanfblH 3aybITTbIK TaKTakLaCbIHAAFbI
ManiMeTTepiHe can bonybl KAXeT.

AiiHany 6arbITbiH petTey (D cypeTiH KapaHbi3)

AitHany barbITbIHbIH aybICTbIPbIN-KOCKpILLbI (7) KemeriMeH
aiHany bafbiTblH enteyre 6onagpl. bipak KOCKbILWTbI/
ewipriwTi (6) backanaa byn MymKiH emec.

OHgfa aitHany: byprbinay Hemece apanacTbipy YLiH ainHany
DaFbITbIH aybICTBIPbIN-KOCKBILWTBI (7) TipenreHLue conra
Kapa 6acbiHpl3.

Confa aitHany: bocaty HeMece apanacTblpy yLUiH anHany
BaFbITbIH aybICTBIPbIN-KOCKbIWTHI (7) TipenreHLLe OHFa Kapai
bacblHbI3.

Kocy/ewipy

INEKTP Kypanzbl KOCY YLiiH KOCKbILLTbI/ewwipriwTi (6) 6acbin
TYPbIHbI3.

bacbinFaH axblpaTKblLUThl (6) bekiTy yLuiH bexiTy TyimeciH
(5) bacbiHpI3.

INEKTP KypasblH ewwipy YLUiH aXbIpaTKbILTbI (6) XibepiHi3
Hemece on bekiTy Tyimecime (5) byrattanFaH bonca,
KbIPATKbILLTHI (6) KbiCKa yaKbiTKa bachin, COHaH COH,
XibepiHi3.

AiiHany MOMEHTiH opHaTty

KockpiwTbl/ewipriwTi (6) bacy KywiH e3repTe oTbipbim,
KOCbINFaH KypanziblH aiHanbiMaap caHblH bipTiHgen peTteyre
bonagpl.

KockpiwTbl/ewipriwTi (6) xar backana, anexkTp Kypan
TeMeHipek aiHanbIMaap CaHbIMEH XyMbIC icTerai. bacy KyLwi
KyLLerreHge ainHany caHbl apTagbl.

Byprbinay 60ibIHILIA XKYMbIC HYCKaynapbl

CybITy xaHe Mainay ywiH bypfbinay aMynbCUACHIH HeMece
CYbITKbILL MaKabl NaifanaHy apKbinbl OYpFbIHbIK KbI3bin
KeTyiHe HeMece KbICblNyblHa o bepMeHi3.

Byprbl avametpi > 10 Mm bonca, WwarbiH byprbl AMamMeTpiMeH
anablH ana byprbinaxbia. Ocbinaiiwa bacy KpiCbIMbIH
KiLlLipenTin, aneKTp KypanbiHa a3blpak XyKTeme TyCipecis.
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MeTanga byprbinay yLuiH Xofapbl cananbl, Te3 KeCeTiH
bonatTaH xacanraH MynTikci3, eTKipneHreH byprbinapabi
narpganaHbliHpi3. Bosch kepek-xapakrapbl bafraapnamacl
TWicTi canara keningik bepeai.

Kepek-xapak peTiHae bepineTit binaek KblCKbiLLbl
[NariblHOaMaHbl MbIKTan Kbicyra kemekTeceqi. byn
NaliblHnamaHblH bypanyblHa xaHe narga bonatbiH
Xa3aTaibiM OKUFanapFa xon bepmenpi.

ApanacTbipy 60#bIHILIA XYMbIC HYCKaynapbl
» JneKTp KypanbliH CTaHMHAAA NaiAanaHbaHbI3.

» MatepuanabiH Wwalbipaybii 6onabipManbi3. DiiTnece
TalFaHan, anekTp KypanblH bakpinay MyMKiHAiriHeH
aNbIPbINybIHbI3 MYMKIH.

» JneKTp KypanblHbIH TOMEH aitHany XuiniriMeH ysak
JKYMBbIC icTeyiHe xon 6epmeHi3. OiiTnece anekTp
KYPnblHbIH, KO3FANTKbILLIbI KbI3bIN KETYi MYMKiH.

Petrey TyimeciH (5) bocaty yiiH axbipaTKpiwThl (6)

Kblckalla bacbin, coaaH KewiH xibepiHia. Ocbinaiiua anekTp

KypanbiHbiH abaichbl3 icke KocbinyblHa (apakar any

KayniHe) xon bepinmengai.

ApanacTbipfbiL KOHAbIPMA Kocnara bainaHbICTbl

TaHaanagbl.

YKabbickaKTbIFbl TEMEH KoCnanapFa apHanFaH, Mbicanbl,

aucnepcuanbik bosynap, nak, Xenim, CypTKill, LeMeHT

LUAIaMbl YLLiH COM aK ClMpanbgi apanacTbipfbiLL

KOHAbIPMaHb! NaiganaHbikpi3. Con xak cnupanbi

apanacTblpFbiLL KOHAbIPMaHbIH KOMEriMeH MaTepuan yCTiHeH

acTblHa kapar bepineai. ApanacTblprblll KOHAbIPMA XXOFapbl

Kapa utepineqi. XXabbiCKaKTbIFbl TOMEH Kocna

LWallbIpaHabIChI3 apanacTbipbinagpl.

Cbinak, 6eToH, LEeMEHT, runc, LWnaTneska, AMOKCUATIK

LUaibIp CUAKTbI XabbICKAKTbIFbI XKOFApbl KOCMAnap YLLiH OH,

aK cnupanbpi apanacTblpFbiLl KOHABIPMaHbI

naiaanaHblHbi3. OH XaK cnupanbgi apanacTbiprbiLL

KOHAbIPMaHbIH KeMeriMeH MaTepuan acTbiHaH XOoFapbl

Kapau bepineni. ApanacTblprblll KOHAbIPMA KOcnaFa

Kiprizinegi. »XabblCKaKTbIFbl X0Fapbl KOCMa OHTaNNbl TYPAE

apanactblpblinagbl.

JKyMbIC Ke3iHae aNeKTp KypanbiH KeTepin TyCipiHi3.

[ManaanaHFaHHaH KeniH apanacTblpFbiLL KOHAbIPMAHbI

Ta3anabi3.

» JneKTp KypanblH Kayinci3 xepae cakraHbi3. OHblH
ay[apblIMaNTbIHbIHA KO3 XKETKI3iHi3. DUTNece anekTp
KypanblHa 3aKbIM Kenyi MyMKiH.

TeXHUKanNbIK KYTiM )KaHe KbI3MeT

Kbi3meT KepceTy XaHe Tazanay

» BapnbiK XXyMbICTapAaH anfblH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
Jeninik aibIpbiH PO3eTKaAaH WbIFapbIHbI3.

» INaiibiKTbl 3pi Kayincis TypAe XKyMbic icTed any yLiH,
3NeKTP Kypanabl xaHe XenpeTy caHbinaynapbiH Tasa
KanbinTa ycTaHbi3.

Erep baitnaHbic CbIMbIH anMacTbpy KaxeT bonca,

KayincismikTiH TeMeHaeyiHe xxon bepmey yLiH 0Cbl XKyMbIC

Tek Bosch komnanuacbl Hemece Bosch anexTp kypanaapsl
BolibIHLLIA BKINETTi KbI3MET KBPCETY OpTanblKTapbiHAA
XKypriginyi vic.

TyTbiHYLWbIFa KbI3BMET KepCeTy XaHe nanfanavy
KeHecTepi

KasakcraH

TyTbiHyWbINapFa keHec Gepy XoHe WaFbiMAapAbl
Kabbingay opTanbifbl:

Pobept bou (Robert Bosch) XLLC

050012 Anmarbi K.,

KasakcTaH Pecnybnukachi

Myparbaes k-ci, 180

"Tepmec” BO, 7 kabar

Ten.: +7(727) 33186 00

Ten.: 88000700270

bi3fiH cepBUCTiK MeKkeHKainapbiMbl3Fa XaHe Keningik
LIapTTapbiHa cinTeme COHFbl beTTe XaHe caitTra https://
www.bosch-professional.com/kz/ru/ bepinren.
CypakTap Koto aHe Kocankpl bentektepre Tancoipbic bepy
Ke3iHfe MiHAEeTTi Typae eHiMHiH hupManbIK
TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.

Kapere xapary

3AnekTp Kypanaap, xababikrap xaHe bymanapbiH atHanabl
KOPFanTbIH Kafiere XapaTyra anapy Kaxer.
INeKTp Kypanfapabl Vi KOKbICbIHA
TacTamaHpbi3!

Tek kaHa EO enpgepi ywin:

MarpanaHyFa api kapai xapamanTbiH 3NeKTPNIK XaHe
3NEKTPOHABIK KYPbINFbINapAibl 66nek xuHay xaHe KopluaraH
0pTa YLLiH Kayinci3 XONMeH Kofiere xapary Kepek.
benrineHreH KOKbIC XWHay XyHenepiH naiganaxblHpi3. Kate
KONMEH Kaflere xapary Kypbinfbl KypaMblHaFbl kayinTi
Bonybl MymKiH 3aTTekTepre bainaHbICTbl KOpLUaFaH opTa MeH
[JeHcaynblK YLLiH KayinTi 6onybl MyMKiH.

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

INAVERTIS- Cititi toate avertizarile,
MENT instructiunile, ilustratiile si
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatdmari corporale grave.
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Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

Termenul "sculd electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate lamasa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul vd este impdmantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nuschimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate mdresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizdrii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea

>

>

>

>
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echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltdminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.
Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridicasaude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.
inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la o componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

Nu va intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electricd in
situatii neasteptate.

Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
Imbracimintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

Nu va lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
in urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatdmari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

>

>

>

Nu suprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

Nu folositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
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componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi
conduse mai ugor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate i feriti-le de ulei si unsoare. Manerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri ca este mentinutd siguranta
sculei electrice.

Instructiuni de siguranta pentru masini de gaurit

Instructiuni de siguranta pentru toate lucrarile

» Utilizati manerul/manerele auxiliar/e. Pierderea
controlului poate cauza vatamari corporale.

» Tineti scula electrica de manerele izolate atunci cand
executati lucrari la care accesoriul de taiere poate
nimeri conductori electrici ascunsi sau propriul cablu
de alimentare. Contactul accesoriului de tdiere cu un
conductor "sub tensiune" poate pune "sub tensiune"
componentele metalice ale sculei electrice si provoca
electrocutarea operatorului.

Instructiuni de siguranta in cazul utilizarii de burghie

lungi

» Nu lucrati niciodata cu o turatie mai mare decat
turatia maxima admisa pentru burghiu. La turatii mai
mari, burghiul se poate indoi daca este lasat sa se
roteascd liber, fara a fiin contact cu piesa de lucru,
provocand vatamari corporale.

» incepeti intotdeauna giurirea cu o turatie mai mica si
varful burghiului sa fie in contact cu piesa de lucru. La
turatii mai mari, burghiul se poate indoi dacd este ldsat sa
se roteasca liber, fara a fi in contact cu piesa de lucru,
provocand vatamari corporale.

» Exercitati forta de apasare numai coliniar cu burghiul
si nu apasati excesiv.Burghiele se pot indoi ceea ce
poate duce la ruperea lor sau la pierderea controlului,
provocand vatamari corporale.

Instructiuni de siguranta suplimentare

» Asigurati piesa de lucru. O piesd de lucru fixata cu
dispozitive de prindere sau intr-o menghind este tinuta
mai sigur decat cu mana dumneavoastra.

» Opriti imediat scula electrica, in cazul in care
accesoriul se blocheaza. Fiti pregatiti pentru
momente de reactie puternice care genereaza recul.
Accesoriul se blocheaza dacd scula electrica este
sprasolicitata sau este inclinata gresit in piesa de lucru.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in
acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Contactul cu conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
provoca explozii. Spargerea unei conducte de apa
cauzeaza pagube materiale sau poate duce la
electrocutare.

» inainte de a pune jos scula electrica asteptati ca
aceasta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se
poate agdta si duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice.

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de siguranta poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Tineti seama de ilustratiile din partea anterioard a
instructiunilor de folosire.

Utilizarea conform destinatiei

Scula electricd este destinata gauririi in lemn, metal,
ceramica si material plastic.

Scula electricd este destinata malaxarii materialelor de
constructii pulverulente precum mortarul, tencuielile,
adezivii, cat si a vopselelor, lacurilor si altor substante
asemdnatoare, care nu contin solventi.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schita
sculei electrice de la pagina grafica.

(1) Mandrina cu coroand dintatd”

(2) Manerauxiliar (suprafatd izolata de prindere)

(3) Filet pentru manerul auxiliar

(4) Maner de transport (suprafata izolata de prindere)
(5) Tastd de fixare a comutatorului de pornire/oprire
(6) Comutator de pornire/oprire

(7)  Comutator de schimbare a directiei de rotatie

(8) Maner (suprafata izolatd de prindere)

(9) Cheie pentru mandrine”
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(10) Surub de siguranta pentru mandrina cu coroana
dintatd
a) Acest accesoriu nu este inclus in setul de livrare standard.

Date tehnice

Masina de gaurit GBM 1600 RE

Cod de identificare 3601 AB00..
Putere nominald w 850
Turatie in gol rot/min 630
Cuplu de strangere nominal Nm 11
Diametru guler ax mm 43
Diametru maxim de gaurire

- Otel mm 16
- Lemn mm 40
- Aluminiu mm 16
Domeniu de deschidere a mm 3-16
mandrinei

Functionare spre dreapta/ °
stanga

Diametru maxim paleta de mm 160
malaxare

Greutate” kg 3,0
Clasa de protectie AT

A) Férd cablu de racordare la retea

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V.
In cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice
anumitor tdri, aceste specificatii pot varia.

Valorile pot varia in functie de produs si sunt supuse conditiilor de
utilizare, precum si conditiilor de mediu. Pentru informatii
suplimentare, acceseaza www.bosch-professional.com/wac.

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate

conform EN 62841-2-1.

Nivelul de zgomot al sculei electrice evaluat dupa curba de
filtrare A este in parametri normali: nivel de presiune

sonora 88 dB(A); nivel de putere sonora 96 dB(A).
Incertitudinea K = 5 dB.

Poarta casti antifonice!

Valorile vibratiilor a, (vibratii continue), p; (vibratii de impact
repetate) si incertitudinea K au fost determinate

conform EN 62841-2-1:

Géurire in metal: a,, = 1,2m/s* (K = 1,5 m/s?), p;, = 77 m/
s% (K=8m/s?)

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se refera
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. In
eventualitatea in care scula electrica este utilizatd pentru
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alte aplicatii, impreund cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabild a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Manerul auxiliar (consulta imaginea A)

» Utilizati scula electrica numai impreuna cu manerul
auxiliar (2).

ingurubeazé manerul auxiliar (2) in gaura filetata (3) din

carcasa motorului.

Maner de transport (consulta imaginea A)
Manerul de transport (4) poate fi rotit progresiv la 360°.

Inlocuirea accesoriului

» Purtati manusi de protectie atunci cand inlocuiti
accesoriile. In timpul proceselor de lucru mai
indelungate, mandrina se poate incalzi puternic.

Mandrina cu coroana dintata cu blocare automata
(consulta imaginea B)

Deschide prin rasucire mandrina cu coroand dintatd (1)
pana cand accesoriul poate fi montat.

Introdu accesoriul. Introdu cheia pentru mandrine (9) in
gaurile corespunzatoare din mandrina cu coroana dintata
(1) si fixeazd uniform accesoriul.

inlocuirea mandrinei (consulta imaginea C)

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Scoaterea surubului de siguranta

Mandrina cu coroana dintata (1) este asigurata impotriva
desprinderii involuntare din arborele portburghiu prin
intermediul unui surub de sigurantd (10).

Deschide complet mandrina cu coroana dintata (1) si
extrage surubul de sigurantd (10) rasucindu-lin sens orar.
Asigura-te ca surubul de siguranta are un filet spre
stanga.

Daca surubul de siguranta (10) este blocat, asaza o
surubelnita pe capul surubului si desfa surubul de siguranta
printr-o lovire a manerului surubelnitei.
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Demontarea mandrinei

Pentru demontarea mandrinei cu coroand dintata (1) asaza
o cheie fixa (cu deschiderea de 17) pe piulita axului de
antrenare.

Fixeaza bine mandrina cu coroana dintatd tinand-o cu o
mana, iar cu cealalta mana roteste in sens antiorar cheia fixa
pana cand mandrina se desprinde de pe conul arborelui
portburghiu.

Montarea mandrinei (consulta imaginea B)

» Evita patrunderea murdariei si a unsorii in conul
arborelui portburghiu si in gaura mandrinei.

Pentru montarea mandrinei cu coroand dintata (1),

rasuceste in sens orar piulita pe axul de antrenare, pand la

opritor.

Trage mandrina cu coroana dintatd, fard a o forta, pe axul de

antrenare pana cand se fixeaza.

Loveste usor cu ajutorul unui ciocan din cauciuc latura

frontala a mandrinei cu coroand dintata (1) pentru a asigura

fixarea in sigurantd a acesteia. Ai grijd ca falcile de prindere

ale mandrinei sa nu fie iesite in afard, pentruanule

deteriora.

Montarea surubului de siguranta

Rasuceste surubul de siguranta (10) in sens antiorar in
mandrina cu coroand dintata deschisa. Foloseste
intotdeauna un surub de siguranta nou, pe al carui filet este
aplicat un adeziv de blocare, care isi pierde efectul dupa o
utilizare multipld.

Reducerea emisiilor de praf

Evita gaurirea daca nu pot fi adoptate masurile
corespunzatoare de reducere a emisiilor de praf. in functie
de scopul utilizarii, scula electricé poate fi combinata cu
accesorii de reducere a emisiilor de praf si cu un aspirator.
Utilizeaza intotdeauna o masca de protectie respiratorie
adecvatd. Respecta prevederile din tara ta referitoare la
materialele de prelucrat.
» Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurinta.

Cerinte privind aspiratorul

Diametru nominal recomandat al mm 35
furtunului

Subpresiune necesara" mbari >230
hPa >230
Debit volumic necesar” I/s >36
m®/h >129,6
Eficientd de filtrare recomandata Clasade
pulberi M?

A) Valoarea puterii la racordul sistemului de aspirare al sculei

electrice
B) Conform IEC/EN 60335-2-69
Respecta instructiunile privind aspiratorul. in cazul in care
puterea de aspirare scade, intrerupe lucrul si elimina cauza.

Functionare

Punere in functiune

» Atentie la tensiunea din reteaua de alimentare
electrica! Tensiunea din reteaua de alimentare electricd
trebuie sa coincida cu datele de pe placuta cu date
tehnice a sculei electrice.

Reglarea directiei de rotatie (consulta imaginea D)

Cu ajutorul comutatorului de schimbare a directiei de rotatie
(7) puteti schimba directia de rotatie a sculei electrice.
Atunci cand comutatorul de pornire/oprire (6) este apasat,
acest lucru nu mai este insa posibil.

Functionare spre dreapta: Pentru gaurire sau malaxare,
apasd comutatorul de schimbare a directiei de rotatie (7)
spre stanga, pana la opritor.

Functionare spre stanga: Pentru desprindere sau
malaxare, apasa comutatorul de schimbare a directiei de
rotatie (7) spre dreapta, pana la opritor.

Pornirea/Oprirea

Pentru punerea in functiune a sculei electrice, apasati si
mentineti apasat comutatorul de pornire/oprire (6).

Pentru fixarea in pozitie a comutatorului de pornire/oprire
apasat (6), apasati tasta de fixare (5).

Pentru deconectarea sculei electrice, elibereazd butonul de
pornire/oprire (6) sau, daca acesta este blocat cu butonul
de fixare (5), apasa scurt butonul de pornire/oprire (6), iar
apoi elibereaza-l.

Reglarea turatiei

Puteti regla fard trepte turatia sculei electrice pornite
exercitand o apasare mai puternica sau mai usoard a
comutatorului de pornire/oprire (6).

0O apdsare usoara a comutatorului de pornire/oprire (6)
determina o turatie mai scazuta. Turatia creste odatd cu
cresterea fortei de apdsare.

Instructiuni de lucru pentru gaurire

Pentru racire si lubrifiere, foloseste emulsie speciala de
gdurire sau ulei de taiere pentru a evita supraincdlzirea sau
blocarea burghiului.

in cazul unui diametru de gaurire >10 mm, gaureste in
prealabil cu un diametru de gaurire mic. Astfel, poti reduce
forta de apasare, protejand in acelasi timp scula electrica.
Pentru gdurirea in metal, utilizati numai burghie HSS
nedeteriorate, ascutite (HSS = otel rapid de fnalta
performanta). Gama de accesorii Bosch garanteaza calitatea
corespunzatoare.

Menghina de masina disponibila ca accesoriu permite fixarea
piesei de prelucrat. Astfel este impiedicatd rasucirea piesei
de prelucrat, evitandu-se accidentele.

Instructiuni de lucru pentru malaxare
» Nu folosi scula electrica pe un stativ.
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» Evitd improgcarea materialului de malaxat. in caz
contrar, poti aluneca din cauza acestuia si pierde
controlul asupra sculei electrice.

» Evita utilizarea sculei electrice in regim de lucru
continuu cu turatie redusa. in caz contrar, motorul
sculei electrice s-ar putea supraincalzi.

Pentru a elibera tasta de fixare (5), apasa scurt comutatorul

de pornire/oprire (6), iar apoi elibereaza-l. Astfel vei evita

repornirea involuntara a sculei electrice (pericol de ranire).

Alegerea paletei de malaxare depinde de materialul de

malaxat.

Pentru materiale de malaxat cu vascozitate scazutd, precum

vopselele de dispersie, lacurile, adezivii, masele de turnare

sau laptele de ciment, utilizeazd o paleta de malaxare cu
elice pe stanga. in paleta de malaxare cu elicea pe stanga
materialul este transportat de sus in jos. Paleta de malaxare
este impinsa in sus. Materialele de malaxat cu vascozitate
scdzuta sunt amestecate cu un grad redus de improscare.

Pentru materialele de malaxat cu vascozitate mare, precum

tencuiala predozata, betonul, cimentul, sapa, materialul de

spacluire, rasinile epoxidice, utilizeazd o paleta de malaxare
cu elice pe dreapta. in paleta de malaxare cu elicea pe
dreapta, materialul este transportat de jos in sus. Paleta de
malaxare patrunde in materialul de malaxat. Materialele de
malaxat cu vascozitate mare sunt amestecate optim.

Deplaseaza scula electrica in sus si in jos in timp lucrului.

Curata paleta de malaxare dupa utilizare.

» Depoziteaza scula electrica intr-un loc sigur. Ai grija ca
aceasta sa nu se poati rasturna. in caz contrar, scula
electricd se poate deteriora.

intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentru a putea lucra bine si in siguranta, mentineti
curate scula electrica si fantele de aerisire ale
acesteia.

Dacd este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentru

aevita periclitarea sigurantei in timpul utilizdrii, aceasta

operatie se va executa de cétre Bosch sau de cdtre un centru
de service autorizat pentru scule electrice Bosch.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Romania

Tel.: +40 21 405 7541

Linkul catre adresele centrelor noastre de service si catre
conditiile de garantie se gaseste pe ultima pagina.

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.
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Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie

directionate catre o statie de revalorificare ecologica.
Nu aruncati sculele electrice in gunoiul
menajer!

Numai pentru tarile UE:

Aparatele electrice si electronice care nu mai sunt utilizabile
trebuie colectate separat si eliminate in mod ecologic.
Utilizeaza sistemele de colectare desemnate. Eliminarea
incorecta poate fi nociva pentru mediu si sanatate din cauza
eliminarii de substante periculoase.

bunrapcku

YKa3aHuA 3a CHrypHoCT

06wy ykasaHus 3a 6esonacHoct 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

m nPEﬂynPE)K_ MpoueteTe BCMUKK npegynpexae-

HUA, YKa3aHHA, 3an03Haiite ce ¢
DEHUE

¢urypute u TeXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHN KbM €NeKTPOMHCTPYMeHTa. [1po-
NyCKK1 NPX CNa3BaHETO Ha yKasaHMATa N0-40My Morar Aa npe-
[M3BMKAT TOKOB YAAP U/UNK TEXKU TPaBMMU.
CbxpaHaABaiiTe Te31 yKa3aHUA Ha CHTYPHO MACTO.
/3non3BaHKAT No-40oNy TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacA [0 3axpaHBaHK OT eNeKTpHUUEecKaTa Mpexa enekTporH-
CTPYMEHTH (Cbc 3axpaHBalL kaben) v 1o 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynatopHa batepus enekTpoMHCTPyMeHTH (63 3axpaHBaLy
Kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO UKCTO H A0OpPe ocBeTEHO.
Pa3sxBbpnaHnTe UK ThMHW PabOTHU MeCTa ca Npeanoc-
TaBKa 3a MHUMEHTH.

» He paborteTe c eneKTPOUHCTPYMEHTa B CPEAa C NOBH-
LIEHa ONAaCHOCT OT Bb3HWKBaHe Ha eKCNNo3us, B onu-
30CT 10 NeCHO3ananuMH TEUHOCTH, Fa30Be UMK NPaxo-
0bpa3xu matepuanu. 1o Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOrH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPU, KOUTO MOraT [ Bb3nna-
MEHSAT NPaxoobpasHk MaTeprani Um napu.

» [ipbXKTe Aela U CTPAHWYHM NHLA HA Be3onacHo pascTo-
AHKe, A0KaTo PaboTHTe C eNeKTPOMHCTPYMEHTa. AKO
BHMMaHKETO By Ob/ie OTKNOHEHO, MOXe [1a 3arybuTe KoH-
TPONa Hafl eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

BesonacHocT npu paboTa c eneKTpUUEeCKH ToK

» LllencenbT Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa TpsabBa aa e noa-
XoAALL 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuai He
ce A0NyCKa H3MEHAHE Ha KOHCTPYKLMATA Ha Wwence-
na. Korato paboTute cbc 3aHyneHu eneKTpoypeau, He

Bosch Power Tools
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M3non3paiiTe afanTepu 3a wencena. on3BaHeTo Ha
OPUIMHANHY LLENCENN U KOHTAKTU HaMansBa pucka ot
Bb3HWUKBaHE Ha TOKOB yaap.

» WUsbsarsaiite gonupa Ha TANoTo Bu A0 3a3emeHu Tena,
Hanp. Tpbbu, OTONNUTENHH ypeaH, NeUKH U XNagUNHU-
uu. Korato 1AN0TO BY € 3a3eMeH0, PUCKbT OT Bb3HUKBAHE
Ha TOKOB yAap € No-Tonam.

» [lpenna3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [1pOHMKBAHETO Ha BOAA B €NEKTPOUHCTPYMEHTA
MOBMLLABa ONACHOCTTA OT TOKOB yAap.

» He usnon3paiite 3axpaHBalyus Kaben 3a uenu, 3a Kou-
TO TO! He e npeaBuAeH. Hukora He 3non3Bgaiite 3ax-
paHBalwwuA Kaben 3a npeHacsAHe, TerneHe UK OTKaya-
BaHe Ha eneKTpouHcTpymeHTa. Mpepnassaiite kabena
OT HarpsABaHe, oMacnaBaHe, JONKP A0 OCTPH pbboBe
WNU A0 NOABWXHM 3BEHa Ha MaLKMHK. [10BPEefeHM UNK
YCyKaHH Kabenu yBenuuaBar pucka ot Bb3HMKBaHeE Ha To-
KOB yAap.

» Korato paboTtute c eneKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3NON-
3BaiTe camMo YAbMKHUTENHHU Kabenu, noaxoAALM 3a pa-
60Ta Ha OTKpUTO. M3M0N3BAHETO Ha YABMKUTEN, NpeS-
HasHaueH 3a paboTa Ha OTKPHMTO, HamManABa PUCKa OT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB yaap.

» AKO ce Hanara M3noN3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BlIaXKHa CpeAa, U3Non3BaiTe npeanaseH NpeKbec-
Bau 3a yTeUHH TOKOBe. V13non3BaHeTo Ha npeanaseH
NPEeKbCBay 3a YTEUHM TOKOBE HaMansBa ONacHOCTTa OT
Bb3HMKBaHE Ha TOKOB yaap.

be3onaceH HauuH Ha pabora

» bbpere KOHLEHTPUPAHH, CNefeTe BHUMATENHO AenCT-
BUATa CH M NOCTbNBAliTe NPeAnasnuBo U pasymHo. He
M3Non3BaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA, KOraTo cTe ymo-
PEHH UNK N0, BNUAHUETO HAa HAPKOTHUHK BellecTBa,
anKoXon WNH ynoiiBaLyyu nekapcrtea. EquH mur pasces-
HOCT Npy paboTa ¢ enekTPOUHCTPYMEHT MOXE [ia UMa 33
NOCNeACTBUE UBKMIOUMTENHO TEXKMU HapaHABaHMA.

» Pabortete c npeana3Baio paborHo obnekno. Bunaru
HoceTe NpeAnasHu ouuna. HoceHeTo Ha NoAXoAALLM 3a
NON3BaHHsA ENEKTPOUHCTPYMEHT U U3BbPLLBaHATA AEH-
HOCT IMUHW NPeANasHU CPELCTBA, KaTo AMXaTeNHa Macka,
3[paBU NNTHO3aTBOPEHM 0BYBKM CbC CTabUNEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka WK LWyMo3arnyLmuTeny (aHTudo-
HW), HaMansABa pucka OT Bb3HUKBaHe Ha TPYA0Ba 310Mo-
nyka.

» WU36arsaiiTe onacHOCTTa OT BKNIOUBaHE Ha ENEKTPOUH-
CTpyMeHTa no HeBHUMaHue. Mpeau Aa BKAtouuTe Wen-
cena B KOHTaKTa HNK1 Aa NocTaBuTe 6aTepuaATa, KaKTo U
NPy NpeHacsAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBepsa-
BaiiTe, ue NyCKOBUAT NPeKbCBay e No3uuua "nsKknwue-
HO". HOCeHETO Ha eneKTPOMHCTPYMEHTH C NPbCT BbPXY
MyCKOBWA NPEKbCBaY UM NOABAHETO Ha 3aXpaHBaLL0
HanpexXeHue, JOKATO NYCKOBUAT NPEKbCBAY € BK/HOUEH,
YBENWUaBa ONacHOCTTa OT TPY/I0BM 3N10MOMYKHU.

» lpeau fa BKNIOUMTE €NEKTPOUHCTPYMEHTA, Ce YBepsa-
BaifTe, ue CTe OTCTPAHUNM OT HEero BCHUKH NOMOLLHH
MHCTPYMEHTH U FaeuHH KntouoBe. [1oMOLLEH UHCTPY-

MeHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO CE 3BEHO, MOXE [1a PUUMHH
TPaBMH.

» U3barsaiite HeecTeCTBEHNTE NONOXKEHUA Ha TANOTO.
PaboteTe B cTabunHo NonoXeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KW MOMEHT NoaabpXKaiTe paBHoBecHe. Taka Liie MoXe-
Te f1a KOHTPONMPATe eNeKTPOUHCTPYMEHTa N0-A00pe 1 no-
6e30MacHo, aKo Bb3HUKHE HEOUAKBaHa CHTyaL|ua.

» Pa6ortete c noaxoasawo obnekno. He pa6orerte c wu-
POKHM ApeXu unu ykpalueHus. [ipbXre Kocata U Apexu-
Te cH Ha 6e30NacHoO pascToAaHMe OT ABHKELLH Ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe pexu, yKpalleHATa, AbAruTe Kocu Morar
na bbjiar 3axBaHati v yBNEUEHU OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO e Bb3MO0XXHO H3MOMN3BAHETO Ha BbHLUHA aCNHPaLK-
OHHa CHCTEMa, Ce YBepABaliTe, ue TA € BKoUeHa 1
(hyHKLMOHMPa H3NpPaBHO. 13N0N3BaHETO Ha acnupaLy-
OHHa CMCTEMA HaMafABa PUCKOBETE, [Ib/KALLK Ce Ha OT-
nienslum ce npu pabota npaxose.

» [o6poTo no3HaBaHe Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA BCeAC-
TBME Ha yecTa paboTa c Hero He e NOBOJ 32 HAManABa-
He Ha BHUMaHUETO U NpeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6e3onacHoct. EHO HEBHUMATENHO IENCTBUE MOXE f1a
Npeau3BrKa TEXKM HapaHABaHUA CaMO 3@ UaCTH OT CEKYH-
nara.

TPWXNKBO OTHOLIEHHE KbM €NeKTPOUHCTPYMEHTHTe

» He npetoBapgaiite eneKTpoMHCTPyMeHTa. U3non3-
BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeAHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe u
no-6esonacHo, KoraTo M3Mnon3Bate NoAXoAALLMA eNeKTpo-
MHCTPYMEHT B 331afleH!A OT NPOU3BOANUTENA AMANa30H Ha
HaToBapBaHe.

» He nanon3gaiite eNeKTPOMHCTPYMEHT, UHHTO MYCKOB
npeKkbcBay e noBpeAeH. ENeKTpOMHCTPYMEHT, KOWTO He
MOXe [1a Obie U3KNIoUBaH U BK/IOUBAH MO NPEABUAEHUA
0T NPOM3BOAMTENA HAUMH, € OnaceH v Tpabaa aa bbae pe-
MOHTHPaH.

» Mpepu fa M3BbpLIBaTE KAKBUTO M Aa € feHHOCTH No
€NeKTPOUHCTPYMEHTa, Hanp. HacTpoiiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo U Korato ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe Lencena oT KOHTaKTa, pecn. U3BaXaan-
Te baTepuaATa, ako € Bb3MOXHO. Tasu MApKa npemaxsa
OMacHOCTTa OT 3aIeHCTBaHE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA N0
HEeBHUMaHKe.

» CbXpaHABaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTE Ha MeCTa, Kb~
ZleTo He Morat Aja 6baaT focTurHaty ot geua. He go-
nyckaiTe Te Aa 6bAaT H3NON3BaHH OT NULA, KOUTO He
ca 3ano3HaTH C HauWHa Ha paboTa c TAX U He ca npoye-
NH Te31 MHCTPYKLMK. KoraTo ca B pblieTe Ha HEOMUTHH
notpebuTenu, enekTPOUHCTPYMEHTUTE MoraT Aa bbaart us-
KMIOUMTENHO OMaCHH.

» Mopabpxaiite 4o6Pe eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTE CH M aK-
cecoapute um. poBepsBaiite Aanu NoABUXKHUTE 3Be-
Ha (yHKLMOHMPaT be3yKOPHO, fanu He 3aKNHHBAT, Aa-
MW MMa cUyNeHH UMK NOBPEAEHH AeTaiNu1, KOUTO Hapy-
LIABAT UK U3MEHAT YHKLUNTE HA eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. lpepu fa M3non3earte eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce Norpuxere NoBpeAeHUTe AeTainu fa 6baar pemMoH-
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TUpaHK. MHOro 0T TPYA0BUTE 3MONOMYKH Ce Ib/KaT Ha
Hepobpe nopabpKaHK eNeKTPOMHCTPYMEHTH U YPEAH.

» MMoaabpxaiiTe pexeluTe HHCTPYMEHTH BUHaru aobpe
3aToueHH U YHCTH. [Jobpe noaabpKaHUTE PEXELLU UHCT-
PYMEHTH C 0CTPH PbOOBE OKa3BaT Mo-Marnko CbNpoTHUBNE-
HWe U Cce BOAAT N0-NEKO.

» U3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE, AOMBIHUTEN-
HUTE NpUCIoco6neHus, paboTHUTE MHCTPYMEHTH M T.
H., Cbobpa3Ho HHCTPYKUMKTE Ha npousBoguTend. Mpu
TOBa ce cbobpa3ABaiiTe U C KOHKPeTHUTE PaboTHM yC-
NOBUA 1 ONepaLyHu, KOUTo TPAGBa a M3nbHUTE. M3-
MON3BaHETO Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTH 33 PA3NHUUHK OT
NpeaBUAEHNUTE OT NPOU3BOAUTENS NPUNOXKEHUS NOBULLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HUKBAHE Ha TPYAO0BH 3710MONYKH.

» MopabpxaitTe APbLKKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, YACTH
¥ HeoMacneHu. Xnb3raBuTe IpbXKKMU U PbKOXBATKU HE
noaBonagar besonacHara pabota  40bpoOTO KOHTpPONMPa-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NPU Bb3HMKBaHE Ha HEOUaK-
BaHa CUTyaums.

MopaabpxaHe

» [lonyckaiite peMOHTbT Ha €NeKTPOMHCTPYMEHTHTE Bu
/A ce U3BbpLLBa CaMo OT KBaNUh1LMpPaHK cneLuanuc-
TH ¥ CaMO C H3NON3BAHETO Ha OPUrMHANHU Pe3ePBHU
4acTH. [10 TO31 HauMH Ce rapaHTUpa CbXpaHaBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

Mpepynpexpaexuna 3a 6esonacHocT 3a
GopmalunHK

WUHcTpyKumMm 3a 6e30nacHOCT 3a BCAKAKBH AEHHOCTH

» U3non3sBaiite cnomaratenHara gpbxka(u). 3arybata
Ha KOHTPON MOXe [1a NPUUMHN NEPCOHANHO HAapaHABaHe.

» Korato usnbnHaBarte onepauus, Np1 KOATO CbLUECTBY-
Ba ONAcHOCT PabOTHUAT HHCTPYMEHT MOXKe [la 3acerHe
CKPHTH NOA NOBbPXHOCTTA NPOBOAHMLM NOA Hanpexe-
HUE UNK 3aXpaHBalLuA Kaben, AonupaiiTe eNeKTPOUHC-
TPYMEHTa caMo 10 H30NMPaHUTE NOBbPXHOCTH Ha Pb-
KOXBaTKHTE. [1p1 KOHTAKT Ha peXXelyus akcecoap ¢ Npo-
BOJIHMK N0f] HANPEXEHHUE € Bb3MOXHO HanpexeHUeTo 1a
ce npefiazie No MeT/HUTE IeTalNM Ha eNeKTPOMHCTPY-
MeHTa ¥ ToBa [1a Npeu3BK1Ka TOKOB yaap.

WHCTpyKumMu 3a 6e3onacHOCT NPy H3NoN3BaHe Ha AbNTH

Gyprun

» Hukora He paboTeTte Npu No-BHCOKa OT MaKCMManHata
cKopocrT 3a bypruara. [1pu No-BUCOKKM CKOPOCTH Byprus-
Ta MOXe [1a Ce OTbHE, aKo i Ce NO3BONM fia Ce BbPTH CBO-
60aHO be3 KOHTAKT ¢ AeTaina, a ToBa MOXe Aa A0Befe 10
NepcoHanHo HapaHsBaHe.

» BuHaru ctapTupaiite npo6uBaHe Npu HUCKK CKOPOCTH
U C BbpXa Ha byprunTa B KOHTAKT ¢ AeTaiina. [1pu no-
BHUCOKM CKOPOCTH Bypruata Moxe fia Ce OrbHe, aKo i ce
N03BO/K [ia ce BbPpTH CBODOAHO He3 KOHTAKT C AeTaina, a
TOBa MOXE Aa A0BE/E 10 NEPCOHANHO HapaHABaHe.

» [punaraiite HaTUCK CaMo No NpaBa NWHUA KbM bypru-
ATa U He HaTHCKaiiTe TBbpPAE MHOro.bypruuTe Morat Aa
Ce OrbHaT ¥ TOBa [a [1OBE/IE A0 CUynBaHe Unu 3aryba Ha
KOHTPON, BOAELLO 10 NEePCOHANHO HAapaHsABaHe.
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[lonbnHHUTENHN yKa3aHHA 3a besonacHocT

» OcurypaBaiite 06paborBanus geraiin. [letain, 3axsa-
HaT C NOAXOAALLM NPUCTOCObNEHUs Nk ckobH, e 3acTo-
MOPEH M0 34PABO M CUIyPHO, OTKOMKOTO, aKO o IbPXKUTE
C pbKa.

» AKO paGOTHUAT MHCTPYMEHT ce 3aKNHUHH, He3abaBHO
U3KNIouBaiTe eneKTpoUHCTpyMeHTa. bbaere nogror-
BEHH 3a roneMH peaKLiMOHHH MOMEHTH, KOUTO NPeAu3-
BHKBAT OTKaT. PaboTHUAT MHCTPYMEHT HNoKKpa, ako
€1EKTPOUHCTPYMEHTBT CE NPETOBAPH UMK Ce 3aKaHTH B
obpabotBanus aetain.

» U3non3Baiite noaxoaAwM npubopu, 3a Aa oTKpUeTe
€BEHTYaNnHo CKPUTH NOA NOBbPXHOCTTa Tpbbonposo-
IM, NK ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHab-
[UTENHO APYXKeCTBO. BN13aHeTo B CbNPUKOCHOBEHHE C
MPOBOAHHMLM MOA HAaNPEXEHNE MOXe Aa NPeAN3BIKa Mo~
ap ¥ TOKOB yaap. YBPExaaHETo Ha ra30mpoBof MOXe Aa
[0Befe A0 ekcnnosus. MoBpexaaHeTo Ha BOAOMPOBOL,
1IMa 3a IOCNEeACTBME FONEMM MATEPHANHK LLETU U MOXE
[a NpefU3B1Ka TOKOB yaap.

» lpeau fa octaBuTe @NEKTPOMHCTPYMEHTA, H3UaKBaW-
Te BbPTEHETO Jja CNpe HambIHO. B NpoTMBEH Cyuai 13-
non3BaHUAT paboTeH MHCTPYMEHT MOXe Aa jonpe Apyr
NpeaMET 1 1a NPeAU3B1Ka HEKOHTPONMPAHO NPEMECTBa-
He Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

OnucaHWe Ha NpoAyKTa U AeHHOCTTA

MpoueTeTe BHUMaTENHO BCUUKH YKa3aHHA
M MHCTPYKUHK 3a 6esonacHocT. [Tponycku
MPH CNa3BaHETO Ha MHCTPYKLMKTE 32 6e30-
MacHOCT 1 yKa3aHuATa 3a pabota Morar aa
“Mar 3a nocneacTeue TOKOB yaap, noxap 1/
WU TEXKM TDABMMU.

Mons, umaiiTe npeaBuz U300paKeHUATa B NPEHATa YacT Ha

PbKOBOACTBOTO 3a paboTa.

MpepHa3HaueHne Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA

ENeKTpOMHCTPYMEHTBT € NpefiHasHaueH 3a npobusaxe B
[bPBECHW MaTepUaNK, MeTanu, KepaMmuuHu MaTep1ant u
nnactMacu.

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT e NpeiHasHaueH 3a pa3bbpkBaHe Ha
npaxoobpasHi CTPOUTENHW MATEPHUANM KATO MA3UIKK, 3a-
MasKu, Ienuna, kakTto 1 Ha bou, nakoBe M Nof0bHM cybeTaH-
LM, HECB/bPXKALLM PA3TBOPUTENH.

U306pa3eHn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha #306paseHnTe KOMNOHEHTH Ce 0THACA 0
1306paKeHNETO Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTA Ha rpaduuHaTa
CTpaHuLa.

(1)  MaTpoHHMK cbe 3bbeH BeHel”

(2) CnomararenHa pbkoxBartka (M30MpaHa NoBbPXHOCT
3a 3axBallaHe)

(3) Pesba3acnomararenHa pbkoxeaTka

(4) [ipvxKa3a HoceHe (M3onMpaHa NOBbPXHOCT 3a XBa-
LjaHe)

Bosch Power Tools
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(5) 3actonopsBaty byToH 3a MyckoBMA NpeKbCBay

(6) MyckoB npekbcBay

(7) Npe.kniousaten 3a Nocokara Ha BbPTEHe

(8) PbkoxBatka (M30nMpaHa NOBLPXHOCT 3a 3axXBallaHe)
(9)  Kniou 3a naTpoHHuKa®

(10) ObesonacuTeneH BUHT 3a NAaTPOHHUK CbC 3bOEH Be-
Hell

a) Tasn NpUHaANEeXHOCT He e BKMIoYeHa B CTaHAAPTHATa OKOM-
NNEeKTOBKa Ha A0CTaBKaTa.

TexHUUeCKH AaHHU

bopmawuHa GBM 1600 RE

KaranoxeH Homep 3601AB0O..
HoMuHanHa KoHcyMuUpaHa w 850
MOLLHOCT

060pOTH Ha NpaseH xof, min! 630
HomuHaneH BbpTALY MOMEHT Nm 11
[lMameTbp Ha LWKiKaTa Ha Ba- mm 43
na

MaKc. juamMeTbp Ha 0TBOpa

- CromaHa mm 16
- [bpBo mm 40
— AnymuHWR mm 16
[lana3oH Ha 3axBallaHuTe B mm 3-16
NaTPOHHUKA PabOTHU MHCT-

PyMeHTH

[lecen/nsB xon °
MakcumaneH iuameTbp Ha mm 160
bbpKankara

Terno" kg 3,0
Knac Ha 3aluura O/

A) bBes mpexosu kaben

[laHHuTe BaxxaT 32 HOMUHaNHO Hanpexenue [U] o1 230 V. Mpu oTkno-
HABALLM Cce HanpexeH!e U Npu cneynudUyHKM 32 OTAENHN U3MbIHEHUA
T3 JaHHW Morar fia Bapupar.

CTORHOCTHTE MOTaT [ia Bapupar Copes NPOAYKTa v 1a 3aBMCAT OT yC-
NOBHATA Ha ynoTpeba 1 Ha okonHara cpeaa. [lombaHutenHa uHdopma-
uusA Ha www.bosch-professional.com/wac.

UHdopmauua 3a U3NbuBaH WyM U BUOpaLuu
CTOMHOCTHTE Ha EMUCHM Ha LLIYM Ca YCTAHOBEHH

cbrnacHo EN 62841-2-1.

PaBHMLLETO A Ha reHepPUPaHHA LIYM OT eNEKTPOMHCTPYMEHTA
0DMKHOBEHO €: paBHHULLE Ha 3ByKOBOTO HanAraHe 88 dB(A);
MOLLIHOCT Ha 3ByKa 96 dB(A). HeonpegeneHocTK = 5 dB.
Paborete ¢ wymo3arnywurenu!

CToiHOCTUTE Ha BUDpUpaHe a, (MocTosHHK BUbpaLuK), p,
(noBTapALLM ce ynapHu Bubpaumn) u HeonpeaeneHocta K
ca ycraHoBeHH cbrnacHo EN 62841-2-1:

Mpobusare B MeTan: a, , = 1,2 m/s” (K = 1,5 m/s?),

Pep = TTm/s%, (K = 8m/s?)

lMocoueHuTe B TOBA PbKOBOACTBO 3a eKCMoaTalua HUBO Ha
BUOpaLMKTE M CTOMHOCT Ha MUCHSA Ha LUYM Ca U3MEepPeHU
CbIMacHO NpoLeaypa, onpeaeneHa u MoXe fia CnyXu 3a
CpaBHABaHE C APYr1 eNneKTPOMHCTPYMEHTH. Te ca noaxoas-
LW CbLLIO TaKa 3a NpeBapHTENHa OLIEHKA Ha EMUCHUTE Ha
BUOpALMHM 1 LyM.

lMocoueH1Te HUBO Ha BUDPALIMMTE U CTOMHOCT Ha EMUCHUM Ha
LUYM ca NPELCTaBUTENHU 32 OCHOBHUTE NPUNOXEHUS Ha
€NeKTPOMHCTPYMeHTa. AKo 0baue eneKkTPOMHCTPYMEHTLT Ob-
[1e U3MON3BaH 3a APYrv 1eUHOCTH, C Pa3NUUHK PabOTHM UHC-
TPYMEHTH UNK 6e3 HeobX0aMMOTO TEXHHUECKO 00CyXBaHe,
HWBOTO Ha BUDPALMHUTE M CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LLIYM MO-
Xe 1a ce pasnuuasart. ToBa b1 MOrMo 3HAUMTENHO f1a YBeNHu-
uu BUOPALIMMTE 1 LLIyMa NPe3 Nepuo/a Ha NoN3BaHe Ha enex-
TPOWHCTPYMEHTA.

3a No-TOYHOTO OLIEHABaHE Ha BUDpaLuuTe U Liyma TpAbBa ia
Ce OTUMTAT U NEPUOAMTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTT €
U3KMtoUueH Unu paboTu Ha npaseH xof. Tosa by Morno aHauu-
TENHO [1a HaManu eMUCHUTE Ha BUOPALIMK 1 LLIyM NPe3 nepu-
0[1a Ha NON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

MpeanuceaiiTe JOMbAHWTENHU MEPKH 3a NPeana3BaHe Ha
paboTelLus C eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[IeHCTBMETO Ha
BUOpaLMKTE, HanpKUMep: TeXHUUECKO 0BCNyXKBaHe Ha enekT-
POMHCTPYMEHTA U PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, MOAAbPXKAHE Ha
pbLeTe TONNM, LienecbobpasHa opraHu3auus Ha paboTHuTe
CTbNKK.

MoHTupaHe

» lpeav H3BbpLIBaHe HA KAKBUTO U Aa € AEHHOCTH NO
€NEeKTPOUHCTPYMEHTA H3KNIOUBaNTe Lencena or 3ax-
paHBawaTa mpexa.

CnomaratenHa pbkoxsatka (Bx. dur. A)

» Usnonseaitte Bawina eneKTPOHHCTPYMEHT CaMo C MOH-
TMpaHa cnomararenHa pbKoxearka (2).

HaBwitTe cnomaratenHara pbkoxsarka (2) B pesbara (3)

BbPXY KOpMyca Ha MoTopa.

[pbXKa 3a HoceHe (BX. cur. A)

[lpbxKata 3a HoceHe (4) moxe aa bbae 3aBbpTAHa bescre-
neHHo Ha 360°.

CMsAHa Ha PabOTHUA HHCTPYMEHT

» Tpu cmAHa Ha paboTHUA MHCTPYMeHT paboTeTe ¢
npeanasHu pokaBuLy. Mpy npoabmkuTenHa pabora nar-
POHHUKBT MOXE 1a C& HAropeLLy CUIHO.

MaTpoHHHKK cbC 3bOEH BeHel, ¢ aBTOMaTHUHO 3aK/0UBaHe
(Bx. cour. B)

Upes 3aBbpTaHe HansBo OTBOPETe NaTPOHHKUKA CbC 3bbeH
BeHel (1), TonkoBa, ue paboTHUAT UHCTPYMEHT fla MOXE fia
Bbae nocraseH.

BkapaiiTe MHCTpYMeHTa. BkapaliTe Kntoua 3a naTpoHHHK (9)
B NPefBMAEHNTE 3a LieNTa 0TBOPM Ha NaTpOHHKKa (1) v 3a-
TerHete paboTHUA MHCTPYMEHT PaBHOMEPHO, KaTo M3MoN3Ba-
Te BCMUKM OTBOPH.
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CmsHa Ha naTpoHHuKa (BX. cpur. C)

» Mpeau u3BbpLIBaHe Ha KAKBUTO U Aa e [elHOCTH no
€NIeKTPOUHCTPYMEHTa M3KNIoUBaNTe Wencena or 3ax-
paHBallaTa Mpexa.

OTCTpaHABaHe Ha OCUTYPUTENHUA BUHT

MaTpOHHMKBT Cbe 3b0eH BeHell (1) e ocurypeH cpelly camo-
pa3B1BaHe OT Bafa Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA C NpeanasHua
BuHT (10).

OTBOpETE NaTPOHHMKA CbC 3bbeH BeHel| (1) HambHO U pas-
BT NpeanasHna BuHT (10) No nocoka Ha YaCoBHUKOBATA
CTpenka. BHumaBaiiTe, 0CHIypPHUTENHUAT BUHT € C NABa
pesba.

Ao npennasHuat BuHT (10) ce e 3aTerHan v He ce pa3BuBa,
nocTaBeTe OTBEPTKA Ha rMaBata My 1 ro pasBuiTe € yaap no
NPbXKaTa Ha OTBepTKaTa.

[lemMoHTMpaHe Ha NaTPOHHUKA

3a[1eMOHTHpaHe Ha NaTPOHHMKA CbC 3bOeH BeHel (1) 3axBa-
HEeTe CKOCeHWTe NOBbPXHOCTH Ha Ba/a Ha eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa C raeueH Kntou (pasmep 17 mm).

C efiHaTa pbKka 3axBaHeTe 34paBo NaTPOHHKUKA CbC 3bOeH Be-
HeL W C apyrara pbka 3aBbpTeTe raeuHus Koy 0bparHo Ha
UaCcoBHMKOBATa CTPENKA, J0KaTO NAaTPOHHUKBT Ce 0CBOOOAN
OT Bana Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

MoHTaX Ha naTpoHHKKa (BX. ur. B)
» MaseTe KOHyca Ha Bana Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa H OT-
BOPa Ha NaTPOHHMKA OT 3aMbPCABaHe U OMacnABaHe.
3a MOHTaX Ha NaTPOHHMKa CbC 3bbeH BeHell (1) 3aBbpTeTe
rakara Bbpxy 3afiBUXBALLMA WNKHAEN [0 yrop.
MocTaBeTe NaTpOHHMKa CbC 3bOeH BEHeL, Ha Bana Ha eneKT-
POMHCTPYMeHTa 3/1paBo, Ho 6e3 fja npunarare cuna.
Ynapete C ryMeH uyK IeKo BbpXy Ue/Hara CTpaHa Ha naTpoH-
HWKa cbe 3bbeH BeHel (1), 3aja cv rapaHTUpaTte CUrypHoO
nocTaBAHe Ha NaTpoHHKKa. [py ToBa BHMMaBaiTe 3axBallia-
LTe UeMIoCTH [1a He Ce NOJABaT Hafl BTy/IKaTa Ha NaTPOHHM-
Ka, 3a [1a He v NoBpeauTe.

MoHTHpaHe Ha OCUIyPUTENHUA BUHT

Haswitte ocuryputentua BuHT (10) B 0TBOPEHUSA NATPOHHUK
cbC 3bbeH BeHell, Kato ro BbPTUTe 0BPaTHO Ha YaCOBHUKOBA-
Ta CTpenka. BuHaru u3nonasante HOB OCUTyPUTENEH BUHT,
3al1{0T0 BbPXY pe3bara My e HaHeCeHO Nenuno, KOeTo rybu
eeKTMBHOCTTA CH NPU MHOTOKpaTHa ynotpeba.

Peaykuusa Ha npax

N3bsreaiite npobrsaHe be3 pefyLMpaLLM npaxa MepKK.

ENekTpOMHCTPYMEHTLT MOXe criopep LienTa Ha ynotpeba ia

ce KoMb1HMPa ¢ peayumMpalla npaxa npUHaANeXHOCT 3aef-

HO C NpaxocMyKauKa.

/3non3Baiite nNo npaBrno NOAXoAALLA AUXaTeNHa 3alluTa.

CnasBaiTe Ban1aHWUTE BbB BaluaTa cTpaHa 3akoHOBM pa3no-

penbu, Banuaxu npu obpaboTeaHe Ha CbOTBETHUTE MaTEpPHa-

nu.

» W3bsarsaiite HaTpynBaHe Ha Npax Ha paboTHOTO MACTO.
[paxbT MOXe NeCHO Aa Ce CaMOBb3MIaMeHH.
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WU3ncKBaHNA KbM NPaxoCcMyKauKuTe

[TpenopbunTeneH HOMMHaNeH mm 35
AMaMeTbp Ha MapKyya

Heobxoaum Bakyym" mbar >230

hPa >230

Heobxopum nebut” I/s >36

m’/h >129,6

lMpenopbunTenHa epekTMBHOCT Knac Ha npax M®
Ha hunTbpa

A) CTOMHOCT Ha nopTa 3a NPaxocMyKauka Ha eneKkTpOUHCTPYMEHTa
B) CbrnacHo IEC/EN 60335-2-69

CnasBaiiTe yka3aHWETO 3a npaxocMykaukara. [pu HamaneHa
CMyKaTenHa MOLLHOCT NpeKbCHeTe paboTarta v oTcTpaHeTe
npUuMHaTa.

Pabora c eneKTpoMHCTPyMeHTa

MyckaHe B ekcnnoarauua

» CbobpassBaiiTe ce C HaNpeXeHUeTo Ha 3aXpaHBaLaTa
mpexa! HanpexeH1eTo Ha 3axpaHBallaTa Mpexa Tpabsa
[1a CbOTBETCTBA Ha AaHHWUTE, U3NKCaHU Ha Tabenkara Ha
€NEKTPOMHCTPYMEHTA.

HacrpoiiBaHe Ha nocokaTta Ha BbpTeHe (BX. dur. D)

C nomoLi(ta Ha npesknioysarens (7) MoxeTe ja CMeHsTe no-
CcoKaTa Ha BbpTeHe Ha eNeKTPOMHCTpyMeHTa. ToBa obaue He

€ Bb3MOXHO NPU HATUCHAT NYCKOB NpekbeBay (6).

BbpreHe HagacHo: 3a npobuBaHe Unu pasbbpkBaHe HaTuc-
HeTe NPeBKNI0YBATENA 3a NOCOKaTa Ha BbpTeHe (7) 4o ynop

HanABo.

BbpTeHe HanABo: 3a pa3BuBaHe UK pa3bbpKBaHe HATUCHE-
Te NpeBK/loyBaTens 3a nocokara Ha BbpreHe (7) 4o ynop Ha-
[ACHO.

BkntouBaHe U U3KNIOUBaHe

3a BKNIOUBaHE Ha e/IeKTPOUHCTPYMEHTA HAaTUCHETE U 33]-
PbXTE NyCKkoBMA Npekbeaay (6).

3a 3acTonopsABaHe Ha HaTUCHATUA MyCKOB NpekbcBay (6)
HaTucHete byToHa (5).

3a H3KMIOUBaHe Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTA OTMYCHETE MyCKo-
BMA NpeKbeBay (6), CbOTBETHO aKo e 3aCTOMNOPEH C

byToHa (5), MbpBO HaTUCHETE KPATKOTPAMHO W Cref TOBa OT-
nycHeTe NycKoBMA npekbeaay (6).

PerynupaHe Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe

MoxeTe be3cTeneHHo a perynupare CKopocTTa Ha BbpTeHe
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA No BpeMe Ha paboTa B 3aBUCUMOCT
OT CHNata Ha HaTUCKa BbpXy NyCKOBMA npekbeaay (6).
Mo-nek HaTUCK BbPXY MycKoBUA Npekbeaay (6) Boau o no-
HUCKa CKOPOCT Ha BbpTeHe. C yBennuaBaHe Ha HaTUCKa Ha-
pacTBa 1 CKOpOCTTa Ha BbpTeHe.

YKa3aHus 3a npobuBaHe

3a fia npeaoTBpaTuTe NperpAaBaHe MW 3akN1HBaHe Ha
cBpennoro, “3non3eanTe EMYNCUA 3a I'IpOﬁVIBaHe WNKU 0X-
Nnaxaallo-cma3sallio MalnHHO Macno.
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IMpu npobuBaHe Ha 0TBOPK ¢ AaMeTbp >10 mm npeaBapy-
TENHO NpobuBaiiTe 0TBOP C MabK iaMeTbp. Taka MoxeTe
[a HAManuTe cunata Ha NPUTUCKAHE W ENEKTPOUHCTPYMEHTBT
Ce HaToBapBa No-Manko.

Mpu npobrBaHe Ha MeTan U3MoN3BaKTe CaMo OTIMUHO 3aT0-
ueHu cBpepa B 6e3yKkopHO CbCTosHKeE OT bbpaopesHa cTo-
MaHa (oboaHauenu ¢ HSS = High Speed Steel). CboTBeTHOTO
KauecTBO BM rapaHTHpa nporpamara 3a OMb/AHUTENHU NPUC-
nocobnenus Bosch.

MeHremeTo, KOETO MOXKeTe Aja 3aKynuTe AOMbHUTENHO, N03-
BONSBA CUTYPHOTO 3acTONOpsABaHe Ha 06paboTBaHus Ae-
TaKn. Taka ce NpefoTBPaTABA YBMUAHETO Ha 06paboTBaHKA
[J€Taln oT BbpTALLMA ce PabOTEH UHCTPYMEHT U TPaBMUTE,
MPUUKHEHHU OT Hero.

Yka3aHua 3a pa3bbpkBaHe

» He u3non3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA, 3aXBaHaT B
CTeHA,.

» W3barsaiite pasnpbckBaHe Ha MaTepuana. B npot1seH
Cryual MoXe [ia ce NOAXTb3HETE W fia 3arybuTe KoHTpon
Hafl eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

» WUsbsarsaiite npoabnxuTenHa paboTta Ha eNeKTPOUHCT-
PYMEeHTa C HUCKa CKOPOCT Ha BbpTeHe. B npoTvseH cny-
Uail eneKTPOABUraTeNsT Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA MOXe
[ia ce nperpee.

3a a ocBoboauTe 3acTonopasalLma byToH (5), HaTUCHETE

KpaTKOTpaiHO W OTMyCHeTe NycKoBUsA npekbeBay (6). C ToBa

Cce npeaoTBparABa HEBOTHO MOBTOPHO BKMKOUBAHE Ha ENeKT-

POMHCTPYMEHTa (0MacHOCT OT HapaHsABaHe).

N360pbT Ha bbpKankata 3aBMCH OT pa3bbpKBaHWs MaTepHan.

3a MaTepuani ¢ ManbK BUCKO3UTET, Hanp. AMCNEPCUOHHM

bou, nakoBe, nenuna, 3ambnBally Macu, LUMEHTOBM 3aMa3-

KM U3non3BaiTe bbpkanka c nABa nocoka Ha cnupanarta. lpu

Bbpkanku ¢ nABa NOcoKa Ha cn1panara pa3dbbpKBaHKAT Ma-

TepMan ce U3TNackga oTrope Hagony. bbpkankara ce ustnac-

KBa Harope. Taka MaTepuanu ¢ Manbk BUCKO3UTET Ce pas-

ObpkBat be3 npbckate.

3a MaTepuani ¢ ronsim BUCKO3WTET, Hanp. AeKOPaTUBHM 3a-

Masku, 6ETOH, LIUMEHT, NOfI0BM 3aMa3KH, Ma3unka, enoKcua-

Ha cMona M3non3gaiTe Hbpkanka ¢ iCHa NOCcoKa Ha cnupa-

nara. Mpv bGbpKanku ¢ AACHA NOCOKa Ha cnupanata pasbbpk-

BaHWAT MaTepH1an ce M3TNackea 010Ny Harope. bbpKankara

noTbBa B pa3bbpkBaHUA MaTepHan. Taka pa3bbpkBaHeTo Ha

MaTepHani ¢ ronsam BUCKO3UTET & ONTUMANHO.

Mo Bpeme Ha paboTa NpuABHKBaNTE €1EKTPOMHCTPYMEHTA

Harope 1 Hagony. Cnep U3non3BaHe nouncTeaiTe bbpkanka-

Ta.

» CbxpaHnABaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ha CUTYPHO MAC-
T0. YBEpABaMTE Ce, Ue HAMa ONacHOCT Aa nagHe. B npotu-
BEH CNyyail eNeKTPOMHCTPYMEHTLT MoXe f1a bbae noBpe-
IIeH.

MopabpxaHe U cepBU3

MopanbpKaHe U NOUUCTBAHE

» Mpepy H3BbpLUBaHE HAa KAKBUTO H Aa e AeHHOCTH N0
€NeKTPOUHCTPYMEHTA H3KNIOUBaNTe LWencena or 3ax-
paHBaLaTa Mpexa.

» 3apapabotute pobpe u 6esonacHo, noaabpxKaiiTe
YMCTH eNeKTPUUECKNSA HHCTPYMEHT U BeHTUNALMOHHH-
Te OTBOPH.

Koraro e Heobxoauma 3aMAHa Ha 3axpaHBaLlua kaben, Ta

TpAbBa J1a ce M3BbPLLM B OTOPU3HUPAH CEPBU3 3a ENEKTPONH-

cTpymenTH Ha Bosch, 3a 1a ce 3anasu H1UBOTO Ha besonac-

HocT Ha Bosch enektponHcTpymeHTa.

KnuenTcka cnyba 1 KOHCYnTaLus OTHOCHO
ynotpebara

bbnrapus

Ten.: +359(0)700 13667

TTMHKBT KbM HalLWUTE CePBU3HN AAPECH W FapaHLMOHHK yCno-
BUA LLie OTKPUETE Ha NocneaHara CTpaHnLa.

Mona, npu BbNPOCH 1 NP1 NOPbUBaHE HA PE3ePBHU YacTH
BWHaru nocousaite 10-LudpeHns KaTanoxeH Homep, U3nu-
caH Ha Tabenkara Ha ypepa.

bpakyBaHe

C ornep onasBaHe Ha OKONHaTa cpea eNneKTPOUHCTPYMEH-

TbT, AOMbIHUTENTHUTE I'IpVICI'IOCO6}'IeHVIFI M OnakoBKaTta TpFI6'

Ba/la 6‘b,U,aT noanoXeHn Ha noaxoaAtla npepa60TKa 3anos-

TOPHOTO M3N0N3BaHe Ha CbAbPXKalLUTE Ce B TAX CYPOBUHU.
He U3xBbpnanTe enekTPOMHCTPYMEHTH NpK bu-
TOBWTE OTNamblm!

Camo 3a cTpaHu ot EC:

EneKTpuuecKuTe 1 eNneKTpOHHU YPEeau, KOUTO Beue He Morar
[N1a ce u3nonaear, TpAbsa Aa ce cbbupar pasnento v aa ce
U3XBbPIIAT N0 €KONOrMuHoCbobpaseH HaumH. U3nonasaitre
0003HaueHuTE CUCTEMM 3a CbbUpaHe. [PeLHOTO U3XBbPNA-
He MOXe [1a € BPE[IHO 3a OKO/HaTa Cpe/ia 1 3a 3[jpaBeTo no-
paayu Bb3MOXHO CbbPIXKALLMTE Ce OMaCHM BELLECTBa.

MakepoHCKH

be3begHocHH HanoMeHH

OnwTH NpeaynpeayBatba 3a besbegHoct 3a
€NeKTPUYHHU anaTh

Mpouutajte ru cute 6e3beHOCHU

N NPEQY-
NPEOYBAHE npeaynpegyeatba, HNyCcTpaLuu1 u
cneyncUKaLu1 NPUNOXKEHH CO

0BOj eneKTPUUEH anar. HenpuapxyBareTo o cuTe
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ynaTcTBa NPUNOXEHH NOLONY MOXE f1a A0BEE A0 CTPYeH
YAap, NoXap W/vn TeLKW NOBPeaM.

3auyBajte ru 6e3begHocHUTe NpeaynpeayBatba U
ynarcTBa 3a KOPUCTetbe U 3a BO HAHWHA.

MoumoT ,enekTpuueH anat” Bo besbegHocHUTE
npeaynpesyBatba Ce OAHECYBa Ha eNEKTPUUHM anapaTy LUTo
KopHCTaT cTpyja (kabencku) unu anapaty LTo KopucTaT
barepuu (akymynaTopcku).

be3begHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» Pa6oTHHOT NpocTop oApXKyBajTe ro YucT U 4obpo
ocBeTneH. [1penonHy UN1 TEMHW NTPOCTOPUM MOXE Aa
[I0BE/aT 10 HecpeKa.

» He paborteTe co eneKTPUUHHTE anNaTH BO €KCNNO3HBHA
OKONMWHa, KaKo Ha npumMmep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBu
TEUHOCTH, FracOBM WK NpawMHa. ENekTpuuHuTe anartv
€03/1aBaaT UCKPH KOMLITO MOXE /1A ja 3ananart npaliuHara
WNU racoBuTe.

» [pXxeTe ru geuara M NPUCYTHUTE NofaneKy aofeka
paboTuTe co eneKTpuueH anar. HeBHUMaHMETO MOXeE
[1a Npeu3BUKa aa u3rybute KoHTpona.

EnektpuuHa be3begHoct

» MpuknyuoKoT Ha eNeKTPHUHHUOT anaT Mopa Aa
oAroBapa Ha NnpuknyyHuuara. Hukorau He ro
MeHyBajTe NPUKNy4oKoT. He KopUCTHTE NPHKNYUHK
apjanTepH co 3a3eMjeHnTe eneKTPUUHH anaTu.
HeuameHeTHTE NPUKYUOLM M COOBETHUTE MPUKNYUHULA
rO HaManyBaaT PU3MKOT OZ CTPYEH YAap.

» U3berHyBajTe TeneceH KOHTaKT O 3a3eMjeHH
NOBPLUKHY, KaKO Ha NpUMep, LIeBKH, PaiHjaTopH,
MeTanHW NaHLY W NAAUNHULM. [10CTOM 3ronemMeH pUsnK
0f} CTPYEH yaap aKo BaLIETO TeNo e 3a3eMjeHo.

» He rv u3anoxyBajTe eneKTpUUHUTE aNaTH Ha AOXKA UK
BNaXKHU YCNOBH. AKO Brie3e BOAa BO €NEKTPUYHHOT anar,
Ke Ce 3rofieMu1 pU3UKOT Off CTPYEH yaap.

» He nocranyBajre HecoopaBeTHO co kabenor. Hukoraw
He ro kopucreTe Kabenor 3a Hocete, BNeuere Unu
MCKNyuyBatbe Ofi CTPYja Ha eNeKTPUUHHKOT anar.
KaGenort uyBajre ro noganexy o oraH, Macno, ocTpu
MBULYM UK NOABWKHY AenoBH. OLITETeHU Unu
3anneTkaHu kabnu ro 3ronemyBaar pU3WKOT Of CTPYEH
yAap.

» Mpu pabota co enekTpuueH anat Ha 0TBOPEHO,
KopHcTeTe NpofiomkeH kaben coopBeTeH 3a
HapBopeLHa ynotpeba. KopucterbeTo Ha kaben
COO/BETEH 3a HaflBOPELLHA ynoTpeba ro Hamanysa
PU3MKOT OfL CTPYEH YAap.

» AKko Mopa Aa paboTuTe CO eneKTPUUeH anar Ha BNaXKHO
MecTo, KOpUCTETe 3aIUTUTEH Ypea 3a AudepeHyujanHa
crpyja (RCD). KopwucTerbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3MKOT OfL CTPYEH yaap.

Nuuna 6e3begHoct

» bupete BHUMaTENHH, BHHMaBajTe Kako paboTute n
paboTeTe pa3ymMHo co eneKkTpuueH anat. He
KOPHCTETe eNeKTPHUEH anaT ako CTe YMOPHH UK NoA
AejCTBO Ha APOrH, aNKOXON WK NeKOBH. EfleH MOMEHT
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Ha HEBHMMaHHe [lofieKa PaboTuTe CO eNEKTPUUHHUTE anaTh
MOXe Ja JoBe/ie 0 Cepyo3Ha NHUHa NoBpesa.

» KopucTtete nuuHa 3awTuTHa onpema. Cekoralu Hocete
3aWTHTa 33 OUK. 3alLTUTHATA ONPEMA, KaKo Ha np.,
Macka 3a npatuuHa, 6e3besHOCHM UEBNK KOULITO He ce
IW3raar, WM UK 3aLUTHTa 3 YLLK, KOULITO Ce KopucTar
3 COOfIBETHH YCNIOBH, ke A0BEefaT 0 HaManyBatbe Ha
NMYHKM NOBPEaM.

» Cnpeuete HeHaMepHO aKkTHBMpatbe. MpoBepete aanu
NPeKUHYBaUoT e HCKMYueH Npea Aa ro BKNyuuTe BO
cTpyja u/unm co cetot Ha 6atepuu, npea Aa ro 3emete
UNK1 HOCHTe anaToT. HoCetbe Ha eNeKTPUUHIUTE anatu co
MPCTOT NO3ULIMOHUPAH Ha MPEKUHYBAYOT UMK
BK/yUyBatbe BO CTPYja Ha eNEKTPUUHUTE aaTH UjLUITO
NPEKUHYBAUOT € BKNyueH, MOXe [ia npean3BuKa Hecpeka.

» OtcTpaHeTe KakoB 6UN0 KNyu 3a perynupatbe unu
(hpaHLyCKK Knyy npep Aa ro BKNyUunTe eneKTpUUHUOT
anat. OpaHLyCKu1 Kyy Wnu Knyd npuKaueH 3a
POTUPAUKHMOT f1EN Ha eNIEKTPUUHKOT aNar MOXe f1a 10Beae
[0 IMUHa NoBpesa.

» He ru npeuekopyBajte orpaHuuyBamara. Mocrojano
oApXyBajTe cCooaBETHa Nonox6a n pamHoTexa. OBa
0BO3MOXYBa N0A06pa KOHTPONA Ha ENEKTPUUHMOT anat
BO HENPeBHINIMBM CUTYaLWK.

» Obneuere ce cooapeTHo. He HoceTe WwKpoka obneka u
Hakut. Kocara u anuwrara tpe6a fa 6upar noganeky
O NOABHXHUTE [enoBH. LLInpokata obneka, HaKUTOT
WK loNraTa Koca MOXKe [1a Ce 3aKauaT 3a NOABMKHUTE
[NEN0BU.

» AKo ce KOpPUCTaT NOBP3aHK ypeau 3a Bajetbe
npawuHa u cobupatbe npeameTH, NpoBepeTe Aanu ce
NPaBHUNHO NOBP3aHH U KOPHCTEHH. CobuparbeTo
npaLMHa MoXe Aa r’1 HaMa/n ONacHoCTUTe
Npean3BrKaHu 0f Hea.

» He po3BonyBajTe MCKYCTBOTO CTEKHATO CO YecTa
ynotpeba Ha anaTuTe Aa Be HanpPaBH CNOKOjHYU M Aa rH
urHopupare 6e36eHOCHUTE NPUHLUNK NPH HHBHOTO
KOpHCTEtbe. HeBHUMATENHO [IBIXKEtbe MOXE fa
Npean3BrKa Cepro3Ha NoBpeaa Bo e Off CEKyHAa.

Ynotpeba u uyBame Ha eneKTPUUHUTE anaTh

» He ro npeonTtoBapyBajTe eneKTPUUHHOT anar.
KopucreTe coopiBeTeH eneKTpuueH anar 3a HameHara.
Co COOABETHUOT eNeKTpUUeH anat nogobpo, nobebenHo
11 N0bp30 Ke ja M3BpLUIMTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.

» He KopucTeTe eneKkTpUUeH anar ako He MoXeTe Aa ro
BKMYUHTE W UCKNyUHUTE CO NOMOLL Ha NPEKUHYBAYOT.
CeKoj eneKTpUUEH anart KojLITo He MOXe Aa ce
KOHTPOAMPA CO NPEKMHYBAYOT € OMaceH U Mopa fia ce
rnonpasu.

» WcknyueTte ro eneKTpUUHKOT anar of, CTpyja u/unu
u3BajieTe ro ceToT Ha batepuu, ako ce Bagu, npea Aa
npaBuTe HeKaKBHM NPUNaroAyBaka, MeHyBaTe
[ONOMNHUTENHA ONpeMa UIH Fo CKnapgupare
€NeKTPUUHKOT anart. Co 0BM1E NPEBEHTUBHH
6e30ejHOCHIM MEPKH Ce HamManyBa pU3HKOT Of CyuajHO
BK/yuyBatbe Ha eNEeKTPUUHKOT anar.
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» Uysajre ru eneKTpuUHUTE anaTu noaanexy oa aodar
Ha lela M He 103BONYBajTe NULATa KOU He paKyBane
€O eNeKTPUUYHMOT anaT UMK He ce 3ano3HaeHH €O 0Ba
ynatcTBo ja pabotar co MCTHOT. EneKkTpuuHuTe anatu
Ce 0MacHH Bo paLieTe Ha HeobyueH! KOPUCHULM.

» OapxyBatbe Ha eNeKTPHUHU anaTh U JONONHUTENHA
onpema. lpoBepeTe ro NopamHyBaweTo UNH
NPULBPCTYBakbe Ha NOABHHUTE ieNOBH, CMOjOT Ha
[eNoBUTE U CUTE APYIH YCNOBH LUTO MOXE HEraTHBHO
[ia BNujaar BP3 (hyHKLUOHUPAETO Ha eNeKTPUUHHOT
anart. AKo e owTeTeH, OjHeCeTe ro eneKTPUUHKOT anar
Ha nonpaeka NpeA Aa ro kopuctute. MHOry Hecpeky ce
npean3BUKaHK 3apaai HECOOABETHO OfPXYBatbe Ha
€NeKTPUUHUTE anaTu.

» OcTpeTte U uKCTeTE rM anaTute 3a ceuere. CooaBETHO
OfJPXYBaHWTE MBMLM Ha anaTuTe 3a Ceuetbe Momanky ce
BUTKAaT M NONECHO Ce KOHTPONMpaar.

» EnektpuuHMOT anat, AONONHUTENHATa ONpeMa,
[enoBuTe U Ap., KOPUCTETE ' BO COFMACHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha paboTHUTe YCNOBU U
paborara Koja ja Bpwuute. KopuctereTo Ha
€N1eKTPUYHUOT anat 3a Apyrv HaMeHn MoXe Aia JoBefie 10
OMaCHM CUTYaLuH.

» PaukuTe ¥ NOBpLIMHUTE 3a APXKEHE OAPKYBAjTE TH
CYBH, YACTH U HeH3MacTeHu. PaukiTe 1 NOBpLUMHUTE 33
JPXKEHbE LLTO Ce NU3raaT He 0BO3MOXyBaaT besbeaHo
paKyBarbe 1 KOHTPO/A Ha anaToT BO HENpeABUAMBH
CUTYaUuu.

CepBucupame

» EnekTpUUHHOT anat cepBUCHUpajTe ro Kaj
KBanugHKyBaHO NULe KOe KOPHCTH CaMO UAEHTUUHH
pe3epBHu AenosH. Co 0Ba ce 0BO3MOXYyBa beabeaHo
OfJPXXYBatbe Ha eNeKTPUUHKMOT anar.

BesbegHocHH NpeaynpeayBatba 3a Aynyanku

Be3beHOCHHM ynaTcTBa 3a CHTe THNOBH pabota

» Kopucrere ja(ru) nononuutenuara(ure) pauka(u).
T'ybetbe Ha KOHTPONA MOXeE J1a NPENN3BUKA TENECHU
noBpeau.

» [peTe ro eNeKTPUUHKOT anaT 3a H3oNHUpaHaTa
NOBpPLUKHA A0AeKa CeueTe, 3a a He f0jAe BO KOHTaKT
€O CKPMEHa XML UMK CO HEroBHOT Kaben. Ako
onpemarta 3a ceuekbe f10jae BO 10N1P CO ,)KH1La Nof
HanoH", MOXe [1a T'1 U3N0XK1 METalHUTE AAENOBH Ha
€N1eKTPUUHWOT anar ,Moj, HanoH" 1 oNepaTopoT MOXe fia
nobue CTpyeH yaap.

be36eaHOCHH ynaTcTBa NPH KOPUCTEHE Ha AONTH Byprun

» Hukorau He KopHcTeTe noronema bpsuHa op,
MaKcMManHarta o3HaueHa 6p3uHa Ha byprujara. Mpu
noronema bpauHa, byprujata Moxe Aia Ce UCKPUBH aKo
cnobofHo poTUpa HaABOP 0/ AENOT WTO ce 0bpaboTysa, U
[ia Ce noBpeauTe.

» CeKkorall NoYHeTe ro fynuereTo co Mana bpsuHa, u
BPBOT Ha Oyprujata fa 6upe Bo Aonup co Aenor Wwro ce
obpaborysa. [Tpu noronema bpauHa, byprujata Moxe aa

Ce UCKPHBH aKo cnobofIHO POTMPa HaBOP Off AENOT LITO
ce 0bpaboTyBa, M Aa ce NoBpeauTe.

» MputHcHeTe Bo AUPEKTHA NUHHKja co GyprujaTa, u 6e3
npekymepeH NPUTUCOK.byprijata MoXe Aa ce UCKPHBH
11 [12 Ce CKPLUM, WK Aa M3rybuTe KOHTPONa v fia ce
noBpeauTe.

[NononHutenHu 6e36eAHOCHH HanoMeHH

» 3auspcreTe ro napueto wro ce o6pabotysa. [Jokonky
10 3aLiBPCTUTE CO YPE 3a 3aTerHyBatbe v MeHreme,
TOra napuero WTo ce 0bpaboTyBa ce ApXK NOLBPCTO
OTKOMKY CO Baluara paka.

» [lokonky ce 6noKMpa anaToT LUTO ce BMETHYBa,
BeAHaLL UCKNYyueTe ro eneKTPUUYHKOT anatot. bugerte
npeTnasnuBH CO BUCOKHUTE PeaKLUCKH MOMEHTH, LITO
Moke ja NpeAU3BUKAaT NoBpaTeH yAaap. AnatoT WTo ce
BMETHyBa ce bnokupa, ako enekTpMUHKOT anar ce
NPeonToBapH UMK Ce HaBaNW KOH AENOT LUITO ce
obpaborysa.

» Kopwucrete cooaBeTHH ypeau 3a npebapyBatbe, 3a Aa
Y NPoHajpeTe CKPUEHHTE eneKTPUUHK Kabnu unu
KOHCYNTHpajTe ce Co NOKANHOTO NpeTnpujaTue 3a
CHabayBae co eneKTpuuHa eHepruja. KoHTakToT co
€NeKTPUUHK Kabnu Moxe f1a I0BEAE A0 NOXKap W CTPYeH
yaap. OLTeTyBabeTO Ha racoBOA0T MOXE /1a 10Be/E 10
ekcnnosuja. HaBnerysareto Bo BOLOBOAHM LiEBKH
Npefu3BUKYBa OLLITETYBabEe U MOXE 1a NPEAU3BHKA
€NeKTPUUEH yaap.

» Mouekajre foaeka eneKTPUUHKOT anat cCocema He
npekuHe co pabota, Npea Aa ro TprueTe HacTpaHa.
AnatoT WTO Ce BMETHYBa MOXe fia ce bnokupa 1 aa
[noBefie [10 rybetbe KOHTPONA Hafl ypeqoT.

Onuc Ha npou3BOAOT H
nepdopmaHcute

Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHU
HaNOMEHH W yNaTcTBa. [peLLKUTe HacTaHaTH
KaKo pe3ynTar off HenpuUapPKyBatbe 0
6e3beHOCHNTE HAMOMEHH 1 yNnaTCcTBa MOXe
[a NpefM3BMKaarT eneKTpUUeH yaap, noxap
1/MNK TELKK NOBPEAN.

BHKMaBajTe Ha Cn1KKUTe BO NPEHMOT AieN Ha YNaTcTBOTO 3a

KOpHCTEtbE.

Ynotpeba co coosBeTHa HameHa
EnekTpuuH1OT anapart e HaMeHeT 3a iynuerbe Bo ApBo,
MeTan, KepaMuKa U nnactuka.

EnexkTpuuH1OT anapar e HaMeHeT 3a Meluatbe Ha NpaLKkacT1
rPafeXHW MaTepujani kako Mantep, runc, Nenuno, Kako 1
bou wTo He coapXar pacTeop, NakoBW U CTMUHKU CYNCTaHLMK.

UnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH

HymepHparbeTo Ha UnyCcTpUpaHuTe KOMMOHEHTH Ce
OAHeCYBa Ha NPUKA30T Ha eNIEKTPUUYHKOT anar Ha
rpachuukara ctpaHuua.

(1) 3anuecrarnasa3agynuete”
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(2) [ononHutenHa pauka (M3onMpaHa noBpLUKMHA HA
paukara)

(3) Hasprtka3a gononHuTenHara gpluka

(4) Pauka (M30nupaHa NoBPLUMHA Ha pauKaTa)

(5) Konue 3a duKcHpatbe Ha NPEKUHYBAYOT 3a
BK/yuyBatbe/UCKNyUyBathe

(6) TpeknHyBau 3a BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe

(7)  MpekuHyBau 3a MeHyBatbe Ha NPABELOT Ha BPTEHE

(8) Pauka (M30nupaHa noBpLIKHA Ha paukara)

(9)  Knyu3a3aterHyBarbe Ha rnasara 3a aynuete?

(10) besbenHocHa 3aBpTKa 3a 3anyecTara naBa 3a
nynuetbe

a) Onuwanara onpema NpUKaXKaHa Ha CNUKMTE He e Aen of
CTaHAapAHHOT 0beM Ha ucnopaka.

TexHuuKu noparouu

Jynuanka GBM 1600 RE
Bpoj Ha pen 3601AB0O..
HomuHanHa jaunHa w 850
Bpoj Ha BPTEXH BO NpaseH min* 630
on

HomuHaneH BpTexeH Nm 11
MOMEHT

[njametap Ha rpnoTo Ha mm 43
BPETEHOTO

Makc. aynka-@

- Yenuk mm 16
- [JpBo mm 40
~ AnyMUHUYM mm 16
Oncer Ha 3aTerHyBate Ha mm 3-16
rnasara

Tek HaflecHo/Haneso °
MakcumaneH aujametap Ha mm 160
Kopnara 3a Mellare

TexuHa" kg 3,0
Knaca Ha 3aluTuta G/

A) bBescTpyeH kaben

MopatouuTte Baxar 3a HomuHaneH HanoH [U] oq 230 V. Osue
NOfaToLW MOXE f1a OTCTanyBaaT NPy Pasn1uHK HaMoHH, BO 3aBUCHOCT
of 3Bezibata Bo OAHOCHATa 3eMja.

BpeaHocTUTe MoXe ja Bapupaar BO 3aBUCHOCT 0f} NPOM3BO/OT U
3aBMCaT O/} MPUMEHATA W YCOBMTE HA KUBOTHATA CpeauHa. MNoseke
MHhopMaLMK MOXeE f1a HajieTe Ha
www.bosch-professional.com/wac.

WUudopmauuu 3a 6yuasa/subpauun
BpenHocTuTe 3a emucHja Ha byuaBa ce ogpedyBaar
cornacHo EN 62841-2-1.

HWBOTO Ha 3BYK Ha €NEKTPUYHKOT anat oLEeHeTo co A
TUMUUHO M3HECYBA: HUBO Ha 3BYUeH NpuTHcok 88 dB(A);
HMBO Ha 3ByuHa jaunHa 96 dB(A). HecurypHocTK = 5 dB.

Hocere 3awrura 3a cnyxot!
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BpeaHocTv Ha BUOpaumu a, (KOHTUHYMpaHu BUbpaLmm), p,
(noBTOpEHH yaapHU BUOpaLIMK) U HecurypHOCT K yTBpAEeHH
cnopen EN 62841-2-1:

Oynuetbe Bo MeTan: a,, = 1,2 m/s” (K = 1,5 m/s’),

Pep = 7T m/s%, (K = 8 m/s?)

HWBOTO Ha BUOPaLMK HaBEIEHO BO OBWE YNaTCTBa U
BpeAHOCTa Ha eMucHjaTa Ha byuasa ce U3MepeHu cnopep
MepHU NMOCTanKK1 W MOXaT fia Ce KOpKCTaT 3a criopesda mery
eNeKTPUUHKM anatu. UcTo Taka MoXe [1a ce Npunaroau 3a
npenBpemMeHa NpoLieHa Ha HUBOTO Ha BUDPaLMK U eM1cHjaTa
Ha byuasa.

HaBefieHOTO HUBO Ha BMDOPaLMK 1 BpeAHOCTa Ha eMUcHjaTa
Ha byuaBa rv npeTcTaByBaar [MaBHUTE NPUMEHH Ha
€NeKTPUUHHMOT anar. [JoKonKy eneKTpUYHHOT anat ce
KOPWCTH 3a Ipyrv NPUMEHH, anartoT LLITO Ce BMETHYBa
0TCTarnyBa 0ff HOPMHUTE UMW HE[LOBONHO CE OfIPXKYBA, HUBOTO
Ha BUOpaLMK M BpeJHOCTa Ha eM1CHjaTa Ha DyuaBa MoXart aa
otcTanyBaat. OBa MOXe 3HauMTeNHO Aa Fo 3rofieM1 HUBOTO
Ha BUOpaLMK M eMUCHjaTa Ha DyuaBa BO LIENOKYMHKOT
nepu1op Ha pabotetbe.

3a npeLusHo oapeayBatbe Ha HUBOTO Ha BUDPALIMK U
emucujata Ha byuasa, Tpeba fa ce 3eme npeaBua NepruoaoT
BO KOj YP€e/I0T € UCKNyUeH UK paboTw, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynotpeba. OBa Moxe 3HaUMTENHO fja ro Hamanu
HWBOTO Ha BMDpaLMK 1 eMucHjaTa Ha byuasa BO
LieNoKyMHKOT Nepuop Ha paboTetbe.

YTBpAeTe r'v JONONHUTENHUTE MePKH 3a be3beaHocT 3a
3alUTMTA Ha KOPUCHUKOT Of BNIMjaHWETO Of BUbpauuuTe,
KaKo Ha Mp.: O[ip)XXyBatbe Ha eNeKTPUUHUTE anatk U anatute
3a BMETHYBaAtbe, OfPXKYyBake Ha TONNIWHATA Ha Ai/TaHKUTE,
OpraH131parbe Ha TeKoT Ha paboTara.

MoHTaxa

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLHja HA @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneuere ro CTPyjHMOT NPUKNYUOK Of SUAHATA
[03Ha.

DononuutenHa pauka (Bugu cnuka A)

» KopucreTe ro BalwMoT eNeKTPUYEH anar camo co
[ONONHUTENHa pauka (2).

3aBpTeTe ja aononHUTeNHara apluka (2) Bo HaBojoT (3) Ha

KYKMLLTETO Ha MOTOPOT.

Pauka (Buau cnuka A)
Paukara (4) moxe f1a ce BpTv beccteneHo 3a 360°.

MpomeHa Ha anat
| rlpu MeHyBatbe Ha anaToT HoCeTe 3alUTUTHU PaKaBULH.

3a Bpeme Ha AonroTpajH1 paboTHM NpoLecH, rnasara 3a
[Aynuerbe MOXe f1a Ce BXKELUTH.

3anuecta rnaea 3a fynuetbe CO aBTOMaTCKH MeXaHH3am
3a 3aKnyuyBatbe (Buau cnuka B)

Co BpTetbe OTBOPETE ja 3anuecTara rnasa 3a aynuete (1),
[0[1eKa He ce OTBOPM 3a 1a MOXE f1a BMETHE anaror.
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BmeTHeTe ro anatot. Knyuot 3a 3aterHysarbe Ha rnasara 3a
nynuetbe (9) cTaBeTe ro BO COOABETHUTE OTBOPH Ha
3anuecrara rnaea 3a iynuetbe (1) 1 pamHomepHo 3aterHete
ro anaror.

3amMeHa Ha rnaeara 3a gynueme (Buau cnuka C)

» Mpep 6uno KaKBa HHTEPBEHLMja HA ENEKTPUUHUOT
anar, u3Bneuete ro CTPYjHUOT NPUKNYUOK OF SHAHATA
[O3Ha.

Bapetbe Ha CUrypHOCHaTa 3aBpTKa

3anuecrara rnasa 3a fiynuetbe (1) e sawrurena og
HeBHMMaTeNHO onlabaByBatbe Ha BPETEHOTO 3a flyNuete Co
CcUrypHocHata 3aBpTka (10).

OTBOpeTe ja 3anuectara rmasa 3a Agynuetbe (1) v ogppreTe ja
cUrypHocHata 3aspTka (10) Bo npaBel| Ha CTPeNKuTe Ha
UacoBHWKOT. BHMMaBajTe CHrypHOCHaTa 3aBPTKa Aia UMa
neB HaBoj.

[okonKy curypHocHata 3aspTka (10) e 3arnaseHa, craBete
0JBPTYBau Ha rnaBara Ha 3aBpTKara 1 onabaserte ja
CUIyPHOCHaTa 3aBPTKa CO yap Ha ApLuKara Ha OfBPTyBauoT.

[lemonTHUpatbe Ha rnaBata 3a gynuetwe

3a/ja ja ileMoHTMpare 3anyectara rnasa (1) crasete
BMYLUKACT KNyY (LUMpKHA Ha KNyyoT 17) Ha HaBpTKata Ha
MOTOHCKOTO BPETEHO.

[lpxeTe ja LUBPCTO 3anyecrara rnasa co efjHara paka, a co
Apyrara paka CBpTeTe ro BUIyWKaCcTMOT Kyy BO npasel
CNPOTMBEH Ha CTPENKUTE Ha YACOBHMKOT, [I0fieKa rnasara 3a
Aynuetbe He ce onabasu off KOHYCOT Ha BPETEHOTO 33
aynuetbe.

MoHTHpame Ha rnaBara 3a aynueke (Buau cnuka B)

» HUcuucrete ja MacHOTHjaTa M HeUUCTOTH]aTa OA
KOHYCOT Ha BPETEHOTO 3a iynuete U 0TBOPOT Ha
rnaBata 3a gynuetbe.

3a ;a ja MoHTHpaTe 3anuecTata masa (1) cBpTeTe ja

HaBpTKaTa Ha NOrOHCKOTO BPETEHO BO NPaBeL, Ha CTPENKuTe

Ha YUaCOBHMKOT [10 KPaj.

CraBeTe ja 3anuecrara [nasa Ha OroHCKOTO BpeTeHo be3

ynotpeba Ha cuna, JoAeKa He HanerHe CUrypHo.

NecHo yapeTe co ryMeH UekaH Ha NpefHaTa cTpaHa Ha

3anuecrata rnasa (1), 3a ;a 0BO3MOXMTE CUrypHa nosuuuja

Ha 3anuecrtara rnasa. BHMMaBajTe fia He CTpuart cTerankure

Ha 3anuecTara nasa, 3a fja He ja OLUTETHTE.

MoHTHpame Ha CHIYPHOCHA 3aBpTKa

3aBpreTe ja curypHocHara 3asptka (10) Bo npasel
CMPOTUBEH Ha CTPENKUTE O} YaCOBHUKOT BO OTBOPEHATA
3anyecta rnasa. Cekoralu KOpUCTETE HOBA CUIYPHOCHA
3aBpTKa, braejKk1 Ha Hej3MHUOT HAaBOj MMA HAHECEHO
CUTYpHOCHa Nlenn1Ba Maca, Koja npy noBeKeKpaTHa
ynotpeba He fienyBa nosexe.

HamanyBame Ha npawuHara

N3berHyBajTe aa aynuuTe be3 Mepku 3a Hamanysatbe Ha
npaluuHata. ENeKTpUUHKOT anat Moxe f1a ce KoMbUHMpa co
[0AATOLM 33 HaMa/yBatbe Ha NpalMHaTa 3aefHo Co
BCWCYBAUOT, BO 3aBUCHOCT OZ NpUMeHara.

CeKorall KOpUCTETE COOZBETHA PECTIMPATOPHA 3aLUTHTA.

BH1MaBajTe Ha BaxeukuTe Nponucy Ha Balwarta 3emja 3a

Martepujanor koj ro obpabotysare.

» U3bernyBajte cobupare npas Ha paboTHoTo MecTo.
lpaBTa necHo Moxe Jia ce 3anainu.

[TpenopauaH HOMWUHaneH mm 35
[IMjameTap Ha LpeBoTo

MotpebeH notnputHcok” mbar >230

hPa >230

MoTpebHa KonuunHa Ha npotok” I/s > 36

m’/h >129,6

lMpenopayaHa edmKacHOCT Ha Knaca Ha

dbuntepot npatunHa M?
A) BpefHOCT Ha MOKHOCTa Ha NPUKNYUOKOT 3@ BCUCYBatbe Ha

€NEeKTPUUHUOT anar

B) Cnopen IEC/EN 60335-2-69

CnefieTe ro ynaTcTBoTO Ha BCUCYBavoT. [pecTaHete fa
pabotuTe Kora Ke ce Hamani MOKHOCTA Ha BCUCYBatbe 1
OTCTPaHETe ja NpUuMHara.

Ynotpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

» BHuMaBajTe Ha eneKTPHUHHOT HanoH! HanoHoT Ha
CTPYjHHAOT M3BOP MOpa Aia 04roBapa Ha OHOj Koj e
HaBefleH Ha cneurdrKaLMoHaTa Nnoyka Ha enekTPUUHKOT
anar.

MopecyBatbe Ha NpaBewoT Ha BpTetbe (BHAK cnuka D)
Co Npek1HyBauoT 32 MEHYBatbe Ha NPaBeLOT 3a BpTekE (7)
MOJe [1a ro IPOMEHWTE NPaBeLoT Ha BPTerbe Ha
€N1EKTPUUHHMOT anar. [JoKonKy NpekuHyBauoT 3a
BKNyYyBatbe/UCKyuyBatbe (6) € NpuTUCHAT 0Ba He e
BO3MOXHO.

Tek Ha iiecHo: 3a iynuetbe Unn MeLLarbe NPUTUCHETE Ha
NPEKMHYBAUOT 3a MEHYBatbe HA NPABELIOT Ha BpTetbe (7)
HaneBso [0 Kpaj.

Tek Ha neBo: 3a OTNYLLTAHE UMK MeLLatbe MPUTUCHETE HA
MPEKMHYBAUOT 3a MEHYBatbe Ha NPaBELOT Ha BpTetbe (7)
Ha[leCHO A0 Kpaj.

BknyuyBate/ucknyuyBate

3a cTaBatbe BO ynotpeba Ha eneKkTpuuHUoT anar
MPUTUCHETE FO NPEKMUHYBAUOT 3a BKNYUyBatbe/UCKNyuyBatbe
(6) v p>xeTe ro NpUTUCHAT.

3a thuKcHparbe Ha NPUTUCHATUOT NPEeKMHYBau 3a
BK/TyuyBatbe/MCKNyuyBatbe (6) NpuUTUCHETE ro KonueTo 3a
(hukcupatbe (5).

3a/1a ro HCKmyuuTe, eNeKTPUUHKOT anat, ocnoboaete ro
NMPEKMHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe (6) ofiH.
[LOKONKY Toj e BNoKMpaH co KonueTo 3a thukcuparbe (5)
KpaTKo NPUTUCHETE o NPEKUHYBAUOT 3a BKyuyBabe/
ucknyuysatbe (6) v notoa otnywrete ro.
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MocTaByBatbe Ha 6poj Ha BpTEXH

BpojoT Ha BPTEXMTE Ha BKNYUYEHUOT ENEKTPUUEH anaT MOXe
[a ro perynupare beccreneHo, Bo 3aBUCHOCT Of, T0a KOMKY
nofianeky ke ro NPUTMCHeTE NPEKUHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/
ucknyuyBatbe (6).

Co HeXXHO NPUTUCKatbe Ha NPEKUHYBAYOT 3a BKMyUyBatbe/
ucknyuysatbe (6) ce nocturHysa Man 6poj Ha BpTexu. Co
3ronemyBarbe Ha PUTUCOKOT Ce 3ronemyBa 1 bpojoT Ha
BPTEXH.

Pa6oTHH MHCTPYKLUHK 3a aynuetbe

Ynotpebete emynauja 3a iynuetbe Mn1 Macno 3a ceuetse 3a
nafietbe ¥ NOAMAUKyBakbe, 3a Aa M3DerHeTe nperpeBarse Ui
3arnaByBatbe Ha fiynuankara.

[Mpy1 gynuerbe Ha Manu AujameTpu Ha aynku >10 mm,
NMPETXOAHO HanpaBeTe fiynka co noman aujametap. Mputoa
Ce HamarnyBa NPUTUCOKOT U ENEKTPUUHKOT anaT nomanky ke
ce OnToBapH.

Mpu pynuetbe Bo MeTan, KOpUCTeTe camo becnpekopHo
HaocTpeHn HSS mynuanku (HSS = BUCOKOKanauuTeTHO bp30o
Ceuetbe CO Uenuk). KBanuTeToT e 3arapaHTupaH npeky
Bosch nporpamara 3a onpema.

MatumMHCKOTO MeHreMe off onpemara 0Bo3MoxyBa besbeaHo
3aTerHyBarbe Ha 1enoT wro ce obpabotysa. OBa ro cnpeuysa
BPTEHETO Ha 1ENOT LWUTO ce 06paboTyBa v HeCpeKHTe LWTO
MOJXe [la HacTaHaT NpuToa.

PaboTHM MHCTPYKLMK 32 MelLatbe
» He ro kopucrete eneKTPUUHHOT anapar Ha nynT.

» WUsberHyBajre Aa ja pacnpckyBare cMecara. MHaky
MOXe [1a Ce NIU3HETE W [1a ja U3rybute KOHTponara Haz
€NeKTPUYHKOT anapar.

» U3bernyBajTe KOHTHHyMpaHa paboTa Ha eNeKTPUUHHOT
anat co Hamanex bpoj Ha BpTeXH. MHaky Moxe aa ce
nperpee MOTOPOT Ha eNEKTPUUHKOT anapar.

3a /1a ro aKTMBMpare KonueTo 3a (ukcupatbe (5)

NPUTUCHETE KPATKO Ha MPEKMHYBAUOT 3a BK/yuyBatbe/

ucknyuysatbe (6) v notoa otnywrete ro. Co Toa Ke ce

CNpeyn HeBHUMATENHOTO MOBTOPHO CTAPTyBaHh€ Ha

€NEKTPUUHKOT anapar (onacHoCT o NoBpeaa).

1360poT Ha Kopna 3a MeLLarbe 3aBUCH Of CMecaTa.

3a CMecHTe CO HUCKA BUCKO3HOCT, KaKo Ha Mp. INCNepanBHU

00w, NakoBM, Nenuna, TMeH! Mack, LIEMEHTHU Kalli,

KOpHCTETE KOpra 3a Melliathe CO NleBa cripana. Bo kopnara

3a MelLatbe CO 1eBa Cnupana, MaTepujanoT ce MeLua of rope

Hagony. Kopnara 3a Meluatbe ce npuTucka Harope. Cmecara

CO HUCKA BUCKO3HOCT CE MeLlia CO MarnKy NpCKatbe.

3a CMecH CO BUCOKA BUCKO3HOCT KaKO Ha Mp. rMnc 3a

3aBpLUHKM PaboTk, BETOH, LIEMEHT, eCTPHX, LINAXTeN Maca,

eMOoKCHHa CMOMa KOPUCTETE KOpra 3a MeLLathe CO lecHa
cnupana. Bo kopnara 3a Mellarbe CO IeCHa Crupana,

MatepujanoT ce MeLua ofi Aony Harope. Kopnara 3a Meluatbe

ce BPTH BO cMecara. CMecara Co BUCOKa BUCKO3HOCT

OMNTUMANHO Ce NPOMeLLYBa.

3a BpeMe Ha pabotaTa ABUXETE r0 eNEeKTPUUHKOT anapar

rope-gony. Mo ynotpebara, ucuncTeTe ja Kopnara 3a

Melliathe.
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» Cknapupajte ro eneKTPUUHKOT anat Ha 6e3beaHo
mecTo. HamecTeTe ro Taka fia He MOXe fia nara. MHaky
€N1eKTPUUHWOT anat MOXe f1a Ce OLITETH.

OppxyBatbe 1 cepBuc

OppxyBatbe U UKCTEE

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLHja HA @NEKTPUUHHOT
anar, H3Bneuverte ro CTPYjHHOT NPUKNYUOK Of SHAHATa
A03Ha.

» OppxyBajTe ja uMcTOTaTa Ha ENEKTPUUHHOT anapart u
OTBOpUTE 3a NPOBETPYBakbe, 3a 1a MoXe A06po U
be3benHo pa paborute.

[lokonky e noTpebHo KOpUCTEHE Ha NPUKNYUeH Kabern,

Torall HabaseTe ro o Bosch unu cneuujanusupaHa

npoaaBHHLa 3a Bosch-enexktpuunu anatu, 3a aa usberere

3arposyBatbe Ha besbegHocTa.

CepBucHa cny6a U coBETH NPH KOpUCTEtbe

CeBepHa MakepfoHuja

Ten.:02/246 76 10

JIMHKOT A0 HaLLMTe aApecH 3a CepBIC 1 rapaHTHK YCNOBH
MOXXe [ia M HajaeTe Ha NocneaHaTa CTpaHuLa.

3a cuTe npallarba v Hapauku Ha pe3epBHAU Aenosu, Be
Monume HasegeTe ro 10-undpeHuot bpoj on
cneunduKaLmMoHaTa nnouka Ha Nnporu3BoaoT.

OtcTpaHyBame

EnexTpuuHuTe anatu, onpemara u ambanaxure Tpeba a ce
OTCTPaHaT Ha €KONMOLLKK NPUDATIMB HAUMH.
He rv chpnajte enekTpUuHUTE anat BO
JlOMalliHaTa KaHTa 3a OTnafoum!

Camo 3a 3emjute o EY:

EnexTpnuHata 1 eneKkTpoHcKata onpema LUITo BeKe He e
ynotpebnusa mopa fia ce cobupa nocebHo v Aa ce pna Ha
€KOMOLLKM HauMH. KopucTeTe r'M COOBETHUTE CUCTEMM 33
cobupatbe. HenpaBunHoTo hpnatbe MOXe Aa buae WTeTHO
32 XMBOTHATa Cpea1Ha 1 30paBjeTo Ha NyreTo nopaau
MOXXHOTO MPHCYCTBO Ha OMACHW MaTEPUH.

Srpski

Bezbhednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektri¢ne alate
N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti

Bosch Power Tools
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u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buducu upotrebu.
Pojam ,elektri¢ni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektri¢ne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Neradite sa elektri¢nim alatom u okolini ugroZenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme kori$cenja
elektricnog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasticenim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao $to su cevi, radijatori, Sporeti i friZideri. Postoji
povecani rizik od elektri¢nog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektricni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. DrZite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektri¢nog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuije rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako ne mozete da izhegnete rad sa elektri¢nim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to ta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektri¢nim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektricnog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. NoSenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni slem ili

zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» lIzbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite
na struju ifili na akumulator, uzmete gaili nosite.
Nosenje elektricnog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljucivanje na struju ukljucenog elektricnog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuc¢eve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego $to ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje kljuca za zavrtnjeve ili kljuc¢a
prikaCenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» Izbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje praSine moze
smanijiti rizike koji su povezani sa praSinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teSke povrede
u delicu sekunde.

Upotrebai briga o elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektricni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat Ciji je prekidac u kvaru.
Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz uticnice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektricnog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego Sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
pribora ili pre nego sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
slucajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriséene elektri¢ne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriscenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako o$teceni da je ugroZeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.
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» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za secenje sa o$trim seCivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neo¢ekivanim situacijama.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati o¢uvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

Bezbednosna upozorenja za busilice

Bezbednosna uputstva za sve operacije

» Koristite dodatnu(e) drsku(e). Gubitak kontrole moze
dovesti do povrede.

» Elektricni alat drZite za izolovane prihvatne povrsine
prilikom izvodenja radova gde rezni pribor moze doci
u kontakt sa skrivenim Zicama ili sopstvenim kablom.
Rezni pribor, koji dode u kontakt sa provodnom Zicom,
moze dovesti do toga da izloZeni metalni delovi
elektri¢nog alata postanu provodnici, $to rukovaoca moze
izloziti elektricnom udaru.

Bezhednosna uputstva za koris¢enje dugih burgija

» Nikada ne koristite vecu brzinu od maksimalne brzine
koja je navedena za burgiju. Pri vec¢im brzinama, burgija
moZe da se savije ako moze slobodno da se kreée bez
kontakta sa predmetom obrade, $to moZe da rezultira
povredom.

» Busenje uvek zapocnite malom brzinom i tako da vrh
burgije bude u kontaktu sa predmetom obrade. Pri
vecim brzinama, burgija mozZe da se savije ako moze
slobodno da se krece bez kontakta sa predmetom
obrade, $to moZe da rezultira povredom.

» Primenite pritisak samo u direktnoj liniji sa burgijomi
ne primenjujte prekomerni pritisak.Burgije mogu da se
saviju i uzrokuju lomljenje ili gubitak kontrole, $to moze da
rezultira povredom.

Dodatne sigurnosne napomene

» Obezbedite radni komad. Radni komad koji ¢vrsto drze
zatezni uredaji ili stega sigurniji je nego kada se drzi
rukom.

» Elektricni alat odmah iskljucite, ukoliko umetnuti alat
zablokira. Budite spremni na jake reakcione
momente, koji dovode do povratnog udara. Umetnuti
alat blokira kada je elektricni alat preopterecen ili se
zaglavi u objektu za obradu.
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» Koristite odgovarajuce aparate za detekciju, da biste
pronasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite
lokalnog distributera elektricne energije. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moZe da dovede do pozara i
strujnog udara. O$tecenja gasovoda mogu da dovedu do
eksplozije. Prodiranje u cevovod sa vodom moZe da
uzrokuje materijalnu Stetu ili strujni udar.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
odlozite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

Opis proizvoda i primene

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teske
povrede.

Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Predvidena upotreba

Elektricni alat je predviden za busenje drveta, metala,
keramike i plastike.

Elektricni alat je zamisljen za mesanje gradevinskih
materijala u obliku praha kao $to su gips, malter, lepak, kao i
boje, lakovi i slicne supstance koje ne sadrze rastvarace.

Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima prikazanih komponenata odnosi se
na prikaz elektri¢nog alata na grafickoj stranici.

(1) Nazubljenastezna glava®

(2) Dodatna drska (izolirana povrsina za drzanje)

(3) Navojza pomocnu rucku

(4) Ruckazanosenje (izolirana povrsina za drzanje)

(5) Taster zafiksiranje prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje

(6) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(7)  Preklopni prekidac za smer obrtanja

(8) Rucka (izolirana povrsina za drzanje)

(9) Klju¢ za steznu glavu®

(10) Sigurnosni zavrtanj za nazubljenu steznu glavu

a) Ovaj pribor ne spada u standardni obim isporuke.

Tehnicki podaci

Broj artikla 3601 AB0O..
Nominalna ulazna snaga w 850
Broj obrtaja u praznom hodu min! 630
Nominalni obrtni momenat Nm 11
Precnik vrata vretena mm 43
Maks. @ busenja

- Celik mm 16

Bosch Power Tools
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Busilica GBM 1600 RE

- Drvo mm 40
~ Aluminijum mm 16
Podrucje zatezanja stezne mm 3-16
glave

Desni/levi smer °
Maksimalan pre¢nik korpe za mm 160
mesanje

Tezina" kg 3,0
Klasa zastite [E

A) Bezvoda za priklju¢ak na mrezu

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji
odstupaju i izvodenja specificnih za zemlje ovi podaci mogu da
variraju.

Vrednosti mogu da se razlikuju u zavisnosti od proizvoda i zavise od
uslova upotrebe i uslova iz okoline. Dodatne informacije mozete
pogledati na adresi www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa EN 62841-2-1.
Pod A klasifikovan nivo zvu¢nog pritiska elektricnog alata
tipi¢no iznosi: nivo zvucnog pritiska 88 dB(A); nivo zvuéne
snage 96 dB(A). Nesigurnost K= 5 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Vrednosti vibracije a, (kontinuirane vibracije), p;
(ponovljene udarne vibracije) i nesigurnost K utvrdeni u
skladu sa EN 62841-2-1:

Busenje umetalu: a, , = 1,2 m/s” (K = 1,5 m/s?),

Pep = TTm/s%, (K = 8m/s?)

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenje elektricnih alata. Pogodni su i za privremenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektricni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze doéi do
odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
moze u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda koris¢enja.

Zatatnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzir i vreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koris¢enja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanija vibracija kao na primer: odrZavanije elektricnog
alata i umetnog alata, odrzavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Montaza

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Pomocna rucka (videti sliku A)
» Elektricni alat koristite samo sa dodatnom drskom

(2).

Pomocnu rucku (2) uvrnite u navoj (3) na kuéistu motora.

Rucka za nosenje (videti sliku A)

Rucku za nosenje (4) mozete kontinuirano da obrcete za
360°.

Promena alata

» Prilikom menjanja alata nosite zastitne rukavice.
Stezna glava se mozZe pri duzem radu jako zagrejati.

Nazubljena stezna glava sa automatskom blokadom
(videti sliku B)

Otvarajte nazubljenu steznu glavu (1) okretanjem, dok se ne
otvori dovoljno da bi se alat mogao umetnuti.

Ubacite alat. Umetnite kljuc za steznu glavu (9) u
odgovarajuce otvore nazubljene stezne glave (1) i
ravnomerno zategnite alat.

Promena stezne glave (videti sliku C)

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Uklanjanje sigurnosnog zavrtnja

Nazubljena stezna glava (1) je osigurana od nesmotrenog

otpustanja sa vretena busilice pomocu sigurnosnog zavrtnja

(10).

Potpuno otvorite nazubljenu steznu glavu (1) i odvrnite

sigurnosni zavrtanj (10) u smeru kretanja kazaljke na satu.

Obratite paznju na to da sigurnosni zavrtanj ima levi

navoj.

Ukoliko je sigurnosni zavrtanj (10) Cvrsto zavrnut, na glavu

zavrtnja postavite odvrtac i otpustite sigurnosni zavrtanj
udarcem na rucku odvrtaca.

Demontaza stezne glave

Zademontiranje nazubljene stezne glave (1) postavite
viljuskasti klju¢ (irina klju¢a 17) na navrtku pogonskog
vratila.

Drzite nazubljenu steznu glavu ¢vrsto sa jednom rukom i
okredite drugom viljuskasti klju¢ suprotno od kazaljke na
satu, sve dok se stezna glava ne odvoji od konusa vretena
busilice.

MontaZa stezne glave (videti sliku B)

» Konus vretena busilice i otvor bez mora biti Cist od
masti i prljavstine.

Za montiranje nazubljene stezne glave (1) okrenite navrtku

pogonskog vratila do kraja u smeru kretanja kazaljke na satu.

Nataknite nazubljenu steznu glavu bez sile na pogonsko

vreteno sve dok ¢vrsto ne nalegne.

Radi obezbedivanja sigurnijeg naleganja nazubljene stezne

glave, gumenim ¢eki¢em lagano udarite na éeonu stranu

nazubljene stezne glave (1),. Pritom pazite na to, da stezne

Celjusti nazubljene stezne glave ne stoje napolju, da se ne bi

ostetile.
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Montiranje sigurnosnog zavrtnja

Sigurnosni zavrtanj (10) zavrnite suprotno od kretanja
kazaljke na satu u otvorenu nazubljenu steznu glavu.
Upotrebite novi sigurnosni zavrtanj, posto je na njegov navoj
naneta lepljiva masa za sigurnost, koja u slucaju visestruke
upotrebe gubi svoje dejstvo.

Smanjenje prasine

Izbegavajte busenje bez mera za smanjivanje prasine. Alat

se, U zavisnosti od namene, moze koristiti sa priborom za

smanjenje prasine u kombinaciji sa usisivacem.

Generalno koristite zastitnu masku. Obratite paznju na

propise koji vaze u va$oj zemlji za materijale koje treba

obradivati.

» lIzbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Preporuceni nominalni pre¢nik mm 35
creva

Potrebni potpritisak” mbar >230

hPa >230

Potrebna koli¢ina protoka® I/s > 36

m®/h >129,6

Preporucena efikasnost filtera Klasa

prasine M?

A) Vrednost snage na prikljucku za usisivac elekri¢nog alata

B) U skladu sa standardom IEC/EN 60335-2-69

Pridrzavajte se uputstva za usisivac. Ako snaga usisavanja
opadne, prekinite rad i otklonite uzrok.

Rad

Pustanje u rad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog izvora
mora biti usaglasen sa podacima na tipskoj tablici
elektri¢nog alata.

Podes$avanje smera obrtanja (videti sliku D)

Pomocu preklopnog prekidaca smera okretanja (7) mozete
menjati smer okretanja elektri¢nog alata. Kod pritisnutog
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (6) ovo nije moguce.
Smer udesno: za busenije ili mesanije pritisnite preklopni
prekidac za smer obrtanja (7) nalevo do granicnika.

Smer ulevo: za otpustanje ili meSanje pritisnite preklopni
prekidac za smer obrtanja (7) nadesno do granicnika.
Ukljucivanje/iskljucivanje

Za pustanije u rad elektri¢nog alata pritisnite i zadrzite
prekidac za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje (6).

Radi fiksiranja pritisnutog prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje (6) pritisnite taster za fiksiranje (5).

Da biste elektri¢ni alat isklju€ili, pustite prekidac za
uklju¢ivanje/iskljuivanje (6) odn. kada je blokiran pomocu
tastera za fiksiranje (5), pritisnite nakratko prekidac za
uklju¢ivanje/iskljucivanje (6) i onda ga pustite.
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Podesavanje broja obrtaja

Broj obrtaja uklju¢enog elektricnog alata mozete regulisati
kontinuirano, zavisno od toga koliko ste pritisnuli prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje (6).

Lagani pritisak na prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje (6)
rezultira niskim brojem obrtaja. Ako se pojaca pritisak,
povecava se broj obrtaja.

Napomene za rad tokom busenja

Za hladenje i podmazivanje koristite emulziju za busenije ili
ulje za secenje, kako biste izbegli pregrevanje ili
zaglavljivanje busilice.

Kod busenja sa precnikom >10 mm prethodno busite sa
malim pre¢nikom busenja. Na taj nac¢in mozete smanjiti
pritisak i elektri¢ni alat je manje opterecen.

Kod bu$enja u metalu koristite samo besprekorne, naostrene
HSS busilice (HSS = brzo rezanje celika visokog ucinka).
Odgovarajuci kvalitet garantuje program Bosch pribor.
Masinska stega koja se dobija kao pribor omogucava sigurno
stezanje radnog komada. Ovo sprecava uvrtanje radnog
komada, kao i nesrece koje mogu nastati.

Napomene za rad tokom mes$anja
» Elektricni alat nemojte da koristite u stalku.

» lIzbegavajte prskanje materijala koji mesate. Mozete
inace da se okliznete i izgubite kontrolu nad elektriénim
alatom.

» lIzbegavaijte trajan rezim rada elektricnog alata sa
smanjenim brojem obrtaja. U suprotnom bi mogao da se
pregreje motor elektricnog alata.

Kako biste otpustili prekidac za fiksiranje (5), taster za

ukljucivanje/iskljucivanje (6) pritisnite kratko i onda ga

otpustite. Time se sprecava nenamerno ponovno pokretanje
elektri¢nog alata (opasnost od povrede).

Izbor korpe za meSanje zavisi od proizvoda koji se mesa.

Ako proizvod koji se meSa ima nisku viskoznost, kao npr.

disperziona boja, lakovi, lepkovi, masa za livenje, cementno

blato, upotrebljavajte korpu za mesanje sa levom spiralom. U

korpi za mesanje sa levom spiralom materijal se transportuje

odozgo nadole. Korpa za meSanije se pritiska nagore.

Proizvod, koji se meSa, mesa se uz neznatno prskanje.

Ako proizvod koji se mesa ima visoku viskoznost, kao npr.

gotov malter, beton, cement, estrih, masa za gletovanije,

epoksidna smola, upotrebljavajte korpu za mesanje sa
desnom spiralom. U korpi za me$anje sa desnom spiralom
materijal se transportuje odozdo nagore. Korpa za mesanje
uranja u mesani proizvod. Proizvod koji se mesa sa visokom
viskoznos$¢u se optimalo izmesa.

U radu pokrecite elektricni alat gore-dole. Korpu za mesanje

ocistite posle upotrebe.

» Elektricni alat skladistite na sigurnom mestu. Pobrinite
se za to da ne mozZe da padne. Elektri¢ni alat se moze
inace ostetiti.
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Odrzavanje i servis

Odrzavanje i CiScenje

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Odrzavajte elektricni alat i proreze za ventilaciju
Cistima da biste radili dobro i bezbedno.

Ako je neophodna zamena prikljucnog voda, onda to mora

daizvede Boschiili ovlaséena servisna sluzba za Bosch
elektricne alate, kako biste izbegli ugrozavanje bezbednosti.

Servis i saveti za upotrebu

Srpski

Tel.: +381 11 644 8546

Link ka naSim servisnim adresama i uslovima garancije
mozete da prondete na poslednjoj strani.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 brojcanih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Uklanjanje dubreta

Elektricni alati, pribor i pakovanja treba reciklirati na
ekoloski prihvatljiv nacin.

Ne bacajte elektri¢ni alat u kucni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Elektri¢ni i elektronski uredaji koji vise ne mogu da se koriste
moraju da se skupljaju zasebno i odloZe u otpad u skladu sa
ekoloskim propisima. Koristite naznacene sisteme za
sakupljanje. Zbog moguéih opasnih materija koji se nalaze u
uredaju, nepravilno odlaganje u otpad moze da bude opasno
za okolinu i zdravlje.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in

specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upoétevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.

Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektri¢nim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno Cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzrociizgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtic elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vti¢a na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vtici in
ustrezne vticnice zmanjSujejo tveganje elektricnega
udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, ¢e je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
za delo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjSuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zascito pred
kvarnim tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektri¢nim orodjem lotite zrazumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za oc¢i. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprana maska, varnostni Cevlji, ki ne drsijo,
Celada ali zas¢ita za sluh, v ustreznih okolis¢inah
zmanjSate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektriéno orodje izklopljeno. Ce elektriéno orodje
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nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc aliizvijac, ki ga ne
odstranite z vrteCega se dela elektricnega orodja, lahko
povzroci telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepricakovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ceimate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljuc¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanjsa nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektricno orodje. Pravo elektri¢no
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektricno orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarnoin ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vtic iz vticnice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, ¢e je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, $e preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju Se kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
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opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, Ciste
in brez olja ali mascobe. Gladki rocaji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepricakovanih situacijah.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

Varnostna opozorila za vrtanje

Varnostna navodila za vsa opravila

» Uporabite pomozni rocaj/rocaje. Izguba nadzora lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ko izvajate postopek, pri katerem lahko pride do stika
rezalnega nastavka s skrito Zico ali lastnim kablom,
elektricno orodje drzite za izolirane rocaje. Ob stiku
rezalnega nastavka z Zico pod napetostjo se lahko
elektri¢na napetost prenese na kovinske dele
elektriénega orodja, uporabnik pa lahko ob tem dozivi
elektricni udar.

Varnostna navodila za delo z dolgimi svedri

» Orodja ne uporabljajte pri hitrosti, visji od najvisje
hitrosti svedra. Pri visji hitrosti se lahko sveder upogne,
Ce se vrti prosto, ne da bi se pri tem dotikal obdelovanca,
in tako povzrodi telesne poskodbe.

» Z vrtanjem zacnite pri niZji hitrosti, konica svedra pa
naj se dotika obdelovanca. Pri visji hitrosti se lahko
sveder upogne, Ce se vrti prosto, ne da bi se dotikal
obdelovanca, in tako povzroci telesne poskodbe.

» Pritisnite le neposredno v smeri svedra in svedra ne
preobremenjujte.Svedri se lahko upognejo in tako
povzrocijo lomljenje ali izgubo nadzora ter posledi¢no
telesne poskodbe.

Dodatna varnostna navodila

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti
premikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s
primezem, kot ¢e bi ga drZali z roko.

» Ce nastavek zablokira, nemudoma izklopite elektricno
orodje. Bodite pripravljeni na visoke reakcijske
momente, ki povzrocijo povratni udarec. Nastavek
blokira, ko je elektricno orodje preobremenjeno ali ko se
elektri¢no orodje zagozdi v obdelovancu.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o0 tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzrodi poZar ali
elektri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za
eksplozijo, vdor v vodovodno omreZje pa lahko povzroci
materialno $kodo ali elektricni udar.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Nastavek se lahko zatakne,
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zaradi Cesar lahko izgubite nadzor nad elektri¢nim
orodjem.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorilain
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, poZar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zacetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Elektri¢no orodje je namenjeno za vrtanje lesa, kovine,
keramike in umetne mase.

Elektri¢no orodje je namenjeno za mesanje gradbenega
materiala v obliki prahu, na primer malte, ometa in lepil ter
barv, lakov in podobnih substanc, ki ne vsebuijejo topil.

Komponente na sliki

Ostevil¢enje komponent na sliki se nanasa na shemo
elektri¢nega orodja na strani s shemami.

(1) Vpenjalna glava z zobatim vencem®
(2) Pomoznirocaj (izolirana oprijemalna povrsina)

(3) Navojza dodatnirocaj

(4) Nosilni rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)

(5) Tipka za zaklep stikala za vklop/izklop

(6) Stikalo za vklop/izklop

(7)  Stikalo za izbiro smeri vrtenja

(8) Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)

(9)  Klju¢ za vpenjalno glavo”

(10) Varnostni vijak za vpenjalno glavo z zobatim vencem
a) Tapribor ne spada v standardni obseg dobave.

)

Tehnicni podatki

Vrtalnik GBM 1600 RE

Kataloska Stevilka 3601 AB00..
Nazivna mo¢ W 850
Stevilo vrtljajev v prostem min™! 630
teku

Nazivni vrtilni moment Nm 11
Premer vratu vretena mm 43
Najv. premer vrtanja

- Jeklo mm 16
- Les mm 40
- Aluminij mm 16
Obmodje vpenjanja mm 3-16
vpenjalne glave

Vrtenje v desno/levo °
Najvecji premer mesala mm 160
Teza kg 3,0

Vrtalnik GBM 1600 RE
Razred zai¢ite ol

A) Brezomreznega kabla

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih
in drzavno specificnih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Vrednosti se lahko razlikujejo glede na izdelek in so odvisne od
pogojev uporabe in okoljskih pogojev. Vec¢ informacij je na voljo na
spletni strani www.bosch-professional.com/wac.

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s

standardom EN 62841-2-1.

A-vrednotena raven hrupa za elektri¢no orodje obicajno
znasa: raven zvocnega tlaka 88 dB(A); raven zvocne

moci 96 dB(A). Negotovost K = 5 dB.

Uporabite zascito za sluh!

Vrednosti tresljajev a, (neprekinjeni tresljaji), p; (tresljaji
zaradi ponavljajocih se udarcev) in negotovost K so dolocene
v skladu s standardom EN 62841-2-1:

Vrtanje v kovino: a,, = 1,2m/s” (K = 1,5 m/s?), p;, = 77 m/
s%, (K=8m/s?)

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
s0 bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektricnih orodij. Primerne so tudi za za¢asno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z druga¢nimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrZevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.

Za natan¢nejSo oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obcutno zmanj$a obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zas€ito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektricnega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Namestitev

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

Dodatni rocaj (glejte sliko A)

» Svoje elektricno orodje uporabljajte zgolj z dodatnim
rocajem (2).
Privijte dodatni rocaj (2) v navoj (3) na ohisju motorja.

Nosilni rocaj (glejte sliko A)
Nosilni rocaj (4) je mogoce brezstopenjsko zavrteti za 360°.
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Menjava nastavka

» Pri menjavi nastavka nosite zascitne rokavice.
Vpenjalna glava se lahko med daljSimi delovnimi postopki
mocno segreje.

Vpenjalna glava z zobatim vencem s samodejno blokado
(glejte sliko B)

Odvijajte vpenjalno glavo z zobatim vencem (1) tako dolgo,
da lahko vstavite nastavek.

Vstavite nastavek. Vstavite klju¢ za vpenjalno glavo (9) v
ustrezne izvrtine vpenjalne glave z zobatim vencem (1) in
nastavek enakomerno zategnite.

Zamenjava vpenjalne glave (glejte sliko C)

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

Odstranitev varovalnega vijaka

Vpenjalno glavo z zobatim vencem (1) lahko proti
nenamernemu odvijanju z vrtalnega vretena zavarujete z
varovalnim vijakom (10).

Do konca odprite vpenjalno glavo z zobatim vencem (1) in
odvijte varovalni vijak (10) v desno. Bodite pozorni na to,
da ima varovalni vijak levi navoj.

Ce se je varovalni vijak (10) zaskodil, na glavo vijaka
postavite izvija€ in odstranite vijak z udarcem na ro¢aj
izvijaca.

Demontaza vpenjalne glave

Za demontaZo vpenjalne glave z zobatim vencem (1)
namestite vilicasti kljuc (velikost 17) na matico pogonskega
vretena.

Z eno roko trdno drzite vpenjalno glavo z zobatim vencem, z
drugo roko pa obracajte vili¢asti klju¢ v levo, dokler se
vpenjalna glava ne loci od stozca vrtalnega vretena.

Namestitev vpenjalne glave (glejte sliko B)

» Poskrhite, da bosta konus vrtalnega vretena in
odprtina vpenjalne glave vedno ¢ista in brez masti.
Zamontazo vpenjalne glave z zobatim vencem (1) do konca

obrnite matico na pogonskem vretenu v desno.

Brez uporabe sile namestite vpenjalno glavo z zobatim
vencem na pogonsko vreteno, da trdno nasede.

Z gumijastim kladivom rahlo udarite na ¢elno stran vpenjalne
glave z zobatim vencem (1), kar bo zagotovilo varno
nasedanje vpenjalne glave z zobatim vencem. Pri tem pazite,
da vpenjalne Celjusti vpenjalne glave z zobatim vencem ne
bodo gledale ven, ker se lahko poskoduijejo.

Namestitev varovalnega vijaka

Z vrtenjem v levo privijte varovalni vijak (10) v odprto
vpenjalno glavo z zobatim vencem. Vsakic¢ uporabite nov
varovalni vijak, saj so navoji vijakov premazani z zascitno
lepljivo snovjo, ki v primeru veckratne uporabe ni ve¢
ucinkovita.

Zmanj$anje prasenja
Izogibajte se vrtanju brez ukrepov za zmanj$anje prasenja.
Elektricno orodje je mogoce glede na nacin uporabe
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uporabljati skupaj s priborom za zmanj$anje prasenjain

sesalnikom.

Praviloma morate uporabljati primerno zas¢ito za dihala.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovane

materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah
se lahko hitro vname.

Zahteve za sesalnik

Priporoceni nazivni premer mm 35
gibke cevi

Zahtevani podtlak® mbar >230

hPa >230

Zahtevani pretok” I/s >36

m’/h >129,6

Priporocena ucinkovitost filtra Razred prahu M?

A)  Zmogljivost na prikljucku elektri¢nega orodja za sesalnik

B) Vskladu s standardom IEC/EN 60335-2-69

Upoétevajte navodila za uporabo sesalnika. Ce se sesalna
moc¢ zmanjsa, prekinite delo in odpravite vzrok za to.

Delovanje

Uporaba

» Upostevajte napetost omrezja! Napetost vira elektricne
energije se mora ujemati s podatki na tipski ploscici
elektri¢nega orodja.

Nastavitev smeri vrtenja (glejte sliko D)

S preklopnim stikalom smeri vrtenja (7) lahko spremenite
smer vrtenja elektri¢nega orodja. Pri pritisnjenem stikalu za
vklop/izklop (6) spreminjanje smeri vrtenja ni mozno.
Vrtenje v desno: za vrtanje ali mesanje potisnite stikalo za
izbiro smeri vrtenja (7) levo do prislona.

Vrtenje v levo: za odvijanje ali mesanje potisnite stikalo za
izbiro smeri vrtenja (7) v desno do prislona.

Vklop/izklop

Za zagon elektricnega orodja pritisnite na stikalo za vklop/
izklop (6) in ga drZite pritisnjenega.

Za blokiranje pritisnjenega stikala za vklop in izklop (6)
pritisnite zaporno tipko (5).

Zaizklop elektricnega orodja izpustite stikalo za vklop/
izklop (6), oz. e je blokirano s tipko za zaklep (5), na kratko
pritisnite stikalo za vklop/izklop (6) in ga nato izpustite.

Nastavitev Stevila vrtljajev

Stevilo vrtljajev vkloplienega elektri¢nega orodja lahko
brezstopenjsko upravljate glede na to, kako globoko
pritisnete stikalo za vklop/izklop (6).

Rahel pritisk na stikalo za vklop/izklop (6) povzrodi nizko
Stevilo vrtljajev. Z vse mocénejSim pritiskanjem stikala se
Stevilo vrtljajev povecuje.

Bosch Power Tools
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Navodila za vrtanje

Za hlajenje in mazanje ne uporabljajte vrtalne emulzije ali olja
zarezanje. Tako boste preprecili pregrevanije ali zatikanje
svedra.

Priizvrtinah premera > 10 mm najprej izvrtajte luknjo z
majhnim premerom. Tako boste zmanjsali pritisno silo,
elektri¢no orodje pa bo manj obremenjeno.

Zavrtanje v kovino uporabite samo neposkodovane in
naostrene svedre iz visokozmogljivega hitroreznega jekla
(HSS). Ustrezno kakovost zagotavlja program pribora
Bosch.

Strojni primeZ, ki ga lahko kupite kot pribor, omogoca varno
vpenjanje obdelovanca. To bo preprecilo premikanje
obfdelovanca in nezgode, ki bi lahko zaradi tega nastale.

Navodila za mesanje
» Elektricnega orodja ne uporabljajte v stojalu.

» Preprecite Skropljenje meSalnega materiala. Lahko bi
spodrsnili in izgubili kontrolo nad elektri¢nim orodjem.

» lzogibajte se daljSemu delovanju elektricnega orodja z
zmanjsanim Stevilom vrtljajev. Drugace se lahko motor
elektricnega orodja pregreje.

Za sprostitev blokirne tipke (5) na kratko pritisnite stikalo za

vklop in izklop (6) in ga nato izpustite. Tako preprecite

nenadzorovan ponovni zagon elektricnega orodja (nevarnost
poskodb).

Izbira mesalne kosarice je odvisna od materiala, ki ga Zelite

meSati.

Za mesSanje materialov z nizko viskoznostjo, kot so npr.

disperzijske barve, laki, lepila, masa za zalivanje in tekoCi

cement, uporabite mesalno kosarico z vrtenjem v levo. V

mesalni kosarici z vrtenjem v levo se material potiska od

zgoraj navzdol. Mesalna kosarica je potisnjena navzgor.

Materiale z nizko viskoznostjo mesate brez brizganja.

Za mesSanje materialov z visoko viskoznostjo, ko so npr.

kon¢ni omet, beton, cement, estrih, polnila in epoksidna

smola, uporabite mesalno koSarico z vrtenjem v desno. V

mesalni kosarici z vrtenjem v desno se material potiska od

spodaj navzgor. Mesalna kosarica mesa zmes. Materiali z

visoko viskoznostjo se premesajo optimalno.

Med delom pomikajte elektricno orodje gor in dol. MeSalni

ko$ po uporabi ocistite.

» Elektri¢no orodje shranjujte na varnem mestu.
Poskrbite za stabilno postavitev orodja. V nasprotnem
primeru se lahko elektri¢no orodje poskoduje.

Vzdrzevanje in servisiranje
Vzdrzevanje in ¢iS¢enje
» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju

izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» Skrhite za Cistoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Ce morate zamenjati prikljuéni kabel, storite to pri servisu
Bosch ali pooblascenem servisu za elektri¢na orodja Bosch,
da ne pride do ogrozanja varnosti.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Slovensko

Tel.: +00 803931

Povezava z naslovi nasih serviserjev in garancijskimi pogoji
je navedena za zadnji strani.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski plos¢ici izdelka.

Odlaganje
Elektri¢no orodje, pribor in embalaZo je treba dostaviti v
okolju prijazno ponovno predelavo.

Elektri¢nih orodij ne odvrzite med
gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Elektri¢no in elektronsko opremo, ki ni ve¢ uporabna, je
treba zbirati lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin.
Uporabite za to dolocene sisteme za zbiranje odpadkov.
Zaradi nevarnih snovi, ki jih lahko vsebuje odpadni material,
lahko nepravilno ravnanje z odpadnim materialom $koduje
okolju in zdravju.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

[N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektricnim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektricne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektri¢nim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
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zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.
Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

>

>

Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utikac na
kojem nisu vrSene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektri¢nog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.
Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat pove¢ava opasnost od
strujnog udara.

Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za noSenje,
vjesanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten prikljucni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

Ako s elektriénim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

Ako ne mozete izbjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

>

>

Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao §to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

Sprijecite svako nehotic¢no ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uti¢nicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod nosenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢cno
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

>

>
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Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili klju¢. Alat ili kljuc koji se nalaziu
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene poloZaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj naCin moZete elektricni alat
bolje kontrolirati u neoéekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjecu, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomi¢ni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti mogucnost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

>

>

Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakSe, brze i sigurnije.

neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.

Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja ifili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno ukljucivanje elektricnog alata.
Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricnialati su opasniakos
njima rade neiskusne osobe.

Redovno odrzavaijte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba
popraviti. Loe odrZavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

Rezne alate odrzavajte ostrim i ¢istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s oStrim otricama manje ce se
zaglavljivati i lakse se s njima radi.

Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moZe dovesti do opasnih situacija.

Rucke i zahvatne povrsine odrZavajte suhima, ¢istima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
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i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako Ce biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.

Sigurnosna upozorenja za busilice

Sigurnosne upute za sve radnje

» Upotrebljavajte dodatnu rucku/dodatne rucke.
Gubitak kontrole moZe dovesti do osobnih ozljeda.

» Elektricni alat drzite iskljucivo za izolirane prihvatne
povrsine ako izvodite radove kod kojih bi pribor za
rezanje mogao zahvatiti skrivene elektri¢ne vodove ili
vlastiti kabel. Ako pribor za rezanje dode u doticaj sa
Zicama pod naponom i metalni ¢e dijelovi elektri¢nog
alata biti pod naponom, $to mozZe dovesti do elektricnog
udara rukovaoca.

Sigurnosne upute za upotrebu dugackih svrdala

» Ne radite s uredajem pri brzini vecoj od najvece
nazivne brzine svrdla. Pri vecim se brzinama svrdlo
moZe savinuti ako ga ostavite da se slobodno okrece bez
dodirivanja izratka, $to moze dovesti do osobnih ozljeda.

» Busenje uvijek zapocnite pri manjoj brzini i s vchom
svrdla koje dodiruje izradak. Pri vecim se brzinama
svrdlo moZe savinuti ako ga ostavite da se slobodno
okrece bez dodirivanja izratka, $to moze dovesti do
osobnih ozljeda.

» Pritiscite iskljucivo izravno s pomocu svrdla i bez
prekomjerne sile.Svrdla se mogu savinuti, $to moze
prouzroCiti pucanje ili gubitak kontrole te rezultirati
osobnim ozljedama.

Dodatne sigurnosne napomene

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne
naprave ili Skripca sigurnije Ce se drZati nego s vasom
rukom.

» Odmah iskljucite elektricni alat ako se blokira radni
alat. Budite pripravni na visoke reakcijske momente
koji uzrokuju povratni udarac. Radni alat se blokira ako
se preoptereti elektricni alat ili se zaglavi u izratku koji se
obraduje.

» Koristite prikladne detektore kako biste pronasli
skrivene opskrbne vodove ili zatraZite pomo¢ lokalnog
distributera. Kontakt s elektricnim vodovima moze
dovesti do poZara i elektricnog udara. Ostecenije plinske
cijevi moze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne
cijevi uzrokuje materijalne Stete ili moZe prouzrociti
elektricni udar.

» Prije odlaganja elektricnog alata pricekajte da se
zaustavi. Radni alat se mozZe zaglaviti $to moze dovesti do
gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moZe doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

PridrZavajte se slika na poCetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektri¢ni alat je namijenjen za busenje u drvo, metal,
keramiku i plastiku.

Elektri¢ni alat je namijenjen za mijesanje praskastih
gradevnih materijala, kao $to je mort, Zbuka, ljepilo kao i
boja, lakova i sli¢nih supstanci koje ne sadrze otapala.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) Steznaglavas nazubljenim vijencem®

(2) Dodatna rucka (izolirana povrsina zahvata)

(3) Navojzadodatnu rucku

(4) Ruckazanosenje (izolirana povrsina zahvata)

(5) Tipkaza blokadu prekidaca za ukljucivanje/
isklju¢ivanje

(6) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(7)  Preklopka smjera rotacije

(8) Rucka (izolirana povrsina zahvata)

(9)  Klju¢ stezne glave?

(10) Sigurnosni vijak za steznu glavu s nazubljenim
vijencem
a) Ovaj pribor ne spada u standardni opseg isporuke.

Tehnicki podaci

Busilica GBM 1600 RE

Katalo$ki broj 3601 AB00..
Nazivna primljena snaga w 850
Broj okretaja u praznom min* 630
hodu

Nazivni zakretni moment Nm 11
Promijer grla vretena mm 43
Maks. promjer busenja

- Celik mm 16
- drvo mm 40
- aluminij mm 16
Stezno podrucje stezne glave mm 3-16
Desni/lijevi hod [
Maksimalni promjer koSare mm 160
za mijeSanje

Tezina" kg 3,0
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Busilica GBM 1600 RE
Klasa zastite ol

A) Bez mreznog prikljuénog voda

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja
napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu
varirati.

Vrijednosti se mogu razlikovati ovisno o proizvodu i ovise o uvjetima
primjene i okoline. Dodatne informacije na
www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene

sukladno EN 62841-2-1.

Razina buke elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:
razina zvuénog tlaka 88 dB(A); razina zvucne

snage 96 dB(A). Nesigurnost K = 5 dB.

Nosite zastitu za usi!

Vrijednosti vibracija a, (kontinuirane vibracije), p;
(ponovljene udarne vibracije) i nesigurnost K utvrdene u
skladu s normom EN 62841-2-1:

Busenje metala: a,, = 1,2 m/s” (K = 1,5 m/s®), pyp = 77 m/
s% (K=8m/s?)

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektricnog alata. Ako se
ustvari elektri¢ni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrzavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se naCin moze osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.
Zato¢nu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzeti u
obziri vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i
nastavaka, odrZavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Montaza

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Dodatna rucka (vidjeti sliku A)

» Koristite svoj elektricni alat samo s dodatnom ruckom
(2).

Dodatnu rucku (2) uvrnite u navoj (3) na kucistu motora.

Rucka za nosenje (vidjeti sliku A)

Rucka za nosenje (4) moze se okretati za 360°.
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Zamjena alata

» Nosite zastitne rukavice pri zamjeni alata. Stezna glava
moze se kod duljih radnih postupaka jako zagrijati.

Stezna glava s nazubljenim vijencem s automatskom
blokadom (vidjeti sliku B)

Otvarajte steznu glavu s nazubljenim vijencem (1)
okretanjem sve dok ne moZete umetnuti alat.

Umetnite alat. Utaknite kljuc stezne glave (9) u odgovarajuce
provrte stezne glave s nazubljenim vijencem (1) i
ravnomjerno stegnite alat.

Zamjena stezne glave (vidjeti sliku C)

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Vadenje sigurnosnog vijka

Stezna glava s nazubljenim vijencem (1) je osigurana

sigurnosnim vijkom (10) od nehoti¢nog otpustanja busnog

vretena.

Do kraja otvorite steznu glavu s nazubljenim vijencem (1) i

odvrnite sigurnosni vijak (10) u smjeru kazaljke na satu.

Vodite racuna da sigurnosni vijak ima lijevi navoj.

Ako sigurnosni vijak (10) cvrsto dosjeda, stavite odvija¢ na

glavu vijka i otpustite sigurnosni vijak udarcem po rucki

odvijaca.

Demontaza stezne glave

Za demontazu stezne glave s nazubljenim vijencem (1)

stavite vili¢asti klju¢ (otvor klju¢a 17) na maticu na

pogonskom vretenu.

Jednom rukom ¢vrsto drzite steznu glavu s nazubljenim

vijencem, a drugom rukom okrenite vilicasti klju¢ u smjeru

suprotnom od kazaljke na satu sve dok se stezna glava ne

otpusti s konusa busnog vretena.

MontaZa stezne glave (vidjeti sliku B)

» Na konusu busnog vretenai otvoru stezne glave ne
smije biti masnoce i prljavstine.

Zamontazu stezne glave s nazubljenim vijencem (1)

okrenite maticu na pogonskom vretenu do grani¢nika u

smjeru kazaljke na satu.

Nataknite steznu glavu s nazubljenim vijencem bez uporabe

sile na pogonsko vreteno sve dok ¢vrsto ne dosjedne.

Lagano udarajte gumenim ¢ekicem po prednjoj strani stezne

glave s nazubljenim vijencem (1) kako bi se osigurao siguran

dosjed stezne glave s nazubljenim vijencem. Pritom pazite

da ne strde stezne Celjusti stezne glave s nazubljenim

vijencem kako se ne bi ostetila.

Montaza sigurnosnog vijka

Sigurnosni vijak (10) uvrnite u otvorenu steznu glavu s
nazubljenim vijencem u smjeru suprotnom od kazaljke na
satu. Uvijek koristite novi sigurnosni vijak jer je na njegovom
navoju nanesen sloj ljepila koje gubi svoju ucinkovitost ako
se koristi nekoliko puta.

Bosch Power Tools
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Smanjenje prasine

Izbjegavajte busenje bez mjera za smanjenje prasine. Ovisno

o svrsi primjene, elektri¢ni alat se moZe kombinirati s

priborom za smanjenje prasine zajedno s usisavacem.

Uvijek nosite prikladnu zastitnu masku. Postujte vazece

propise u vasoj zemlji za materijale koje ¢ete obradivati.

» lIzbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moZe lako zapaliti.

Zahtjevi za usisavac

Preporuceni nazivni promjer mm 35
crijeva

Potreban podtlak® mbar >230

hPa >230

Potrebna protoéna koli¢ina® I/s >36

m*/h >129,6

Preporucena ucinkovitost filtra Klasa prasine M®

A) Vrijednost snage na priklju¢ku usisavaca elektri¢nog alata

B) U skladusnormom IEC/EN 60335-2-69

PridrZavajte se uputa za usisavac. Prekinite s radom ako je
smanjena usisna snaga i uklonite uzrok.

Rad

Pustanje urad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici
elektri¢nog alata.

Namjestanje smjera okretanja (vidjeti sliku D)
Preklopkom smijera rotacije (7) mozete promijeniti smjer
rotacije elektricnog alata. Kod pritisnutog prekidaca za
uklju¢ivanje/iskljucivanje (6) to ipak nije moguce.
Okretanje udesno: Za busenije ili mijesanje pritisnite
preklopku smijera rotacije (7) ulijevo do grani¢nika.
Okretanje ulijevo: Za odvajanje ili mijesanje pritisnite
preklopku smjera rotacije (7) udesno do granicnika.
Ukljucivanje/isklju¢ivanje

Za pustanje elektri¢nog alata u rad pritisnite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (6) i drzite ga pritisnutog.

Za fiksiranje pritisnutog prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje (6) pritisnite tipku za blokadu (5).

Za iskljucivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za
uklju¢ivanje/iskljucivanje (6) odn. ako je blokiran tipkom za
blokadu (5), pritisnite kratko prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (6) i zatim ga otpustite.

Namjestanje broja okretaja

Broj okretaja uklju¢enog elektri¢nog alata mozZete
bezstupanjski regulirati ovisno o tome do kojeg stupnja ste
pritisnuli prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanije (6).

Laganim pritiskom na prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje
(6) postize se manji broj okretaja. Jacim pritiskom povecava
se broj okretaja.

Upute za busenje

Za hladenje i podmazivanje koristite emulziju za busenje ili
ulje za rezanje kako bi se sprijecilo pregrijavanje ili
zaglavljivanje svrdla.

Kod promjera busenja > 10 mm najprije busite s malim
promjerom busenja. Na taj nacin mozete smanijiti pritisak, a
elektricni alat ¢e se manje opteretiti.

Kod busenja u metal koristite samo besprijekorna, naostrena
HSS svrdla (HSS = brzorezni elik). Odgovarajucu kvalitetu
jamci program Bosch pribora.

Strojni Skripac, koji se dobije kao pribor, omogucava sigurno
stezanje izratka. On sprjecava okretanje izratka, a time ce se
izbjeci eventualne nezgode.

Upute za mijeSanje
» Elektricni alat ne koristite dok je odlozen na stalku.

» lIzbjegavajte prskanje smjese. Inace bi moglo do¢i do
klizanja pri drzanju i gubitka kontrole nad elektri¢nim
alatom.

» lIzbjegavajte neprekidni rad elektri¢nog alata s manjim
brojem okretaja. U suprotnom bi se motor elektri¢nog
alata mogao pregrijati.

Za otpustanje tipke za blokadu (5) kratko pritisnite prekidac

za ukljucivanje/iskljucivanje (6) i zatim ga otpustite. Time

¢ete sprijeciti nehoti¢no ponovno pokretanje elektri¢nog
alata (opasnost od ozljeda).

Izbor kosare za mijeSanje ovisi o smjesi.

Za smjesu manjeg viskoziteta, kao npr. disperzijska boja,

lakovi, ljepila, mase za zalijevanje, cementne suspenzije,

koristite kosaru za mijesanje s lijevom spiralom. U koSari za
mijesanje s lijevom spiralom smjesa se mijeSa odozdo prema
dolje. Kosara za mijesanije se potiskuje prema gore. Smjesa
manjeg viskoziteta mijesa se bez prskanja.

Za smjesu veceg viskoziteta, kao npr. gotova zbuka, beton,

cement, estrih, kit, epoksidna smola, koristite ko$aru za

mijesanje s desnom spiralom. U koSari za mijesanje s

desnom spiralom smjesa se mijeSa odozdo prema gore.

Kosara za mijeSanje se uranja u smjesu. Smjesa visokog

viskoziteta ¢e se optimalno promijesati.

Kod rada elektri¢ni alat pomicite gore i dolje. Nakon uporabe

oCistite kosaru za mijesanje.

» Elektricni alat Cuvajte na sigurnom mjestu. Pobrinite
se da se ne prevrne. Elektri¢ni alat bi se inace mogao
ostetiti.

Odrzavanje i servisiranje

vew 1

Odrzavanje i CiScenje

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Odrzavajte elektricni alat i ventilacijske proreze
Cistima kako biste radili dobro i sigurno.

Ako je potrebna zamjena prikljutnog kabela, tada je treba

provesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch

elektri¢ne alate kako bi se izbjeglo ugrozavanje sigurnosti.
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Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Hrvatski

Tel.: +38512 958 051

Poveznicu na naSe adrese servisa i uvjete jamstva mozete
pronaci na zadnjoj stranici.

U slu¢aju upita ili naru¢ivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Zbrinjavanje
Elektri¢ne alate, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

Elektri¢ne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Elektricni i elektronski uredaji koji vise nisu uporabivi,
moraju se odvojene sakupljati i zbrinuti na ekolosko
prihvatljiv nacin. Koristite predvidene sustave prikupljanja
otpada. Nepravilno zbrinjavanje moze biti Stetno za okolis i
zdravlje zbog opasnih tvari koje moze sadrzavati.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade
kasutamisel

YHOIATUS ¢ toortistaga
olevad ohutusnéuded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv moiste "elektriline tooriist" kaib nii

vooluvorku Gihendatud (juhtmega) elektriliste todriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste tocriistade kohta.

Ohutusnoduded toopiirkonnas

» Hoidke todpiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata véi valgustamata tookoht vaib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest todriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siitidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie téhelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Lugege ldbi koik todriistaga kaasas

Eesti|131

Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril6ogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
nditeks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrildogi oht suurem.

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

> Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nihtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast viljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, oli, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud voi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas ohus,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette ndhtud
kasutamiseks ka valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vdhendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilodgi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi voi ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel vdib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiiiibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline todriist on valja
liilitatud. Kui hoiate elektrilise tooriista kandmisel sérme
|tlitil voi lihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla onnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.
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> Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted véi
pikad juuksed véivad sattuda seadme liikkuvate osade
vahele.

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pdhjustatud ohte.

» Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusndudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist todriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga to6tate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vélja liilitada. Elektriline todriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja lilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
noéuetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
madral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tooriistad.

» Hoidke ldiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate I6ikeservadega loiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana élist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba todriista ohutult
késitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t606.

Ohutusnouded puurimisel

Ohutusnoduded mis tahes toode tegemisel

» Kasutage lisakdepidet (lisakdepidemeid). Kontrolli
kaotamise tagajdrjeks voivad olla kehavigastused.

» Tehes toid, mille puhul véib loiketarvik tabada
varjatud elektrijuhtmeid voi elektrilise todriista enda
toitejuhet, hoidke elektrilist tooriista ainult
kdepideme isoleeritud pinnast. Loiketarvik, mis puutub
kokku pingestatud elektrijuhtmega, voib seada pinge alla
elektrilise tooriista metallosad ja anda todriista kasutajale
elektriloogi.

Ohutusnouded pikkade puuride kasutamisel

» Arge kunagi tootage kérgematel pooretel kui puurile
margitud maksimaalne poorlemiskiirus. Korgematel
pooretel tekib oht, et puur koverdub, kui see saab
toorikuga kokku puutumata vabalt péorelda, tagajarjeks
voivad olla kehavigastused.

» Alustage puurimist madalatel podretel, nii et puuri ots
puutub toorikuga kokku. Korgematel poéretel tekib oht,
et puur kdverdub, kui see saab toorikuga kokku
puutumata vabalt pdorelda, tagajarjeks voivad olla
kehavigastused.

» Rakendage survet ainult otse puurile ning hoiduge
liigse surve rakendamisest.Puur voib koverduda,
murduda ja pohjustada kontrolli kaotuse todriista iile,
mille tagajdrjeks on kehavigastused.

Taiendavad ohutusnouded

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete voi
kruustangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui
kaega hoides.

» Liilitage elektriline tooriist kohe vilja, kui tarvik kinni
kiilub. Olge valmis suurteks
reaktsioonijoumomentideks, mis pohjustavad
tagasil6ogi. Tarvik kiilub kinni, kui elektrilisele todriistale
rakendatakse tilekoormust voi kui see ldheb tdodeldavas
toorikus kalde alla.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
lokaliseerimisseadmeid véi poorduge kohaliku
elektri-, gaasi- voi veevarustusettevétja poole.
Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja
elektriloogioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamine péhjustab
materiaalse kahju ja vib tekitada elektrildogi.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiiluda ja
pohjustada kontrolli kaotuse seadme lile.
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Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnduded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tahele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette nahtud puidu, metalli, keraamika ja plasti
puurimiseks.

Seade on ette nahtud pulbriliste ehitusmaterjalide, néiteks
mordi, krohvi, liimi, samuti lahusteid mittesisaldavate
varvide, lakkide ja teiste sarnaste ainete segamiseks.

Kujutatud komponendid

Joonistel kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
elektrilise tooriista jooniselehekiiljel olevad numbrid.

(1) Hammasvédpuuripadrun®

(2) Lisakaepide (isoleeritud haardepind)

(3) Keermestatud ava lisakaepideme kinnitamiseks
(4) Kandekaepide (isoleeritud haardepind)
(5) Sisse-/valjalilliti fikseerimisnupp

(6) Sisse-/valjaliliti

(7)  Poorlemissuuna timberliliti

(8) Kaepide (isoleeritud haardepind)

(9)  Puuripadruni voti?

(10) Hammasvoopuuripadruni fikseerimiskruvi
a) See tarvik ei kuulu standard-tarnekomplekti.

Tehnilised andmed

Tootenumber 3601AB0O..
Nimisisendvoimsus w 850
Tiihikdigu-poorlemiskiirus min! 630
Nimip66rdemoment Nm 11
Spindlikaela ldbimot mm 43
Puuri max @

- Teras mm 16
- Puit mm 40
- Alumiinium mm 16
Puuripadruni mm 3-16
kinnitusvahemik

Paremale/vasakule °
poorlemine

Segamisvispli maksimaalne mm 160
labimoot

Kaal" kg 3,0
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Puurmasin GBM 1600 RE
Kaitseklass o/ 1

A) llma toitekaablita

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja
kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul véivad toodud andmed
varieeruda.

Vaartused vdivad olenevalt tootest varieeruda ja oleneda kasutus-
ning keskkonnatingimustest.Tdiendav teave veebisaidil
www.bosch-professional.com/wac.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miirapaastuvaartused, maaratud vastavalt

standardile EN 62841-2-1.

Elektrilise tooriista A-korrigeeritud helirohutase on tavaliselt:
helirdhutase 88 dB(A); helivdimsustase 96 dB(A).
Mootemadramatus K = 5 dB.

Kandke kuulmiskaitset!

Vibratsiooni vaartused a, (pidevad vibratsioonid), p;
(korduvad l60givibratsioonid) ja mddtemadramatus K on
kindlaks tehtud vastavalt standardile EN 62841-2-1:
Metalli puurimine: a,, = 1,2 m/s’ (K = 1,5 m/s?),

Pep =TT m/s%, (K = 8 m/s?)

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu
vadrtused on moddetud standardset mootemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tooriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist tooriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate toriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, vdivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See voib kogu
t06aja vibratsioonitaset ja miirapaastu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tapseks hindamiseks
tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on valja lilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult to6le
rakendamata. See voib kogu td6aja vibratsioonitaset ja
miirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate tooriistade hooldus, katesoojendus,
tookorraldus.

Paigaldus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Lisakdepide (vt jn A)

» Kasutage oma elektrilist tooriista ainult koos
lisakdepidemega (2).

Kruvige lisakaepide (2) keermestatud avasse(3) mootori

korpusel.
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Kandekéaepide (vaata joonist A)
Kandekaepide (4) on 360° sujuvalt pooratav.

Tooriista vahetamine

» Tooriista vahetamisel kandke kaitsekindaid. Padrun
voib pikemal tootamisel tugevasti kuumeneda.

Automaatse lukustusega hammasv66-puurpadrun (vt jn
B)

Avage hammasvoé-puurpadrun (1) seda poorates, kuni
tooriista saab kohale asetada.

Asetage tooriist kohale. Asetage puurpadruni voti(9)
vastavatesse avadesse hammasv6o-puurpadrunis (1) ja
pingutage tooriist dihtlaselt.

Puurpadruni vahetamine (vt jn C)

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Fikseerimiskruvi eemaldamine

Hammasvoo-puurpadrun (1) on puurspindlilt juhusliku
lahtipaasemise valtimiseks fikseeritud fikseerimiskruviga
(10).

Avage hammasvoo-puurpadrun (1) téielikult ja keerake
fikseerimiskruvi(10) paripaeva vélja. .Pange téahele, et
fikseerimiskruvil on vasakkeere.

Kui fikseerimiskruvi (10) on kovasti kinni, toetage
kruvikeeraja kruvipeale ja vabastage fikseerimiskruvi 166giga
kruvikeeraja kaepidemele.

Puurpadruni eemaldamine

Hammasvoo-puurpadruni (1) eemaldamiseks asetage
harkvoti (SW 17) ajamispindli mutrile.

Hoidke hammasvdé-puurpadrunit iihe kdega kinni ja keerake
teise kdega harkvotit vastupaeva, kuni puurpadrun spindli
koonuselt lahti tuleb.

Puuripadruni paigaldamine (vaata joonist B)

» Hoidke puurspindli koonus ja puurpadruni siseava
puhas maardest ja mustusest.

Hammasvo6-puurpadruni (1) paigaldamiseks keerake

mutter ajamispindlil paripaeva kuni toeni.

Asetage hammasvoo6-puurpadrun joudu rakendamata

ajamispindlile, nii et see kindlalt kinnitub.

L66ge hammasvoo-puurpadruni kindlaks kinnitamiseks

kummihaamriga kergelt hammasvo6-puurpadruni (1)

esikiljele. Seejuures veenduge, et hammasvoo-puurpadruni

kinnituspakid ei ulatu esile, et neid mitte kahjustada.

Fikseerimiskruvi paigaldamine

Keerake fikseerimiskruvi (10) vastupaeva avatud
hammasvo6-puurpadrunisse. Kasutage alati uut
fikseerimiskruvi, kuna selle keermele on kantud liimi, mille
toime korduva kasutamise korral kaob.

Tolmuvdhendus

Viltige puurimist ilma tolmuvdhenduse meetmeteta.
Elektrilist todriista saab olenevalt kasutusotstarbest

kombineerida tolmuvahenduse tarvikutega koos imuriga.

Kasutage pohimétteliselt sobivat hingamisteede

kaitsevahendit. Jargige toodeldavate materjalide kohta

kehtivaid siseriiklikke eeskirju.

» Viltige tolmu kogunemist todkohta. Tolm voib kergesti
siittida.

Vooliku soovitatav nimilabiméot mm 35

Vajalik alarghk" mbar >230
hPa >230

Vajalik Iabivooluhulk” I/s >36
m®/h >129,6

Soovitatav filtritéhusus Tolmuklass M®

A) Elektrilise tocriista imuritihenduse voimsuse vaartus
B) Vastavalt IEC/EN 60335-2-69

Jargige imuri juhist. Katkestage imemisvoimsuse
vahenemisel t66 ja kdrvaldage pohjus.

Kasutamine

Seadme kasutuselevott

» Poorake tiahelepanu vérgupingele! Vooluallika pinge
peab vastama elektrilise todriista tiitibisildil margitud
pingele.

P6orlemissuuna seadmine (vt jn D)

Elektrilise tooriista poorlemissuunda saate muuta
poorlemissuuna Gimberliilitiga (7). Allavajutatud sisse-/
véljaliiliti (6) korral ei ole see véimalik.

Péripdeva poorlemine: Puurimiseks voi segamiseks suruge
poorlemiskiiruse imberliliti (7) vasakule kuni toeni.
Vastupdeva poorlemine: Kruvide lahtipaastmiseks voi
segamiseks suruge poorlemiskiiruse Gmberliliti (7)
paremale kuni toeni.

Sisse-/viljaliilitamine

Elektrilise tooriista kasutuselevotmiseks vajutage
elektrilise tooriista sisse-/valjalilitit (6) ja hoidke seda
surutult.

Et fikseerida allavajutatud sisse-/valjaliiliti (6), vajutage
fikseerimisnuppu (5).

Elektrilise tooriista valjaliilitamiseks vabastage sisse-/
véljaliiliti (6) voi kui see on fikseerimisnupuga (5)
lukustatud, vajutage sisse-/valjalilitit (6) lihidalt ja
vabastage seejarel.

Poorlemiskiiruse seadmine

Sisseliilitatud elektrilise tooriista podrlemiskiirust saate
sujuvalt reguleerida, olenevalt sellest, kui kaugele te sisse-/
valjaliilitit (6) alla vajutate.

Kerge surve sisse-/valjalilitile (6) annab madala

poorlemiskiiruse. Surve suurendamisega kasvab ka
poorlemiskiirus.
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Todjuhised puurimiseks

Kasutage jahutamiseks ja maarimiseks puurimisemulsiooni
voi l6ikedli, et valtida puuri ilekuumenemist voi
kinnikiilumist.

Puurige puuri labimaotude korral > 10 mm vdiksema
labimdoduga puuriga ette. Nii saate rakendatavat survet
vahendada ja elektrilist tooriista koormatakse vahem.
Metalli puurimiseks kasutage ainult laitmatus korras,
teritatud HSS-puure (HSS = kvaliteet-kiirloiketeras). Vastava
kvaliteedi tagab Bosch-lisavarustuse programm.
Lisavarustusena pakutavad masinkruustangid voimaldavad
toorikut kindlalt kinnitada. See hoiab dra tooriku
paigaltnihkumise ja sellest tingitud dnnetused.

Toojuhised segamiseks
» Arge kasutage elektrilist tooriista statiivis.

» Viltige segatava aine laialipritsimist. Vastasel korral
voite libiseda ja kaotada tdoriista tile kontrolli.

» Viltige elektrilise tooriista pikaajalist tootamist
vdikesel poorlemiskiirusel. Vastasel korral vib
elektrilise tooriista mootor {ile kuumeneda.

Fikseerimisnupu (5) rakendamiseks vajutage lihidalt sisse-/

valjaliilitit (6) ja vabastage seejérel. See hoiab dra elektrilise

tooriista soovimatu taaskaivitumise (vigastumisoht).

Segamiskorvi valik oleneb segatavast ainest.

Madala viskoossusega ainete, nt dispersioonvarvi, laki, liimi

segamiseks kasutage vasakukaelise spiraaliga segamiskorvi.

Vasakukaelise spiraaliga segamiskorv suunab materjali Gilalt

allapoole. Segamiskorvi surutakse iiles. Madala

viskoossusega aineid segatakse nii, et tekib vahe pritsmeid.

Suure viskoossusega ainete, nt valmiskrohvi, betooni,

tsemendi, plaatimissegu pahtli, epoksiivaigu puhul kasutage

paremakaelise spiraaliga segamiskorvi. Paremakaelise
spiraaliga segamiskorv suunab materjali alt Gilespoole.

Segamiskorv siseneb segatavasse ainesse. Suure

viskoossusega aineid segatakse optimaalselt.

Liigutage toGtamisel elektrilist tooriista iles ja alla. Parast

kasutamist puhastage segamiskorv.

» Hoidke elektrilist todriista turvalises kohas. Hoolitsege
selle eest, et tooriist imber ei kukus. Vastasel korral voite
kahjustada elektrilist tooriista.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise todriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Kui on vaja vahetada iihendusjuhet, laske seda

ohutuskaalutlustel teha Bosch-il voi Bosch-i elektriliste

tooriistade volitatud klienditeenindusel.

Latviesu | 135

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Eesti Vabariik

Tel.: (+372) 6549575

Meie teenindusaadresside ja garantiitingimuste lingi leiate
viimaselt lehelt.

Pdringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Kasutuskoélbmatuks muutunud seadmete kditlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.
Arge visake kasutusressursi ammendanud
elektrilisi tooriistu olmejaatmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Elektri- ja elektroonikaseadmed, mis enam kasutuskélblikud
pole, peab eraldi kokku koguma ning keskkonnasobralikul
viisil kasutusest kdrvaldama. Kasutage selleks ettenahtud
kogumissiisteeme. Vale jadatmekaitlus voib nendes
sisalduvate voimalike ohtlike ainete tottu keskkonda ja
tervist kahjustav olla.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRiDlN [\_ Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, apliikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievérosana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jisu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tum3as vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
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dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degoSu putek|u vai
tvaiku aizdegs$anos.

Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

>

>

Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

Nepielaujiet kermena dalu saskarSanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.
Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|Gstot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var bit par céloni
elektriska trieciena sanems3anai.

Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lietosanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

>

Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bit par céloni nopietnam savainojumam.
Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmeér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lietosana noteiktos
apstak|os |aus samazinat savaino$anas risku.
Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot

elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobarosanas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadiSanu neparedzétas situacijas.

» Neésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas dréebes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustosajas dalas.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsikSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savak$anu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lieto$anas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gt
nopietnu savainojumu.

Saudziga apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un dro$ak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilvéku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabveligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosSiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lietoSanas nav pienacigi apkalpots.
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» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietosanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzéjis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas traucé efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzétas
situacijas.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

DroSibas noteikumi urbjmasinam

Drosibas noteikumi visu veidu darbibam

» Lietojiet papildrokturi(-us). Kontroles zaudésana var
klat par céloni savainojumiem.

» Turiet elektroinstrumentu aiz izolétajam
noturvirsmam, veicot darbibas, kuru laika grieSanas
piederums var skart sléptus elektriskos vadus vai
pasa instrumenta elektrokabeli. GrieSanas
piederumam skarot spriegumnesos$us vadus, spriegums
nonak ari uz elektroinstrumenta nenosegtajam metala
dalam, ka rezultata lietotajs var sanemt elektrisko
triecienu.

Drosibas noteikumi, lietojot garus urbjus

» Nekad neparsniedziet urbim noradito maksimalo
grieSanas atrumu. Pie lielakam atruma vértibam, rotejot
brivi, bez saskarsanas ar apstradajamo priekSmetu, urbis
var saliekties, savainojot lietotaju.

» Vienmeér uzsaciet urbsanu ar nelielu atrumu,
kontaktéjot urbja smaili ar apstradajamo priekSmetu.
Pie lielakam atruma vértibam, rotéjot brivi, bez
saskarsanas ar apstradajamo priekSmetu, urbis var
saliekties, savainojot lietotaju.

» lzdariet uz urbi spiedienu vienigi virziena, kas sakrit
ar urbja garenisko asi, un neizdariet uz urbi parak
stipru spiedienu.Urbis var saliekties vai sallzt, izraisot
kontroles zaudésanu par darba procesu un savainojot
lietotaju.

Papildu drosibas noteikumi

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot
apstradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita
stiprinajuma iericé, stradat ir dro$ak, neka tad, ja tas tiek
turéts ar rokam.

Latviesu|137

» Nekavéjoties izslédziet elektroinstrumentu, ja
iestrégst taja iestiprinatais darbinstruments. Esiet
gatavs augstam reaktivajam griezes momentam, kas
var iedarboties uz Jiisu rokam un izraisit atsitienu.
Darbinstruments var iestrégt, ja elektroinstruments tiek
parslogots vai ari darbinstruments apstradajamaja
priekSmeta tiek saskiebts.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neskérso sléptas komunalapgades
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta
saskarsanas ar elektroparvades liniju var izraisit
aizdegSanos vai bt par céloni elektriskajam triecienam.
Bojajums gazes parvades linija var izraisit spradzienu.
Darbinstrumentam skarot tidensvada cauruli, var tikt
bojatas materialas vértibas, ka ari stradajos$a persona var
sanemt elektrisko triecienu.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz
tas ir pilnigi apstajies. Kustiba esoss darbinstruments
var iestrégt, izsaucot kontroles zaudé$anu par
elektroinstrumentu.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievérosana var izraisit
aizdegsanos un bit par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Nemiet véra attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Paredzétais pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts urbsanai koka, metala,
keramiskajos materialos un plastmasa.
Elektroinstruments ir paredzéts pulverveida celtniecibas
materialu, pieméram, javas, apmetuma un limes, ka ari

sajauksanai.

Attelotas sastavdalas

Attéloto komponentu numeracija atbilst karsta
elektroinstrumenta attélojumam grafiskaja lapa.

(1)  Zobaploces urbjpatrona®

(2) Papildrokturis (ar izoletu noturvirsmu)

(3) Vitne papildroktura stiprinasanai

(4) ParneSanas rokturis (ar izolétu noturvirsmu)
(5) lesledzéja/izsledzéja fiksésanas poga

(6) lesledzéjs/izsledzéjs

(7) GrieSanas virziena parslédzéjs

(8) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

(9) Urbjpatronas atsléga”

(10) Zobaploces urbjpatronas fiksacijas skriive
a) Sie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta.

Bosch Power Tools
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Tehniskie dati

Izstradajuma numurs 3601AB00..
Nominala ieejas jauda w 850
Apgriezienu skaits brivgaita min! 630
Nominalais griezes moments Nm 11
Darbvarpstas aptveres mm 43
diametrs

maks. urbuma @

- Térauda mm 16
- Koka mm 40
- Aluminija mm 16
Urbjpatronas spriego$anas mm 3-16
diapazons

Griesanas virziens pa labi/pa °
kreisi

Maksimalais maisitaja mm 160
diametrs

Svars” kg 3,0
Aizsardzibas klase I

A) Bezelektrotikla kabela

Parametri ir sniegti nominalajam spriegumam [U] 230 V.
Elektroinstrumentiem, kas paredzéti zemakam spriegumam vai ir
modificéti atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var
atskirties.

Vertibas var atskirties atkariba no konkréta izstradajuma un
izmanto3anas vai apkartéjas vides apstakliem. Plasaku informaciju
skatiet vietné www.bosch-professional.com/wac.

Informacija par troksni un vibraciju

Troks$na emisijas vértibas ir noteiktas

atbilstigi EN 62841-2-1.

Elektroinstrumenta trok$na limena A izsvarotas tipiskas
vértibas: skanas spiediena limenis 88 dB(A), akustiskas
jaudas limenis 96 dB(A). Mérijuma nenoteiktiba K = 5 dB.
Lietojiet dzirdes aizsarglidzeklus!

Kopéja vibracijas vértiba a, (pastaviga vibracija), p;
(atkartotas triecienvibracijas) un mérijuma nenoteiktiba K ir
noteiktas atbilstigi EN 62841-2-1:

Urbsana metala: a, , = 1,2 m/s” (K = 1,5 m/s?), p;p, = 77 m/
s%, (K=8m/s?)

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita trokSna vertiba ir izmerita atbilstosi standarta
noteiktajai procedirai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un trok$na raditas papildu slodzes
iepriek$ejai novértésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
trokSna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trokSna vertiba var atskirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat

svarstibu un trok$na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvertétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, ta¢u
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veik$anai. Tas var
ievérojami samazinat svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Montaza
» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas

izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Papildrokturis (attéls A)

» Lietojiet elektroinstrumentu tikai tad, jauz ta ir
nostiprinats papildrokturis (2).
leskriivéjiet papildrokturi (2) vitné (3) uz motora korpusa.

Parnesanas rokturis (skatit attélu A)

Parnesanas rokturis (4) ir bezpakapju veida pagriezams par
360°.

Darbinstrumenta nomaina

» Nomainot darbinstrumentu, uzvelciet aizsargcimdus.
ligstosi stradajot ar instrumentu, urbjpatrona var stipri
sakarst.

Zobaploces urbjpatrona ar automatisku fiksésanu (attéls
B)

Griezot zobaploces urbjpatronas (1) aptveri, atveriet to, lidz
urbjpatrona klust iespéjams ievietot darbinstrumentu.
levietojiet darbinstrumentu urbjpatrona. Griezot
urbjpatronas atslégu (9), kas ievietota viena no zobaploces
urbjpaptronas (1) atverumiem, stingri iespiléjiet
darbinstrumentu.

Urbjpatronas nomaina (attéls C)

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Noturskrilves iznemsana

Zobaploces urbjpatrona (1) tiek nodrosinata pret nejausu
nokrisanu ar noturskrdvi (10).

Lidz galam atveriet zobaploces urbjpatronu (1) un
izskrivéjiet noturskravi (10), griezot to pulkstena raditaju
kustibas virziena. Nemiet véra, ka noturskrivei ir kreisa
vitne.

Janoturskrave (10) ir iestrégusi, ievietojiet skrivésanas
galva skravgriezi un atskravéjiet noturskravi, izdarot
triecienu pa skrivgrieza rokturi.
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Urbjpatronas nonemsana

Lai nonemtu zobaploces urbjpatronu (1), novietojiet valéja
tipa uzgrieznu atslégu (platums 17) uz darbv\\arpstas
uzgriezna.

Ar vienu roku stingri turiet zobaploces urbjpatronu un ar otru
roku grieziet uzgrieznu atslégu pretéji pulkstena raditaju
kustibas virzienam, lidz urbjpatrona atdalas no darbvarpstas
konusa.

Urbjpatronas iestiprinasana (skatiet attélu B)

» Nepielaujiet, lai uz darbvarpstas konusa vai
urbjpatronas urbuma nonaktu smérvielas vai
netirumi.

Lai nostiprinatu zobaploces urbjpatronu (1), lidz galam

pieskravejiet darbvarpstas uzgriezni, griezot to pulkstena

raditaju kustibas virziena.

Ar mérenu spiedienu uzbidiet zobaploces urbjpatronu uz

darbvarpstas, lidz ta stingri fikséjas.

Lai panaktu zobaploces urbjpatronas drosu fiksésanos, ar

gumijas veseri viegli uzsitiet pa zobaploces urbjpatronas (1)

priek§pusi. Lai izvairitos no zobaploces urbjpatronas

sabojasanas, sekojiet, lai tas noturprizmas iestiprinasanas
laika bitu aizvertas.

Noturskrives ieskrivéSana

leskravéjiet noturskrivi (10) atvértaja zobaploces
urbjpatrona, griezot to pretéji pulkstena raditaju kustibas
virzienam. Ik reizi lietojiet jaunu noturskrivi, jo tas vitne ir
parklata ar limvielu, kas atkartotas lieto$anas gadijuma
zaude savas stiprinosas ipasibas.

Puteklu samazinasana

lzvairieties veikt urbSanu, ja netiek veikti puteklu

samazinasanas pasakumi. Atkariba no izmantosanas veida,

elektroinstrumentu var izmantot kopa ar putek|u uzsikSanas

piederumu apvienojuma ar vakuumsUcéju.

Vienmér izmantojiet piemérotu elpcelu aizsardzibas lidzekli.

levérojiet jasu valsti speka esosos prieksrakstus, kas

attiecas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putekli
var viegli aizdegties.

Prasibas vakuumsiicéjam

leteicamais $|utenes nominalais mm 35
diametrs

Nepieciesamais zemspiediens” mbar >230

hPa >230

Nepiecie$ama gaisa plisma" I/s >36

m’/h >129,6

leteicama filtra efektivitate Puteklu

klase M®

A) Elektroinstrumenta vakuumsiicéja piesléguma jauda

B) Atbilstigi IEC/EN 60335-2-69

levérojiet vakuumstceja instrukcija sniegtos noradijumus. Ja
stikSanas jauda samazinas, partrauciet darbu un noveérsiet
celoni.
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Lietosana

Uzsakot lietosanu

» NodroSiniet pareiza elektrotikla sprieguma padevi!
Elektrobaro$anas avota spriegumam jaatbilst vértibai, kas
ir noradita uz elektroinstrumenta markéjuma plaksnites.

Griesanas virziena izvéle (attéls D)

Ar griesanas virziena parslédzeju (7) var mainit
elektroinstrumenta grieSanas virzienu. Ja ir nospiests
iesledzéjs (6), tas nav iespéjams.

Grie$anas virziens pa labi: lai veiktu urb$anu vai vielu
sajauksanu, pabidiet grieSanas virziena parslédzéju (7) lidz
galam pa kreisi.

GrieSanas virziens pa kreisi: lai atskravétu skraves vai
veiktu vielu sajauk$anu, pabidiet grie$anas virziena
parslédzeju (7) lidz galam pa labi.

leslégSana un izslégSana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet ieslédzéju (6)
un turiet to nospiestu.

Lai nostiprinatu ieslégta stavokli nospiesto ieslédzéju (6),
nospiediet ieslédzéja fiksésanas taustinu (5).

Lai elektroinstrumentu izslégtu, atlaidiet ieslédzéju/
izslédzeju (6) vai ari, ja tas ir nostiprinats, nospiezot
ieslédzéja/izslédzéja fikséSanas taustinu (5), Tslaicigi
nospiediet un atlaidiet iesledzéju/izsledzéju (6).

Griesanas atruma regulésana

leslégta elektroinstrumenta grieSanas atrumu var
bezpakapju veida regulét, mainot spiedienu uz ieslédzéju
(6).

Viegli nospiezot ieslédzéju (6) elektroinstrumenta
darbvarpsta sak griezties ar nelielu atrumu. Palielinot
spiedienu, pieaug ari grieSanas atrums.

Noradijumi urbSanai

Lai novérstu urbja parkar$anu un iestrégsanu urbuma,
lietojiet ta dzesesanai un elloSanai urbju dzeséSanas emulsiju
vai metalgrieSanas e||u.

Veidojot urbumus, kuru diametrs parsniedz 10 mm, vispirms
ieurbiet neliela diametra vadotnes urbumu. Tas urb3anas
laika lauj samazinat spiedienu uz urbi un elektroinstrumenta
slodzi.

Metala urbsanai lietojiet tikai nevainojami asus atrgriezéja
térauda (HSS = high-speed steel) urbjus. Vélama kvalitate
tiek garantéta, iegadajoties urbjus no Bosch piederumu
programmas.

Masinskravspiles, ko var iegadaties ka papildpiederumu, lauj
stingri nostiprinat apstradajamo priekSmetu. Ta tiek
novérsta priekSmeta pagrieSanas darba laika, kas var k|t
par céloni negadijumam.

Noradijumi vielu sajauksanai
» Nelietojiet elektroinstrumentu, to iestiprinot statné.
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» Nepielaujiet sajaucama materiala iz$lakstisanos. Tas
var k|it par céloni paslidéSanai un kontroles zaudésanai
par elektroinstrumentu.

» Nelaujiet elektroinstrumentam ilgstosi darboties ar
samazinatu grieSanas atrumu. Tas var izraisit
elektroinstrumenta motora parkar$anu.

Lai atbrivotu ieslédzéja fikseésanas taustinu (5), islaicigi

nospiediet un tad atlaidiet ieslédzéju (6). Tas lauj novérst

elektroinstrumenta patvaligu atkartotu ieslégsanos

(savaino$anas briesmas).

Maisitaja izvéle ir atkariga no sajaucama materiala ipasibam.

Sajaucot materialus ar zemu viskozitati, pieméram,

emulsijas krasu, laku, limi, grunté$anas sastavu un cementa

javu, lietojiet maisitaju ar kreisa virziena spirali. Maisitajs ar
kreisa virziena spirali izraisa sajaucama materiala
parvieto$anos no augsas lejup. Sada gadijuma pats maisitajs
tiek spiests ara no sajaucama materiala. Tas lauj bez
$lakatam sajaukt zemas viskozitates materialus.

Sajaucot materialus ar augstu viskozitati, pieméram,

apmetuma javu, betonu, cementu, gipsi, pildvielas un

epoksida svekus, lietojiet maisitaju ar labéja virziena spirali.

Maisitajs ar labéja virziena spirali izraisa sajaucama materiala

parvieto$anos no lejas augsup. Sada gadijuma pats maisitajs

tiek vilkts iek$a sajaucamaja materiala. Tas lauj optimali
sajaukt augstas viskozitates materialus.

Sajauksanas laika parvietojiet instrumentu augSup un lejup.

Péc darba notiriet maisitaju.

» Uzglabajiet elektroinstrumentu drosa vieta.
Parlpéjieties, lai tas nevarétu nokrist. Pretéja gadijuma
elektroinstruments var tikt bojats.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai elektroinstruments darbotos efektivi un drosi,
regulari tiriet korpusu un ventilacijas atveres.

Ja nepiecieSsams nomainit instrumenta elektrokabeli, tas

javeic firmas Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai

pilnvarota Bosch elektroinstrumentu remonta darbnica, jo
tikai ta ir iespéjams saglabat vajadzigo darba drosibas

[imeni.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Latvijas Republika

Talr.: 67146262

Saite uz misu servisu adresém un garantijas nosacijumiem ir
pieejama pedéja lapa.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markejuma plaksnites.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.
Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives
atkritumu tvertné!

Tikai EK valstim.

Elektriskas un elektroniskas ierices, kas ir nolietotas, ir
jasavac atseviski un jautilizé videi dro3a veida. lzmantojiet
Siem nolukiem paredzétas savak$anas sistémas. Nepareiza
utilizacija iespéjama bistamo vielu satura dé| var izraisit
vides un veselibas apdraudéjumu.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su
elektriniais jrankiais

4] [SPE JIMAS  Perskaitykite visus su Siuo elektri-

niu jrankiu pateikiamus saugos
ispéjimus, instrukcijas, perzidreékite iliustracijas ir speci-
fikacijas. Jei nepaisysite visy Zemiau pateikty instrukcijy,
galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti
arba suzaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jra-

nkis" apibiidina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su

maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys€iu, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirksciuoti, o nuo kibirksciy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia buti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démes;j j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
iZemintais elektriniais jrankiais. Originalus kistukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smagio pavojy.
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» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jzeminty pavir-
$iu, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar saldytuvy.
Kai jsy kinas yra jZemintas, padidéja elektros smagio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmeés. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
gio rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kiStukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smgio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smigio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti

drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-

li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smagio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bikite atidis, sutelkite démesij j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.

Bitinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-

NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami

ar nesdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-

dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verZlinius raktus. Besisukan-

Cioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami

pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-

tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuZius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
Cios dalys.
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» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankij ir gerai su juo susipazZine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principu. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dal;.

Rupestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirdysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankij, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo istraukite kistuka ir (arba) iSimkite akumu-
liatoriu, jeigu jis iSimamas. Si atsargumo priemoné ap-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries$ vél naudoja-
nt elektrinj jranki, pazeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svariis. Rupestingai
priziuréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maZiau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atlieckama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, varis,
ant jy neturi biti alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai islaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis iliks saugus naudo-
ti.
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Saugos nuorodos dirbantiems su grezimo
masinomis

Saugos nuorodos atliekant bet kokius darbus

» Naudokite papildoma rankena (-as). Nesuvaldzius, gali-

ma susizaloti.

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali
kliudyti pasléptus elektros laidus arba paties elektri-
nio jrankio maitinimo laida, elektrinj jrankij laikykite
uz izoliuoty rankenuy. Prisilietus prie laido, kuriuo teka
elektros srové, metalinése prietaiso dalyse gali atsirasti
jtampa ir trenkti elektros smdgis.

Saugos nuorodos dirbantiems su ilgais graztais
» Niekada nedirbkite nustate siikiy skaiciy, didesnj uz

maksimaly ant grazto nurodyta siikiy skaiciu. Esant di-
desniam sukiy skaiciui, darbo jrankis, kai yra neprisilietes

prie ruosinio ir gali laisvai suktis, yra linkes i$silenkti, dél
ko gali buti suzaloti asmenys.

» Visada pradékite grezti mazu greiciu, grazta pridéje
prie ruosinio. Esant didesniam sikiy skai¢iui, darbo jra-

nkis, kai yra neprisilietes prie ruosinio ir gali laisvai suktis,

yralinkes iSsilenkti, dél ko gali biti suzaloti asmenys.

» Spauskite tik taip, kad spaudimo jégos kryptis sutapty

su graztu, ir nespauskite per stipriai.Graztas gali jlinkti
ir 0zti arba dél to galite prarasti kontrole ir susizaloti.
Papildomos saugos nuorodos
» |tvirtinkite ruosinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruo$inys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau
nei laikant ruosinj ranka.

» Uzsiblokavus darbo jrankiui, elektrinj jrankj nedelsda-
mi iSjunkite. Biikite pasirenge dideliems reakcijos mo-

mentams, sukeliantiems atatranka. Darbo jrankis uzsi-

blokuoja, kai elektrinis jrankis veikiamas per didele apkro-

va arba yra perkreipiamas apdirbamame ruoSinyje.

kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty

elektros laidu, dujy ar vandentiekio vamzdzZiu; jei abe-

jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali

sukelti gaisro bei elektros smigio pavojy. Pazeidus dujot-
iekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio

vamzdj, galima padaryti daug materialinés zalos arba gali
trenkti elektros smigis.

» Pries padédami elektrinj jrankj butinai palaukite, kol
visiskai sustos jo judancios dalys. Darbo jrankis gali

jstrigti pavirSiuje, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti elektri-

nio jrankio.

Gaminio ir savybiy aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smuagis, kilti

gaisras, galima smarkiai susizaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Elektrinis jrankis skirtas grezti medieng, metala, keramika ir
plastika.

Elektrinis prietaisas yra skirtas miltelinems/birioms statybi-
néms medziagoms, pvz., skiediniui, tinkui, klijams, bei da-
Zams, lakams ir panaSioms medziagoms, kuriy sudétyje néra
tirpikliy, maisyti.

Pavaizduoti jrankio elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka elektrinio
jrankio schemos numerius.

(1) Vainikinis griebtuvas”

(2) Papildoma rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

(3) Sriegis papildomai rankenai

(4) Rankena prietaisui nesti (izoliuotas rankenos pavir-
Sius)

(5)  Jjungimo-isjungimo jungiklio fiksatorius

(6)  Jjungimo-isjungimo jungiklis

(7)  Sukimosi krypties perjungiklis

(8) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

(9) GraZto griebtuvo raktas®

(10) Vainikinio griebtuvo apsauginis varztas

a) Sio priedo standartiniame tickiamame komplekte néra.

Techniniai duomenys

Greztuvas GBM 1600 RE

Gaminio numeris 3601 AB0O..
Nominali naudojamoji galia w 850
TuscCiosios eigos sukiy skai- min’ 630
cius

Nominalusis sukimo mome- Nm 11
ntas

Suklio kakliuko skersmuo mm 43
Maks. greZinio @

- Plienas mm 16
- Mediena mm 40
- Aliuminis mm 16
Griebtuvo kumsteliy praske- mm 3-16
timo ribos

Desininis/kairinis sukimasis °
Maksimalus maiSymo sraigto mm 160
skersmuo

Svoris" kg 3,0
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Greztuvas GBM 1600 RE
Apsaugos klase [E

A) Be maitinimo laido

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtam-
pa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas
modelis, $ie duomenys gali skirtis.

Vertés gali skirtis priklausomai nuo gaminio, jos taip pat priklauso nuo
naudojimo ir aplinkos salygy. Daugiau informacijos rasite
www.bosch-professional.com/wac.

Informacija apie triukSma ir vibracija

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-1.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipi-
niu atveju siekia: garso slégio lygis 88 dB(A); garso galios
lygis 96 dB(A). Paklaida K = 5 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos vertés a, (nuolatiné vibracija), p; (pakartotiné
smigio vibracija) ir paklaida K nustatyta

pagal EN 62841-2-1:

Grezimas j metala: a,, = 1,2 m/s” (K = 1,5 m/s?),

Pep = TTm/s%, (K = 8 m/s?)

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triukimo emisi-
jabuvo iSmatuoti pagal standartizuotg matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i$ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
prizidrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisijg per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
jrankis buvo i$jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triuk$mo emisija per visa
darbo laika Zymiai sumazés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine prieZiara, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

Papildoma rankena (zr. A pav.)
» Elektrinj jrankj naudokite tik su papildoma rankena

(2).
Papildoma rankeng (2) jsukite j sriegj (3), esantj ant variklio
korpuso.

Rankena prietaisui nesti (Zr. A pav.)

Rankena prietaisui nesti (4) tolygiai galima sukti 360° kam-
pu.
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Irankiy keitimas

» |rankij keiskite mivédami apsauginémis pirstinémis.
Atliekant ilgesnes darbo operacijas griebtuvas gali smar-
kiai jkaisti.

Vainikinis griebtuvas su automatiniu fiksatoriumi

(zr. B pav.)

Sukdami atverkite vainikinj griebtuva (1) tiek, kad galétumé-

te jstatyti jrank.

Jstatykite jrankj. Griebtuvo raktg (9) jstatykite j vainikinio

griebtuvo (1) atitinkama angg ir tolygiai verzkite jrankj.

Griebtuvo keitimas (Zr. C pav.)

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

Apsauginio varzto iSsukimas

Kad vainikinis griebtuvas (1) netikétai nenukristy nuo gre-
zimo suklio, jis yra su apsauginiu varztu (10).

Visiskai atidarykite vainikinj griebtuva (1) ir iSsukite apsaugi-
nj varzta (10), sukdami jj pagal laikrodzio rodykle. Atkreip-
kite démesj, kad apsauginis varztas yra su kairiniu srie-
giu.

Jei apsauginis varztas (10) tvirtai jsuktas, j varzto galvute
jstatykite atsuktuva, o apsauginj varzta atlaisvinkite stuktelé-
je j atsuktuvo rankena.

Griebtuvo nuémimas

Norédami iSmontuoti vainikinj griebtuva (1), ant verzlés,

esancios ant suklio, uzdékite verzliaraktj (rakto plotis 17).

Viena ranka tvirtai laikykite vainikinj griebtuva, o kita ranka

sukite verZliaraktj pries laikrodzio rodykle, kol griebtuvas at-

silaisvins nuo greZimo suklio kigio.

Griebtuvo sumontavimas (Zr. B pav.)

» Saugokite grezimo suklio kiigj ir griebtuvo kiauryme
nuo tepaly ir neSvarumy.

Norédami jstatyti vainikinj griebtuva (1), sukite verzle, esan-

¢ig ant suklio, pagal laikrodZio rodykle iki atramos.

Nenaudodami jégos stumkite vainikinj griebtuva ant suklio,

kol jis tvirtai jsistatys.

Guminiu plaktuku atsargiai pastuksenkite j vainikinio

griebtuvo (1) priekine puse, kad vainikinis griebtuvas tikrai

tvirtai jsistatyty. Stebékite, kad vainikinio griebtuvo uzver-

Ziamieji kumsteliai nebdty iSlinde ir jy nepaZeistuméte.

Apsauginio varzto montavimas

Apsauginj varzta (10) pries laikrodzio rodykle sukite j atvirg

vainikinj griebtuva. Kiekviena karta naudokite nauja apsaugi-

nj varzta, nes jo sriegis yra pateptas lipnia apsaugine mase,

kuri po keliy naudojimy praranda savo poveikj.

Dulkiy sumazinimas

Venkite grezti be dulkiy maZinimo priemoniy. Priklausomai
nuo atliekamo darbo, elektrinj jrankj galima naudoti su dulkiy
mazinimo priemonémis kartu su dulkiy siurbliu.

Naudokite tik tinkamus respiratorius. Laikykités jisy Salyje
galiojan¢iy apdorojamoms medziagoms taikomy taisykliy.
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» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Reikalavimai siurbliui

Rekomenduojamas Zarnos vardinis ~ mm 35
skersmuo

Reikalingas isretinimas” mbar >230

hPa >230

Reikalingas srautas” I/s >36

m®/h >129,6

Rekomenduojamas filtro efektyvu- Dulkiy klasé M®

mas

A) Galios verté prie elektrinio jrankio jungties, skirtos siurbliui pri-
jungti

B) Pagal [EC/EN 60335-2-69

Laikykités siurblio instrukcijos. Sumazéjus siurbimo galiai,

nutraukite darbg ir pasalinkite priezastj.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesi j tinklo jtampa! Maitinimo Saltinio
jtampa turi sutapti su elektrinio jrankio firminéje lenteléje
nurodytais duomenimis.

Sukimosi krypties nustatymas (zr. D pav.)

Sukimosi krypties perjungikliu (7) galite pakeisti elektrinio

jrankio sukimosi kryptj. Taciau tuomet, kai jjungimo-i$jungi-

mo jungiklis (6) yra nuspaustas, tai padaryti yra nejmanoma.

Desininis sukimasis: norédami grezti ar maisyti, sukimosi

krypties perjungiklj (7) stumkite kairén iki atramos.

Kairinis sukimasis: norédami atlaisvinti ar maisyti, sukimosi

krypties perjungiklj (7) stumkite desinén iki atramos.

Jjungimas ir iSjungimas

Norédami elektrinj jrankj jjungti, paspauskite jjungimo-isjun-

gimo jungiklj (6) ir laikykite jj paspausta.

Norédami uzfiksuoti paspausta jjungimo-isjungimo jungiklj
(6), paspauskite fiksatoriy (5).

Norédami elektrinj jrankj iSjungti, atleiskite jjungimo-i$jungi-
mo jungiklj (6), o jei jis uzfiksuotas fiksatoriumi (5), trumpai
paspauskite jjungimo-isjungimo jungiklj (6) ir tada jj atleis-
kite.

Sikiy reguliavimas

Jiungto elektrinio jrankio stikiy skaiciy tolygiai galite re-
guliuoti atitinkamai spausdami jjungimo-i$jungimo jungiklj
(6).

Lengvai spaudziant jjungimo-isjungimo jungiklj (6), jrankis
veikia mazais stikiais. Daugiau nuspaudus jungiklj, sakiai ati-
tinkamai padidéja.

Darbo nuorodos grezimui

Ausinti ir tepti naudokite grezimo emulsijg arba pjovimo aly-
v3, kad iSvengtuméte greztuvo perkaitimo arba uZstrigimo.
Jei norite grezti >10 mm skersmens kiauryme, pries tai is-
grezkite mazo skersmens kiauryme. Taip sumazinsite spau-

dimo jéga ir elektrinis jrankis bus veikiamas mazesne apkro-
va.

Grezdami metalg naudokite tik nepriekaistingai iSgalastus
HSS graztus (HSS = didelio atsparumo greitapjovis plienas).
Garantuotos kokybés graztus rasite Bosch papildomos jran-
g0s programoje.

Spaustuvais, kurie jsigyjami kaip papildoma jranga, galima
saugiai jtvirtinti ruosinj. Jie apsaugos ruosinj nuo pasisukimo
ir galimy nelaimingy atsitikimy.

Darbo nuorodos maiSymui

» Nenaudokite elektrinio jrankio su stovu.

» Stenkités maiSomos medzZiagos nepritaskyti. Priesingu
atveju paslyde galite nesuvaldyti elektrinio jrankio.

» Venkite ilgai dirbti su elektriniu jrankiu, nustate maza
siikiy skaiciy. Priesingu atveju gali perkaisti elektrinio
jrankio variklis.

Norédami atlaisvinti fiksatoriy (5), trumpam paspauskite

jjungimo-isjungimo jungiklj (6) ir tada jj atleiskite. Taip is-

vengsite netycinio elektrinio jrankio pakartotinio jsijungimo

(suzalojimo pavojus).

MaiSymo sraigtas pasirenkamas priklausomai nuo maisomos

medZziagos.

Mazo klampumo medziagoms, pvz., dispersiniams dazams,

lakams, klijams, uzpildams, cemento suspensijai naudokite

kairinj maiSymo sraigta. Kairinis maiSymo sraigtas medziaga
maiSo i$ virSaus j apacia. MaiSymo sraigtas stumiamas auks-
tyn. Mazo klampumo medziagos maisomos beveik netyska.

Didelio klampumo medziagoms, pvz., apdailos tinkui, beto-

nui, cementui, monolitinei grindy dangai, sandarinimo misi-

niui, epoksidinei dervai naudokite desininj maiSymo sraigta.

Desininis maiSymo sraigtas medziagg maiso i$ apacios j vir-

$y. Maiymo sraigtas panyra j maiSoma medZiaga. Didelio

klampumo medziaga optimaliai iSmaiSoma.

Maidydami prietaisa judinkite auk$tyn-Zzemyn. Po naudojimo

maisymo sraigta nuvalykite.

» Elektrinj jrankj laikykite saugioje vietoje. Pasirlipin-
kite, kad jis nenukristy. PrieSingu atveju galite pazeisti
elektrinj jrankj.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar priezidros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiriipinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos buty Sva-
ras.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi buti atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch

elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

1609 92AJOR|(16.07.2026)

Bosch Power Tools



Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Lietuva

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Misy techninés priezidros adresy ir garantijos salygy nuo-
roda rasite paskutiniame puslapyje.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bi-
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

$alinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti
i§ medziagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau priva-
lo bti atitinkamai perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky
konteinerius!

Tik ES Salims:

Nebetinkami naudoti elektriniai ir elektroniniai prietaisai turi
biiti surenkami atskirai ir $alinami aplinkai nekenksmingu ba-
du. Naudokités nustatytomis surinkimo sistemomis. Dél su-
détyje esanciy pavojingy medziagy netinkamas $alinimas gali
bati kenksmingas aplinkai ir sveikatai.
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Servicekontakte

Service Contacts

Contacts de Service
Contactos de Servicio
KOHTaKTbl CEPBUCHbIX LEHTPOB

https://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Garantiebedingungen
Guarantee Conditions
Conditions de Garantie
Condiciones de Garantia
YCcnoBuA rapaHTuu
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